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FOREWORD

This Slovenian Language ivianual is the result of the authors’ experiences in teaching Slovenian
both to children and adults. Anxious to obtain suitable instructional materials for their classes,
they soon realized that the textbooks available were better suited for the students who already
had considerable knowledge of the Slovenian language and a good understanding of grammar,
but were too difficult for the large majority of Slovenian-language students in America. Having
taught modern and classical languages in the American school system, the authors soon began
to prepare their own lessons for their Slovenian classes, incorporating the modern language teaching
techniques used by America’s leading linguists. They were especially influenced by the late Dr.
DeSauze’s method of teaching French which has proved highly successful in the Cleveland public
schools for many decades. From these classroom materials, used for several years in ditto form,
the present text has gradually emerged.

Keeping in mind that the manual will often be used by complete beginners with little or
no linguistic background, a simplified, step-by-step approach is employed, guiding the student from
the Slovenian alphabet through the gradual learning of the most frequently used words and everyday
expressions, and progressing to the Slovenian grammar which is learned mostly through illustrations
and exercises.

Because this manual starts with the most basic elements of the Slovenian language, it is
well adapted for beginners, whether they are studying in an organized classroom, in an informal
learning circle, or on a self-taught basis. The text has also been found to be quite useful for
those students whose mother tongue is Slovenian but who never had the opportunity of learning
systematically the so-called literary Slovenian and the essentials of the Slovenian grammar. Thus
the manual can be adapted to the use of many categories of students, each studying at his or
her own pace.

Great attention should be paid to the fact that languages are learned through repetition of
frequently used words and sentences. The authors found that those students who regularly brought
cassettes to classes, taped the lessons, and listened to them over and over again, were much more
successful than the others, even though many of them started as complete begimwrs. The vocabulary
should also be studied on a daily basis. Students are encouraged to develop their own dictionaries,
by writing down in a special notebook each new Slovenian word and practical expression, and
then frequently testing their knowledge by repetition and self-examination. In this way, a facility
with words and practical expressions and fluency in speech and writing will be developed. Those
students who study daily achieve much better results than those who study the language only
once or twice a week, even if for longer periods of time. Above all, students should speak Slovenian
with any person who understands the language and should not be afraid to make mistakes. The
more they try to speak, the more often they are helped and corrected by others who know Slovenian,
and the more frequently they are forced to look for the needed word in the manual or a dictionary,
the faster they will develop a speaking, reading, and writing mastery of the language. Listening
to conversations, radio programs, concerts, or sermons in the Slovenian language is another opportunity
of which ambitious students should avail themselves, whenever they have a chance.

The following suggestions are offered to the teachers who will use this manual:

1. Be particularly helpful and patient with the pronunciation and use the Pronunciation Exercises
in the Appendix as frequently as necessary to develop the fluency of the spoken word.

2. The practical expressions listed at the end of each vocabulary should be drilled to perfection.
It would be helpful if the students kept a special notebook for these expressions.
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3. Particular attention should be given to the vocabulary. Vocabulary quizzes should be given

frequently. Students should be encouraged to make original sentences with the vocabulary

words. Flashcards, spell-downs, races, puzzles, hidden words, and other game-type devices

could be used to stimulate interest and motivation.
4. With children whose attention span is shorter, a variety of teaching devices should be used

in each lesson. Each lesson should include a number of appealing activities such as singing,

playing various games, having recitations, dramatic presentations and role playing (e.g.,

a succession of students playing the roles of the teacher, the salesman or a customer in

the store, the waiter or a guest in a restaurant, etc.).
5. Original readings using each chapter’s new vocabulary could be composed by the students.

The authors have noticed that many students have proudly developed their own “texts,”

with individually written short compositions, translations, songs, poems, riddles, puzzles,

and jokes in Slovenian which has stimulated their own learning and the interest in each

other’s contribution to the course.
6. An exclusive dependence on this manual, or any other text, for the entire classroom period,

should be avoided on all levels, but especially on the grade school level.

This manual is the first of a three volume set. The original materials in ditto and xerox

form have so far been pretested in the upper classes of grade schools, in high school and adult

education classes in Ohio, Pennsylvania, Wisconsin, Minnesota, and Canada, and in college and

university Slovenian language classes in Ohio and a number of other states. In addition to organized

courses, several individuals (some of them complete beginners and others with a superficial knowledge

of Slovenian as learned from their parents) have been learning from the materials on a self-taught

basis, with quite encouraging results.
Thousands of hours donated by the authors to this project without any financial compensation

are, like all other Slovenian Research Center’s projects, a labor of love. The printers, however,

want the traditional currency and printing expenses have more than doubled between the beginning

and the completion of this project. Hopefully, the sales of this volume will enable the Center

to publish also Volumes II and III, which have already been completed in manuscript form, together

with the appropriate cassettes or records to be used by the students, as well as on radio programs

for the benefit of larger groups. Several other texts, including workbooks based on fascinating

Slovenian youth novels, Slovenian success stories, and Slovenian readings and historical works

are currently nearing completion and their publication is only a matter of time and finances.

The authors are grateful to all the professors and teachers, as well as to the many students,

for their favorable response and for the many useful suggestions and comments which have been

incorporated into this manual, especially to Prof. Joseph Paternost of Pennsylvania State University,

Prof. Metoda Mencin of University of Southern Colorado, Prof. Joseph Planinsic of California State

College, Mr. Frank Trenta of Barberton High School, Mrs. Anica Tushar of the Slovenian Language

Program in Gilbert, Minnesota, and Mrs. Milena Stropnik who pretested some of the materials

at the St. Vitus Slovenian Saturday School, and to several other teachers who pretested them

in Mayfield Heights and Euclid adult education programs in the Greater Cleveland area.

Throughout this project, Prof. Edward Gobetz or, in Slovenian, Edi Gobec, founder and director

of the Slovenian Research Center of America, has been working closely with the authors in the

preparation of the manual as well as in its pretesting in the Slovenian language courses which

he has been teaching for several years as an unpaid volunteer in the Kent State University’s

Slovenian Studies Program. While he has declined co-authorship, this project would not have been

possible without his continuous help and encouragement.
The authors’ deepest gratitude goes to their beloved mother, Mrs. Albina Osenar, who taught

them to love and cherish their beautiful Slovenian language and heritage and who self-sacrificingly
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spent countless hours baby-sitting for their children, while the authors were compiling and typing
the manuscript. This book is, therefore, gratefully dedicated to our mother and through her to
all Slovenian mothers by whose love and sacrifices the Slovenian language and heritage have
been preserved and will continue to flourish.

vi



TABLE OF CONTENTS

15
16
17
18
19

20
21
22
23

24
25
26

27
28
29
30
31
32
33
34
35
36

• .

.• S

to

Greetings
..........

• .

to depart
•

•55•SSSS

.. S

•

..

•

•5S5S*•S•S

•

•

Accusative

•

•

•

Pronouns

•

•

•55S5S••SS

S S S

Plural

PAGE

1
3

10
17
20
25
30
40
42
45

49
59
64
69
75

78
92
99

108
114
118
123
128
137
145
150
158
161
169
179
181
191
211
222
239
245
251
257
262
269
273

290
302

LESSON

1
2
3
4
S
6
7
8

9
10

11

12
13
14

Alphabet and Syllabication
Verb to be ....,•

C lassrooui .

Review ...

Numbers 1 20; Colors
Adjectives . . • . . . . . . .

Verbs of -a Conjugation
Idiom to like . .

Verb to have . .

Review .

Declensions of Nouns -- Nominative and
Singu.:Lar ..

Days of the Week ....

Accusative of Adjectives
Possessive Pronouns ..

Review
Nominative and Accusative of Nouns --

Dual and Plural .

Continuation of Lesson Fourteen
Verbsof—eConjugation.
Months anWseasons .....

Review . . .

Cardinal and Ordinal Numbers
Nominative and Accusative of Personal
Verbsof—iConjugation
Relatives .

Verbs of and -ne Conjugations
At the Table .

Expressions of Ability —— lahko
Review ......

Dative of Nouns -- Singular, Dual and
s and Pronouns

.5...

S.....

S.....

__________

S.....

S......

•5S555•

S......

5•SSS5

S......

5PS5•

Dative of Adjective
Samples of Letters and
Past Tense
Future Tense
Verbs to go, to come,
Review
Christmas .

Easter
Mother’s Day .

St. Nicholas Day
Thanksgiving Day .

Our Homeland

APPENDIX

—— Slovenia ........

Notes on Pronunciation . . . ..

Pronunciation Exercises

vii





art
oy
pia
church

ãy —

ple
e narrow
a opera

far
go
Ee lp
meet
ies
Ei t e
iamp
moon
no
loft
awe

5 iffflow
aef
faI?e

ad

wn
noon

ata, au, na
has, banka, horn
cena, cesta, cent
ce, CaJ, cas
da, dan, dam
ce, je, Dee
na, peta, teta
je, led, med
pes, yes, gladek
film, fant, figa
gos, glas, goba
hitro, harfa, hrana
in, irne, jgra
aZ, .jama, Jajce
ko, kaj, kava
lep, led, lu
mi, ma, mania
ne, nic, nimam
on, slon, grob
ana, nga, roka
no5, bog, kos
pet, par, pek
raca, roka, nba
so, sem, smo
e, port, ola
tarn, tn, teta
ura, usta, uho

father, or, Ann
bass, bank, I shall be
price, Street, cent
if, tea, time
yes, day, I give
if, he is, father
one, heel, aunt
he eats, ice, honey
dog, entire, smooth
film, boy, fig
goose, voice, mushroom
fast, harp, food
and, name, play
I, cave, egg
when, what, coffee
beautiful, ice, light
we, May, mother
no, nothing,I don’t have
he, elephant, grave
she, foot, hand
night, barefoot, piece
five, pair, baker
duck, hand, fish
they are, I am, we are
more, sport, school
there, three, aunt
watch, mouth, ear

LESSON ONE

I. TIE ALPHABET -- ABECEDA

The Slovenian alphabet has twenty-five letters. It has no

letters Q, W, X and Y which we have in the English alphabet, but

the following letters are added: (ch sound as in cherry), (sh

sound as in shoe), and 2 (g sound as in garagj. The Slovenian

language is phonetic, that is, with very few exceptions, each
letter has only one sound. This makes reading and writing much

easier in Slovenian than in English. If you remember the sounds

of letters, you can read and write. Thus, for instance, “a” in

Slovenian always has the same sound as in the English word “art”

or “father.” While, as a rule, accents are not marked in Sb

venian, the accented syllables are underscored in this manual to

help you learn the correct accents.

In column 1 below are the twenty-five Slovenian letters.
Each Slovenian letter is pronounced the same way as the doubly

underscored letters in the English words in column 2. In column

3 are examples of Slovenian words using that particular Slovenian
letter with the sound you have learned in column 2. Column 4
has the corresponding English meanings of the Slovenian words
used in column 3.
1 2 3 4

e

A
B
C

0
E

F
G
Ft
I
J
K
L
M
N
C

P
H
S

T
U
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NOTES -- OPOMEE
The narrow “e” has no English equivalent. It is pronounced

as Ce aigu) in French like in the words “bb” or “parlez—vous.”
To learn the exact sound of this letter listen to your teacher or
ask someone who knows Slovenian well. Many Slovenian Americans
use a broader “e,” such as in the English words “met” or
This is not entirely correct but can easily be understood.

Although the Slovenian alphabet is very easy, you must memo
rize the correct sound of each letter. Practice until you know it
by heart, then simply use the correct sound for each letter and
you’ll be able to read and write Slovenian with relatively few
mistakes.

II. SULABICATION -- ZLOGOVANJE

Kje je ma-ma?
Na-fla flo-la je no-va,
Pro-sim, daj mi pa-pir!
To je mcJ-ja s-stra,
Tu-kaj je pi-smo.
Hva-la, gos-pod.
Hra—na je do-bra0
Hi-a je be-la.
Vo-da je to-pla.
A-na je le-pa.
U-ra je zla-ta.
E—ra je 2—sem.

13. Ma-ma je do-ma.
14. Gla-va me bc-li.

15. Da-nes je ne-de-ija.
Everyday expressions -- Vsakdanji

1. Do-bro ju-tro, ma-ma!

Where is mother?
Our school is new.
Please, give me the paper:
This is my sister.
Here is the letter.
Thank you, sir.
The food is good.
The house is white.
The water is warm.
Ann is beautiful.
The watch is gold.
It is eight o’clock.
(literally: The hour
Mother is at home.
I have a headache.
(literally: The head
Today is Sunday.
izrazi

Good morning, mother!

V
z

yase
.ipper
garag.g.

vi, vrat, vrata
zima, zob, zakaj
aba, ga, ena

you, neck, door
winter, tooth, why
frog, ball, wife

Then you have become familiar with the sounds of the Slove
nian letters, you can begin to practice reading by simply putting
the letter sounds together into syllables, for instance:

mama ma-ma -- mother
eta a-ta -- father
teta te-ta -- aunt

At the beginning, it is best to give all the syllables equal
stress and to repeat each sentence until fluency and smoothness
are achieved. In Slovenian, each syllable contains a vowel or the
letter “r.” The letter “r” sometimes takes the place of a vowel,
for instance: 5rn (erna) r-na -- black

rjav (erjav) r-jav -- brown
Let us read Berimo! (or Oitajmo!)
1.
2.
3.
40

5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.

is eight.)

hurts me.)
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2 Do—ber dan, a-ta! Good day (Good afternoon), father!

3. Do-ber ve-Ser, go-spa! Good evening, madame!
4. La-hko no5, go-spo-di-Sna! Good night, Miss!
5. Na svi-de-nje, stric! So long (I’ll be seeing you), uncle!
6. Zbo-gom, te-ta! Good-bye, aunt!

(literally: With God)!
Please, mother
Thank you, grandma!
How are you?
Thank you, fine.

Pro-sim, ma-ma
Hva-la, sta-ra ma-ma!
Ka-ko ste?
Hva-la, do-bra.

If you learn to read by this syllabication method, you will be
surprised how quickly you can read complicated sentences,
Granted, your accent may not be perfect yet, but you will not be
far from the correct Slovenian pronunciation.

Singular
I am
you are
he is
she is
it is

Plural
we are
you are
they are

Singular
Am I?
Are you?
Is he?
Is she?
Is it?

-- Trdilna oblika

Ednina
(j az)
(ti)
(on)
(ona)
(otto)

Dvoüna
(midva5 sva
(vidva) sta
(onadva) sta

Mno ina
(mi)
(vi)
(oni)

Interrogative form
-- Ednina

Au sem (jaz)?
Al si (ti) ?
Ali je (on) ?
Ali je (ona)?
li je (ono)?

Singular
I am not
you are not
he is not
she is not
it is not

Dual
we two are not
you two aren’t
they two aren’t

Plural
we are not
you are not
they are not

Are we?
Are you?
Are they?

Ednina
Ci az)
(ti)
(on)
(on a)
(ono)

Dvo jina
(midva)
(vidva)
(onadva)

Mno ina
Cmi)
(vi)
(oni)

(mjdva)?
(vidva)?
(onadva)?

Ali smo (mi)?
-i ste (vi)?
Ali so (oni)?

7.
8.
9,
10.

LESSON TWO

I. THE VERB TO BE -- GIJAGOL BITI

The verb to be is one of the most important words in any
language0 Learn it by heart and learn it well in all forms, so
that you will easil2 be able to recall the correct form whenever
you will need it.

Positive form

_______________

Negative form -- Nikalna oblika

s em
si
je
je
je

Dual
we two are
you two are
they two are

nisem
ni 5 i
ni
ni
ni

nisva
nist a
nista

nismo
nis t e
niso

smo
ste
so

-- praalna oblika
Dual -- Dvojina
Are we two? Ali sva
Are you two? Ali sta
Are they two? Ali sta

Plural -- Mnohna

—3—



NOTES -- OPOMBE

1. The verb BITI (To BE) is irregular; it must simply be memo
rized.

2. In the interrogative fon, the question word “Au” may be
omitted. For example:

Is he in school? li je on v 5oli? or
Je on v oli?

Is Mary at home? All je Marija doma’? or
Je Marja doma?

3. TI (you, singular) is also the familiar form used only with a
member of the family, a child, or a close friend.
VI (you, plural) is used as the plural form (when you speak to
three or more persons) and also as the polite or the
form used in reference to person. Hence, one should use
3 when speaking to adults, strangers, and persons who are
not close friends. For example, in a restaurant, the waiter
would address you as VI. You, in turn, would say to the
waiter VI and not TI.

4. Personal pronouns when used as the subject may be omitted,
since, in Slovenian, the verb endings indicate the person.
For example:

Are you at home? Ste doma? -- instead of
Ste (vi) doma?

I am a student. Sam tudent. -- instead of
(Jaz) sem tudent.

In the first part of the manual, the pronouns will be listed
with their verbs because, for beginners, it is easier to
recognize the two together.

5. In addition to the singular (ednina) and the plural (mnohna),
all Slovenian verbs, as well as all nouns and pronouns, have
the dual (dvojina), which is used only for two. The dual
number (dvojina) has been lost in most of the Slavic languages,
but it is still in use in Slovenian, It is used whenever one
is referring to two persons or things. This feature of the
language greatly increases the number of forms which must be
learned Of course, you can always get by, by using the
plural instead. However, if you wish to speak grammatically
correct Slovenian, the dual must be learned.
Examples:y0

and I are friends.
Ti in jaz sva prijatelja. or Mjdva sva prijatelja.
Mom and dad are at home.
Mama in oe sta doma.

They(two) are here.
Onadva sta tukaj.

6. In addition to the masculine forms shown on page 3, the
personal pronouns in the feminine dual have two possible
forms: midve or medve; vidve or vedve; onidve or onedve.
In the feminine plural, the personal pronouns are: me, ye,
one; Qna is used for the third person neuter plural.

-4-



II. VOCABULARY -- SLOVAREK

Feminine -— enski

uenka (tudentka)
uiteijica
profesorica
pri jateijica
gospa (a.)
gospodicna (gd.)
gospodinja
tajnic a
boinika sestra
(boini5 arka)
zdravnic a
Si o venka

spol

-- student
-- teacher
-- professor
-- friend
-- madame, Mrs.
—— Miss
-- housewife
-- secretary
—— nurse

-- physician
-- a Slovenian

Other words -- Druge besede

danes
dome (adverb)
tukaj (tu)
tam
v oli
v slu1Di
v bolnici
v mestu

-- today
-- at home
-- here da

-- Where?
-- Who?
-- yes

Everyday expressions -- Vsakdanji izrazi

Prosim
Hvala
1-ivala lpa (or: Najlpa hvala)
Prosim, ni za kaj.
Mudj se mi.
Kako je kaj?
Kako si? (Kako Si kaj?)
KakQ ste? (Kako ste kaj?)
Kako se (kaj) ima? (familiar)
Kako se (kaj) imate?(formal)
Kako ti (kaj) gre? (familiar)
Kako vain (kaj) gre? (formal)
Hvala, dobro.
Zelo dobro, hvala.
Pray dobro, hvala.
Kar p0 navadi.

Note -- Pripomba

Please
Thank you
Thank you very much.
You’re welcome. (Don’t mention it.)
I am in a hurry.
How is everything?
How are you? (familiar)
How are you? (formal)
How are you? (literally: How do you
have yourself?)
How are you? (literally: How is it
going for you?)
Fine, thank you.
Very well, thank you.
Just fine, thank you.
As usual.

Masculine -- Moki spol

uenec (tudent) -- student
u&itelj -- teacher
profesor -- professor
prijatelj -- friend
gospod (g.) -- sir, Mr.
inzenir -— engineer
advok1t(0dV!tnik)__ lawyer
arhitekt -- architect
delavec -- worker,

laborer
otrok, otroci -- child,

children
zdravnik (doktor)-- physician,

doctor
Slovenec -- a Slovenian

K j e?
Kdo?

-- there ne -- no
—- in school au (conjunction) -— or
-- at work iii? -- question
-- in the hospital word
-- in town, downtown

The little word “kaj” in the above expressions has no spe
cific meaning. It is used simply as a flavoring particle.

-5-



III. PLEASE READ AND TRANSLATE! -- PROSIM, BERITE IN PREVEDITE

A. Jaz sem u5enec.
Jaz sern uEenka.
Ti si u5enec.
Ti si u5enka.
Vi ste u!itelj.
Vi ste uiteijica.
On je gospod Monik.
Ona je gospa PaiR.
Ona je gospodcna uk.

B. Jaz sem tudent.
Ti si advokat.
On je arhitekt.
Ona je tajnica.
Ona je gospodinja.
Vi ste zdravnik.
Ona je bo1nika sestra.

C. Jaz sem doina.
Jaz sem V o1i.
Ti si doma.
Ti 51 V soli.
On je doma.
Jaz sem tukaj.
On je tam.
Ona je v siubi.

Jaz njsem uenec.
Jaz nisem uenka.
Ti nisi uenec.
Ti nisi uenka.
Vi niste uitelj.
Vi niste u5iteiiea.
On ni gospod Mocnik.
Ona ni gospa Pajk.
Ona ni gospodicna OuR.

Jaz nisem tudent.
Ti nisi adVokat.
On ni arhitekt.
Ona ni tajnica.
Ona ni gospodinja.
Vi niste zdravnik.
Qna ni boinika sestra.

Mi smo doma.
Mi smo V oii.
Vi ste doma.
Vi ste V soli.
Oni so doma.
Mi smo tukaj.
Oni So tam.
One so v sluhi.

jaz sem uenee.
on je arhitekt.
ona je doma.
mi smo V slubi.
Dna je u5iteijica.

on je doma.
jaz sein (your name)
jaz sem voii.
jaz sem ucenec.
Dna je boinika sestra.
on je inenir.

F. Mo
Kdo
Kdo
Kje
Kje
Kje
Kje
JCj e
lCd o
Mo
lCd o

sem jaz?
je on?
ste vi?
smo ml?
je gospod Pajk?
je gospa Kova?
je gospodicna OuR?
smo?
je tukaj?
je v oli?
je dorna?

Vi ste uite1j (uite1jica).
On je uenec.
Jaz sem jvour name)
Mi smo v soil.
On je v slubi.
Ona je v bolnici.
Ona je v mestu.
Smo V soli.
Gospod in gospa Kova sta tukaj.
Mi smo v oli.
Mama je doma.

B. Au si ti uenec? Ba,
Au je on arhitekt? Ba,
All je ona doma? Ba,
All ste vi v slubi? Ba,
Au je onau6iteijica? Ba,

E. Au je on v bolnici? Ne,
AU ste Vi gospod Pajk? Ne,
Al ste vi doma? Ne,
Au ste vi uitelj? Ne,
A je Marija tajniea? Ne,
All je on zdravnik? Ne,

—6—



IV. A SHORT READING -- KRATKO BERITJO

“Dober dan, gospod Pajk. KaRo ste?”
“Hvala, pray dobro. In vi, gospod Zajc?”
“Kar po navadi, hvala. Danes nisem v s1ubi. Gospa Zaje je V
bolnici.”

“Kje so otroci?”
“Totna, Peter in Jana so v o1i, Marija je doma in Anica je v
mestu.”

“Au je ona tam v s1ubi?”
“Da, tajnica je. Mudi se ml. Na svidenjei”
“Na svidenjeV

V. EXERCISES -- VA.TE

A. Conjugate the verb TO BE -- Spregaj glagol BITT

lam

____________Iamnot ____

you are

_____________________you

are not

________

he is

_____________________he

isn’t

________

she is

______________________she

isn’t

________

we two are

____________________we

two aren’t_______

you two are

____________________you

two aren’t______

they two are they two aren’t_____

we are

___________________we

aren’t

_______

you are

____________________you

aren’t

_______

they are

__________________they

aren’t

_______

Am I?

_______________________

Are you?

_____________________

Is he?

_______________________

Is she?

________________________

Are we two?

________________________

Are you two?

_________________________

Are they two?

______________________

Are we?

__________________________

Are you?

_____________________

Are they?

______________________

B. Translate into English -- Prevedite V angle6ino

1.
ml. sino

_____________________

2. on je

_________
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3. ti nisi

__________________

4. All ste vi? —

5. oni so

_________________

6. ml nismo —

7. jaz scm

_________________

8. All je ona? —

9. on ni 10. vi ste —

11. Ui si ti? 12. jaz nisem —

13. ti si 14. vi niste —

15. A]i je 2na? 16. onadva sta —

17. midva nisva

_______________18.

Au sta vidva?
19. Jaz scm u5iteljica.

___________________

20. Mi smo v o1i.

___________________

21. On je doma.

___________________

22. Dna je tukaD.

________________

23. Ti si u6enec.

__________________

24. Vi ste zdravnik.

_________________

25. Dna je tajnica.

__________________

26. On ni arhitekt.

_________________

27. Dna ni bo1nika sestra.

__________________

28. Jaz nisem u6itelj.

_________________

29. Vi ste v s1ubi.

___________________

30. iii je mama don?

__________________

31. Ne, ona je V mestu.

___________________

32. Gospa Kova5 jeu5iteljica.

___________________

33. Gospod Kova6 je advokat.

_________________

34. On je v bolnici.

___________________

35. Tkaj mao.

__________________

C. Insert the correct form of the verb BITI

Positive Negative

1. Jaz

_______

Slovenee. Jaz

____________

tudent.
2. Dna

________

gospodinja. Dna

____________

Slovenka.
3. Oni

_______

v o1i. Oni

____________

otroci.
Li.. Mi

________

doma. Mi

____________

prijateiji.
5. On

_______

Slovenee. On

___________

arhitekt.
6. Dna

________

tajnica. Dna

____________

tajnica.
7. nadva

____

tukaj. Dnadva

_________

advokata.
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8. Vi

________

u6itelj. Vi

__________

uitelj.

9. Ti

________

prijatelj. Ti

__________

tudent.

10. Aria

_________

tajnica. Ana

___________

u5iteljica.

11. Vidva

_______

v slubi. Vjdva

__________

prijatelja.

12. Oni

_______

tam. Qnj

_________

Slovenci.

13. Vi

_______

delavec. Vi

__________

irienir.

V-i. Jaz

_______

u5enec. Jaz

__________

zdravTlik.

15. On

________

otrok. On

___________

advokat.

IL Translate into Slovenian -- Prevedi v slovenino

1. I am

___________________

2. She isn’t

____

3. Is he?

___________________

4. We are

____

5. They are

________________

6. Are you? (sin.) —

7. You are (p1.)

__________

8. Are they?

___

9. Am I? 10. She is

____

11. They two are 12. They aren’t

____

13. We are not 14. We two are

____

15. I am not 16. You aren’t (sin.)

17. We are in school. —

18. Is he a teacher? —

19. No, he is a lawyer. —

20. Mary is a student. —

21. She is in school. —

22. I sin here. —

23. Ann is at home. —

24. Who is in the hospital? —

25. Where is mother? —

26. They are in school. —

27. Are you a student? (1amiliar)_

28. She is a nurse. —

29. Peter is at work. —

30. Mrs. Kova5 is a teacher. —

31. Mr. Kova is a doctor. —

32. Is Miss Pajk Slovenian?

33. Are the children in school? —
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34. Mary is a secretary.

35. Mr. and Mrs. Pajk are here.

36. Who are you? (formal)

37. They are at home.

38. Where are you? (familiar)

39. Is she Miss or Mrs. Pajk?

40. Are you a student or a

teacher? (familiar)

LESSON THREE

I. VOCABULARY -- SLOVAREK

Masculine -- Moki spol

T oma
jezik
teaj
raz red

Neuter -- Srednji spol

beril o
p era
okno

Marija
slovenina
angleZ ma
be sed a
ola
olska s2ba
soba
knjiga
tabla
kreda
mi Z a
katla
slika
radirka
barvic a
torba
olska torba
stena
ura
m.pa
uc itelj i c a
u5enka
gospa
osp 0 d15 ma
z ena
deklica

klop

-- Mary
-- Slovenian
-- English
-- word
—— schodl
-— classroom
—— room
-- book
-- blackboard
-- chalk
-- table
-- box
-- picture
—— eraser
-- crayon
-- purse, hand bag
-- school bag
-- wall
-- watch, clock
-- folder
-- teacher
-- student
-- madame, Mrs., lady
—— Miss
—— woman, wife
-- small girl

-— bench, school
desk

-- light

Feminine -- Zenski spol

-- Thomas
-- language
—— course, class
-- grade, class,

classroom
papiE -- paper
svincnik -- pencil
stol -— chair
zvezek -- notebook
u5itelj -- teacher
u5enec (tudent) student
gospod -- sir, Mr.
fant -- boy
deek -- small boy
mo -- man, husband

ravnilo
dekle

yrata
tla

-- reading
-- pen, feather
-- window
-- ruler
-- girl, young

maiden
—— door(s)
—— floor(s)
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Other wards -- Druge besede

doma -- at home da -- yes
v 6li -- in school ne -- no
v razredu -- in the classroom tudi -- also
v olskl sobi-- in the classroom in -- and
na stni -- on the wall all- -- or
na mizi -- on the table All? -- question word
tukaj -- here
tam
pa

Everyday expressions -- Vsaicdanji izrazi

Kaj je to?
Mo je to?
To je...
To in...
jli je to?
To je mogo6e.
To je nemogoce.
To je res.
To ni res.
To je pray.
To ni pray.
To je narobe.
To je vano.
To ni vano.
Ta je potrebno.
To ni potrebno.
To je lepo.
To je kar dobro.
To je vse.
To vsi vedo.
To je p’vi te5aj slovenine.

NOTES -- OPOMBE

1. The words “vrata” and “tla” are always plural in Slovenian.
Notice that the verb must also be in the plural:
Where is the door? Kje so vrata?
Here Is the door. Tukaj so ‘rrata.
The floor is clean. Tla so ista.
The floors are clean. Tla so ista.

2. The noun “razred” has various meanings. It can mean class,
grade or classroom. Look at the following examples:

prvi razred -- first grade
peti razred -- fifth grade
na razred -- our class
razred 23

-- classroom 23
3. The noun “te5aj” can mean course or class:

To je prvi teaj sloven5ine.
This is the first course of the Slovenlan language.

-- there
-- flavoring particle, sometimes translated as “and”

What is this?
Who Is this?
This is
This is not...
Is this?
This
This
This
This
This
This
This
This
This
This
This
This
This

Is possible.
is Impossible.
is true.
is not true.
Is right.
is not right.
is wrong.
is important.
is nat important.
is necessary.
is not necessary.
is nice (beautiful).
will do. This is okay.

This Is all.
Everyone knows this.
This is the first course of
the Slovenian language.
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4. Nouns, adjectives and adverbs denoting languages, such as
Slovenian, English, French, etc., are not capitalized in
Slovenian, unless they are at the beginning of the sentence.
Examples: Slovenian -- slovenina

the Slovenian language-- slovenski jezik
English -- angle5ina

the English language -- angleki jezik
We speak Slovenian. -- Mi govorimo slovensko.

However, nouns denoting states, nations arid nationalities
are capitalized while their adjectives are not.
Examples: Slovenia -- Slovenija

America -- Ainerika
but

the Slovenian school -- slovenska ola
the English word -- angleka beseda

5. In Slovenian, we have a few short words which are often used
in colloquial speech but have no specific meaning or transla
tion. In this lesson, the word “pa’1 is used in this manner

II. EXPLANATION OF TI SLOVENIAN NOUN
RAZLAGA SAMOSTAINIKA

1. Nouns include: 1. Persons: o5e (father); deklica (girl)
2. Beings or animate (living) objects:

roa (flower); pes (dog); drevo {tree)
3. Inanimate or nonliving objects:

miza (table); letalo. (airplane)
4. Ideas or concepts:

lepota (beauty); prijaznost (friendliness)
5. Deeds: igranje (playing); plavanje

(swimming).

2. Notice that the nouns in the vocabulary are categorized into
three headings: FEMININE, MASCULINE and NEUTER. These
three genders exist in Slovenian just as they do in English.
In English, what is masculine by nature (i.e., boy, man,
father, males of animals) is masculine and what is feminine
by nature (i.e., woman, girl, mother, female animals) is
feminine, and everything else is neuter. In Slovenian, this
rule does not apply. You must memorize the gender of Sb
venian nouns because what may be considered as the neuter
gender in English may be masculine or feminine in Sbovenian.

3. Throughout this workbook, we shall indicate the gender of the
Slovenian nouns, when necessary, with the following
abbreviations:

f. -- feminine
m. -- masculine
n. -- neuter

4. It may be helpful to memorize the following important clues
for determining the gender of the Slovenian nouns:
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a. nouns ending in “a” are almost always feminine with
the following exceptions which are always neuter plural:
tla -- floor(s) pljua -- lung(s)
vrata -- door(s) jetra -- liver(s)
usta -- mouth(s) o!ala -- eyeglasses

b. nouns ending in “o” or “e” are almost always neuter
with the following exceptions which are masculine:
avto —— car
kino -- cinema, movies
radio -- radio

c. nouns ending in a consonant are either masculine or
feminine.

5. In Slovenian, the definite article (the) and the indefinite
article (a, an) do not exist. “The book” or “a book” are
both translated “knjiga.” When translating from Slovenian
into English, use the form which is more reasonable.
Example: Tukaj je knjiga. Here is a book.

or
Here is the book.

The translation depends entirely on what you
want to say.

III. LET US READ AND TRANSLATE -- BERIMO IN PREVEDIMO

A. Kje smo, Ana?

_____________________________

V oli smo.

Kaj je to, Ana? —

To je olska soba. —

In kaj je to? —

To je knjiga. —

In kaj je to? —

To je tabla. —

Kaj pa je to? —

To je pa kreda. —

B. Kaj je tukaj?

Tukaj je miza. —

JCaj pa je tam? —

Tarn je kiop. —

Au je to katla, Peter? —

Da, to je katla. —

Ali je to mpa, Toma? —

Da, to je mpa. —

Ali je to svinnik? —

-13-



Ne, to ni svin6nik.

Kaj pa je?

PBrQ je.

C. Lie je to?

______________________

To je gospod Pajk.

_________________________

All je gospod Pajk u5itelj?

______________________

Da, on je u5itelj.

_____________________

In kdo je to?

_______________________

To je Peter.

______________________

P&ter je u6eriec.

_____________________

Kdo je pa to?

_________________________

To je Marija.

_______________________

Ona je tudi uenka.

______________________

IV. A SHORT READING -- KRATKO BERILO

Tukaj je ola. To je olska soba. Kaj je v olski sobi?
Tukaj so: kiop, miza, knjiga, mpa, svinnik, pero, papir, tabla
in kreda. Tam so: 2kno, ura in vrata. V razrethi je tudi gospa
Kova5. Ona je uiteljica. Mo je pa to? To je ToinaL an je
uenec. In kdo je to? To je pa Marija. All je Marija Slovenka?
Da, 2na je Sloverika. Au je Toma Slovenec? Da, tudi on je
Slovenec. To je prvl teaj sloven5ine.

V. EXERCISES -- VA.TE

A. Kaj je to?

To je

_______________________

. (classroom)
To je

______________________

. (book)
To je

___________________—.

(blackboard)
To je

_____________________

. (chalk)
To je

____________________.

(table)
To je

______________________

. (box)
To je

____________________

. (wall)
To je

______________________

. (clock)
To je

______________________

. (folder)
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B.

_________

To

______________________.

(male teacher)

To

_____________________.

(male student)

To

______________________.

(Mr. Gornik)

To

______________________.

(boy)

To

______________________.

(female teacher)

To

______________________.

(female student)

To

__________________________.

(Miss Mo5nik)

To

_____________________.

(Mrs. Kova)

To

_______________________.

(girl)

C. Ali ,je to?

? (clock) Ne,

‘? (window) Ne,

? (teacher)Ne,

7 (student)Ne,

7 (girl) Ne,

.

To je . (desk)

To je (light)

To je (notebook)

To je (pencil)

To je (paper)

To je (chair)

To je (pen)

To je (crayon)

To je (ruler)

To je . (window)

To so (door)

Kdo je to?

je

je

je

je

je

je

je

je

je

svin5nik to je svin5nikAll

Al i

Ali

All

All

All

Al i

Ali

All

All

All

All

2. (pencil)

? (table)

? (chair)

•? (desk)

7 (book)

7 (ruler)

7 (box)

je

je

je

je

je

je

je

je

je

je

je

je

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

IDa,

IDa,

IDa,

IDa,

IDa,

IDa,

Ne,
. V

to ni skatla
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D. Answer in sentences using the words in parentheses as clues

1. Kaj je to? (blackboard) To je tabla.
2. Kdo je to? (Miss Gornik)

________________________________

3. Kje je olska soba? (in school)____________________________
4. A’1 je gospod Kova tukaj? (Yes)___________________________

5. Kje je gospod Pajk? (at home)

_____________________________

6. All je to stol? (No, a table)_____________________________

7. A]-i je Mm uenka? (No, a nurse)

_________________________

8. All je mania v bolnici? (Yes)

_____________________________

9. A’1 je to svin6nik? (No, a pen)___________________________
10. Ali je to klop?

(No, a chair)

_____________________________

11. All je to pero? (No, a crayon)____________________________
12. Kje je knjjga?

(on the table)

______________________________

13. All je to katla? (Yes)

________________________________

14. All si ti Slovenec? (Yes)

_________________________________

15. Kje so otroci? (in school)

___________________________________

E. Translate into Slovenjan -- Prevedite V slovenZino

1. What is this?

____

2. Who is this?

____

3. This is Mr. Mo5nik.

____

4. Mary is a nurse.

____

5. Miss Zajc is the teacher.

____

6. Is this the box?

____

7. Mrs. Pajk is in the hospital._
8. We are in school.

____

9. Is mother at home?

____

10. They are here.

____

11. No, this is not a pen.

____

12. Here is a chair.

____

13. Where is the door?

____

14. The teacher is in the classroom.

15. The clock is on the wall.

____
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LESSON FOUR

REVIEW -- PONOVITEV

A. Fill in the correct form of the verb TO BE

1. Mi

____________

v oli. (We are)

2. On

___________

doma. (He is)

3. All

___________

tukaj? (Are they)

4. Ti

___________

u5enec. (You are)

5. Vi

__________

doma. (You are)

6. Midva

_________

tukaj. (We two are)

7. Ona

__________

tajnica. (She isn’t)

8. Ona

__________

u5iteljica. (She is)

9. Jaz

__________

Slovenec. (I am)

10. Mi

___________

otroci. (We are not)

11. Ti

____________

advokat. (You arent)

12. Vi

__________

danes v slubi. (You are)

13. Ui

__________

gospod Jarc? (Are you - formal)

14. Ti in jaz

________

v oli. (are)

15. Ana in IvIarija

__________

tukaj. (are)

16. Oni

__________

v mestu. (They are)

17. Jaz

____________

u6itelj. (I am not)

18. Kje

___________

Ana in Toma? (are)

19.

________________

u5itelj? (Is he?)

B. Fill In the missing words

1. Au je to

________________?

(book)

2. ICje je

___________________?

(pencil)

3.

______________

je to? (Who)

4.

_____________

je to? (What)

5.

____________

kreda? (Is this)

6. To je

_______________

(a box)

7. Gospa Kova5 je

_________________.

(a teacher)

8. To ni

______________

(a table)

9. To je

________________

. (a crayon)

10. Mi smo

________________

. (in school)

11. On je

____________—.

(at home)
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12. To so

______________

. (a door)
13.

__________

je pero. (Here)

14. Peter je

_____________.

(a student)

15. ia je

____________.

(a student)

16. All je to

________

all kiop? (a chair)

17.

________

, to je gospa Zajc. (Yes)

18. Ne,

__________

zvezek. (this is not)

19.

_________

uk je tukaj. (Miss)

20. To je — Gornik. (Mrs.)

21. All je to knjiga

______

zvezek? (or)
22. On je

__________.

(a lawyer)

23. Kje je 7 (the light)

24. To je

___________

. (true)

25. To je

___________

. (important)

C. Let us review the vocabulary

1. book 21. husband —

2. pen 22. wife —

3. table 23. teacher (f.)
4. crayon 24. boyfriend —

5. light

________________25.

girlfriend_
6. paper 26. secretary —

7. box 27. housewIfe —

8. window 28. nurse

_____

9. clock 29. door —

10. picture 30. floor —

11. notebook 31. bench —

12. word 32. wall —

13. school 33. chair —

14. room 34. here —

15. pencil 35. there —

16. boy 36. in school —

17. girl 37. at home —

18. Mr. 38. this is —

19. MI’S. 39. yes —

20. Miss 40. and —
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13. Translate into Slovenian

1. Good morning!

2. I am a student.

3. The teacher is here.

4. Ann is a secretary.

5. She is a housewife.

6. He is an architect.

7. We are in school.

8. Good evening, mother.

9. Mr. Gornik is a lawyer.

10. Where is a pencil?

11. Is Ann at home?

12. This is true.

13. Good-bye, children!

14. Thank you very much.

15. Please.

16. How are you? (familiar)

_______

17. How are you? (formal)

_______

18. Is this a crayon?

______

19. No, this is a pencil.

_______

20. Where is the book?

_______

21. Is this Mrs. Kova?

_______

22. I am at work.

_______

23. The notebook is on the table.

______

24. Here we are!

_______

25. Mrs. uk is in the hospital.

_______

26. This is impossible.

_______

27. Good afternoon! (same as Good day!)

28. Where are you? (familiar)

_______

29. Is he the student or the teacher?

30. Is this a pencil or a pen? —

31. Very well, thank you. —

32. This is all. —
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LESSON FIVE

I. VOCABULARY -- SL0VAREK

tn
tiri
et
sest
sedem
osem
devgt
deset

Colors -- Barve

Masculine

bel
V

o ri-i
rde6
moder
p1 a’?
zelen
rumen
raza
lila
v1j216 ast
orariz en
nay
siv
drap
z 1 at
sr e brri

Feminine

bela
C ma
rde3a
modra
plava
z elena
rumena
roza
lila
vi jol6as-ba
oranzna
r java
SiVa
drap
z lat a
sr e brna

-- 1
-— 2
-— 3
-- 4
—— 5
—— 6
—— 7
—— 8
—— 9
--10

Neuter

bel o
c mo
rde e
inodro
plavo
z e leno
rumeno
roza
lila
vijol6asto
o ranzno
rjavo
S iVO
drap
z la-b o
srebrno

etc.)
etc.)

enajst
dvariajst
trinajst
tiriraj st

e tna j st
sestngjst
sedemnajst
osemnajst
devetnajst
dvj set

white
black
red
blue
blue
green
yellow
pink
purple
purple
orange
brown
grey
tan
gold
silver

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Kcne barve je...?
0prostje!
Pardon!
al mi je.
Sreno pot!
Oestitasn!
Moje soalje!
Na zdrvje!
faber tek!

What color is....?
Excuse me!
Pardon me!
I am sorry.
Have a safe trip! Bon Voyage!
Congratulations!
My sympathy!
Cheers! (when drinking socially)
Have a hearty meal! (when
beginning to eat)

Numbers 1-20 -- tevilke 1-20

en Cm.), ena (f.), eno (n.)
dva Cm.), dye Cf. and n.)

(preferred)
(colloquial)

temno (zelen, rjav, play,
svetlo (zelen, rjav, play,

Everyday expressions -- Vsakdanji izrazi

dark (green, brown, blue)
light (green, brown, blue)
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All colors are adjectives.
Since any adjective can modify a masculine, a feminine or a
neuter noun, you will find three endings for each adjective
listed in the vocabulary. For example:

Masculine: tel papj.r rn svin5nik
Feminine: bela knjiga 5rna tabla
Neuter: belo pero rno ravnilo

3. Notice that the neuter form of the adjective has either
an “o” or an “e” ending. The following rule must be
memorized:

If the masculine form ends in , , , c or
then the neuter form will end in “e”; otherwise
it ends in “o.”

For example: Masculine
rde

__________

Neuter
rde5e

r
nas nase

S. — S.

svez sveze
moj moje

4. The adjectives “lila,” “roza” and “drap” are indeclinable.
They have the same form for all genders, cases and numbers.

5. The words “svetlo” and “temno” are adverbs and do not change
in form (e.g., temno zelen, svetlo rjava).

6. When “1” is at the end of the word, it is pronounced as a
“w” sound which is not stressed. For example:

stol (chair) is pronounced as “stow”
bel (white) is pronounced as “hew”

II. LET’S READ AND TRANSLATE -- BERIMO IN PREVEDIMO

A. Papjj’ je rn.
Stol je rjav.
Svin6nik je rde5.
Zvezek je rumen.
Stol je siv.

Tabla je rna.
Lu je rjava.
kat2a je rde5a.
Krgda je rumena.
Mgpa je siva.

Da,
Da,
Da,
Da,
Da,
Ne,
Ne,
Ne,
Ne,
Ne,

katla je modra.
flop je zelena.
Miza je bela.
Zvezek je rde5.
Pero je oranino.
Barvica je lila.
Soba je svetla n!na.
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NOTES -- OPOMBE

1.
2.

(red)
(our)
(fresh)
(my)

Pero je rno.
Ravnilo je rjavo.
Pero je rde5e.
Okno je rumeno.
Okno je sivo.

B. Ui je zvzek rde?
Ui je stol rjav?
Ui je svin5nik 5rn?
Ui je klop siva?
Ui je 2kno zeleno?
Ui je knjj.ga rumena?
Ali je ura zlata?
Ui je zvezelc bel?
Ali je pero modro?
Ui so tla siva’?

C. Kakne barve je katla?
Kakne barve je klop?
Kakne barve je miza?
Kakne barve je zvezek?
Kakne barve je pero?
Kakne barve je barvica?
Kaflne barve je soba?

zvezelc je rde.
stol je rjav.
svinnik je 5rn.
klop je siva.
okno je zeleno,
knjiga ni rumena, je zelena.
ura ni zlata, je srebrna.
zvezelc ni bel, je 5rn.
pero ni modro, je rde5e.
tla niso siva, so rjava.



A.
1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.

13.

14.

15

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

III. EXERCISES -- VAJE

.

Complete the sentences -- Dopolnite stavke

Knjiga je (green)

Tabla je (black)

Stena je (tan)
Kreda je (white)

1cat1a je (orange)

IJra je (gold)

Mpa je (brown)

Lu je (yellow)

flop je (blue)

Zvezek je
. (red)

Svin6nik je (white)
Stol je

. (brown)

Pera je (black)

Okno je (white)

Barvica je (purple)

Silica je (light brown)
Stena je (light blue)
Papjr je (dark green)

Ravnj.lo je (dark red)
Pero je (orange)

To je (white chalk)

To je (blue paper)

To je (brown table)

To je (yellow wall)

To je (gold watch)

To je (blue book)
To je (green light)

To je (red chair)
To je (yellow pen)

To je (blue notebook)
To je (red light)

To je (pink crayon)
To je (brown bench)

.

.
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B. Write out the following numbers -- Napii-te sledee tevilke

1. 7

___________________

11. 20

______________________

2. 12

____________________

12. 2

_______________________

3. 15

____________________

13. 5

_______________________

4. 11

____________________

14. 16

_______________________

5. 17

____________________

15. 6

_______________________

6. 4

___________________

16. 18

______________________

‘7. 13

____________________

17. 3

_______________________

8. 1

____________________

18. 9

_______________________

9. 14

____________________

19. 8

_______________________

10.19

____________________

20. 10

_______________________

C. Translate into Slovenian -- Prevedite v s1ovenino

1. What color is the paper?

_________________________________

2. The paper is white.

_____________________________

3. Is the book yellow or green?________________________________

4. The book is green.

______________________________

5. Is the pen black?

________________________________

6. No, the pen is red.

_________________________________

7. What is this?

_________________________________

8. This is a brown bench.

________________________________

9. Is the light red or green?

_________________________________

lO Is this a gold watch?

___________________________________

11. The box is dark brown.

_________________________________

12. The table is light brown.

________________________________

13. The chair is dark green.

________________________________

14. The wall is dark pink.

_______________________________

15. What color is the folder?

_______________________________

IV. A SHORT READING -- KRATKO BERILO

Tukaj je o1ska soba. olska soba je zelena. Vrata so ru

inena. Tla so siva. Lu5 je bela. Tam sta tudi 6rna tabla in be

la kreda. Tukaj je rjava miza. Stol je tudi rjav. Na mizi so:

lila katla, rumena knjiga, bel papir, rdee pero, modro ravni

lo in zelen zvezek. Kaj je pa na steni? Na steni je zeleria ura.
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Answer the questions using the preceding reading for the answers

1. Kakne barve ja olska soba?________________________________

2. Kaicine barve so vrata?

_______________________________

3. Kakne barve so tla?

_______________________________

4. Kaicne ba.rve je 1u5?

_______________________________

5. Kakine barve je miza?

_______________________________

6. Kaicne barve je stol?

________________________________

7. Kaj je na mizi?

____________________________________

S. Kaj je na steni?

________________________________

V. TWO SHORT POEMS -- DYE KRATKI PESMICI

tejmoi

Eden, dva -- ropota,

tn, tiri -- netopirji

pet, flest -- polna pest,

sedem, osem -- kruha prosim,

devet, deset -- ga grem vzet

Eden, dva, tn

V gozd bomo 1i,

tiri, pet, flest,

jgode jgst,

sedem, osem, devet, deset,

vevenice tet.

To—ma je v flo—li.

Kje je ra-djr-ka?

Go-spa Gor-nik je tu-kaj.

ol-ska ton-ba je ze-le-na.

a—li si ti u—e—nec?

Da, sem.

Ka-ko je kaj?

Ze-lo do-bro, hva-la.

Let us count:

One, two -— it’s rattling,

Three, four -- bats,

Five, six -- a paimful,

Seven, eight -- I’m asking for
+ bread,fline, ,en “1’ll take it

One, two, three,

We’re going to the woods0

Four, five, six,

To eat strawberries,

Seven, eight, nine, ten,

To count the squirrels0

VI. PRONUNCIATION DRILL -- VAJA ZA IZGOVORJAVC

Pa-pir je na mi-zi.

Tu-di pe-ro je na mi-zi.

Kje je ma-ma?

A-li je A-na do-ma?

A-na je v me—stu.

0-na je taj-ni-ca0

Kje smo?

V flo—li
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LESSON SIX

I. VOCABULARY -- SLOVAREK

velik, a, o
majhen, majhna, majhno
dober, dobra, dobro
slab, a, o
lep, a, o
rd, a, 0

cist, a, 0

Ulnazan, a, 0

priden, pridna, pridno
len, a, a
prijazen, prijazna, prijazno
vesel, a, 0

alosten, alostna, alostno
bogat, a, o
reven, revna, revno
mlad, a, 0

star, a, a
nov, a, 0

odprt, a, a
zaprt, a, 0

zdrav, a, a
bolan, bolna, bolno
porocen, a, 0

kaken, kakna,kakno
ta, ta, to

Nouns -- Samostalniki

Janez
Ivank a
dec e k
deklica
Iant -- boy
dekle (neuter)-- girl, maiden
dete (neuter)-- baby, infant
jabolko (n.) -- apple
h5la (I.) -- house
voda (I.) -- water
roa Cf.) -- flower

big, tall
small, short
good
bad
beautiful, handsome, pretty
ugly
olean
dirty
well behaved, diligent
lazy
friendly
happy, good-natured
sad
rich
poor
young
old
new
open
closed
healthy
sick
married
what kind
this

Other wards -- Druge besede

-- still, yet, again
-- already

vedno (zmeraj)- always
zelo -- very
dobro -- well
tudi -- also
zakaj -- why
slovensko -- Slovenian (adverb)
pa slovensko -- in Slovenian
govorimo —— we speak

ne —- not yet

Everyday expressions -- Vsakdanji izrazi

Sem en (a5na)or La5en sem.
Sem zejen lzena).
Sem truden (trudna).
Sem utrujen Cutrjena).
Sem zaspan Czaspana).
Sem bolan (bolnaT.
Sem prehlajen (prehlajena).

I am hungry.
I am thirsty.
I am tired.
I am exhausted.
I am sleepy.
I am sick.
I have a cold.

Adjectives -- Prideyniki

-- John
-- Jean or Jane
-- a small boy
-- a small girl
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Sen pozen (pozna). I am late.
Sen presenecen (presene6ena). I am surprised.
Sen razovcaran (razoarana). I am disappointed.
Sen zadovoijen (zadovoljna). I am satisfied.
Sem zelo zaposln (zaposlena). I am very busy.
Sem gotov (gotova). I am ready. I am sure (certain).
Nisem otov (gotova). I am not ready. I am not certain.
Nisem se gotov (gotova). I am not ready yet. I am not yet

certain.
Sem dobre (slabe) voije. I am in a good (bad) mood.

NOTES -- OPOMBE

1. As explained in Lesson 5, all adjectives have three endings,
because they can modify a masculine, a feminine or a neuter
noun. The first ending listed is masculine, the “a” ending
is feminine, and the “o,” or occasionally the “e” ending is
neuter.

2. Notice that the semisilent “e” (as the English a ) drops from
the masculine fort of the adjective before other endings are
added. Since it is not a stressed vowel, it is no longer
necessary as the word receives other endings. For example:

majhen, majhna, majhno
priden, pridna, pridno
dober, dobra, dobro

3. The feminine and the neuter forms of the adjective “bolan”
are slightly irregular. The “a” after “1” drops:

bolan, bolna, bolno
Tom je bolan.
Mama je bolna.
Dete je bolno.

tF. The adjective “gotov” has two distinct meanings. It can
mean “ready” and also “sure” or “certain,” for example:

Ali si e gotov? Are you ready yet?
Sen gotov, da sen pozen.

— lamsurethatlamlate.
5. Whenever the word “this” is followed by the verb “to be,”

it is always rendered in Slovenian as “to” regardless of
person or number. For example:

To je knjiga. This is a book.
To so knjige. These are the books.

However, when the word “this” is followed by a noun, then it
has to harmonize in number and gender with the noun. For
example: Ta f ant je dober.

Ta deklica je lpa.
To jabolko je rumeno.

II. READ AND TRANSLATE INTO ENGLISH -- BERI IN PREVEDI V ANGLEINO

A. olska soba je velika.

________________________________

Deklica je l!pa.

__________________________________

Soba je jsta.

____________________________________
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Gospod Logar je bogat.

Uenec je zelo len.

Uitelj je prijazen.

Gospa Faa je e inlada.

Gospod Zajc je e star.

Okno je odprto.

Dete je bolno.

Jabolko je dobro.

13. Ta ola je velika.

Ta unka je pridna.

Ta soba je rnajhna.

Ta gospa je u5iteljlca.

Ta gospod je ultelj.

Ta zdravnik je dober.

Ta delavee je priden.

To okno je zaprto.

To jabolko je dobro.

C. Ta ueneo je priden, ni len.

_____

Ta ola je majhna, ni velika._____

Ta bolnica je dobra, ni slaba.

Ta deklica je vesela, ni alostna.

Ta hia je 6ista, ni umazana.

_____

To okno je odprto, ni zaprto.

_____

To dete je zdravo, ni bolno.

_____

0. All je gospod Kova5 velik all majhen?

_______

All je gospod u5itelj star all miad?

_________

A11 je onreven all bogat?________________

All je soba ista all umazana?

_______________

III. A SHORT READING -- KRATKO BERILO

Gospod Kova5 je dober uitelj. Velik je In e mlad. Vedno

je zelo prijazen. Vedno je vesel. Gospa Gornik je tudi dobra

u6iteljica. Mlada je In l&pa. Tadi ia je vedno prljazna. To je

prvi te5aj. Janez je priden uenec. Tudi Ivanka je pridna.
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Janez je Slovenec. Ivanka je Slovenka. Tudi gospad Kova in

gospa Gornik sta Slovenca. V oli govorlino slovnsko. Sino

dober razred.

Answer the questions using the above reading to find the answers

1. Kaken u5itelj je gospod Kova?

___________

2. All je on star all miad?

_________________

3. All je gospa Gornik tajnica?

_____________

4. All je ona miada?

________________

5. All je tudi ona prijazna?_________________

6. all govorimo slovensko v oll?_____________

IV. E)RCISES -- VAJE

A. Complete the sentences -- Dopolni stavke

1. Okno je

____________________

. (closed)
2. ljeklica je

________________.

(well behaved)

3. On je

____________________.

(friendly)

4. Ij6enec je

________________

. (lazy)

5. lThitelj je

_______________.

(good)

6. Ti si

_____________________.

(sad — f.)

7. Jaz sem

____________________.

(sick)

8. On je

___________________.

(healthy)

9. Tajnica je

________________*

(beautiful)
10. Gospa Gornik je

__________.

(young)

11.
Hia je

__________________.

(big)

12. ola je

__________________.

(small)
13. On je

____________________.

(busy)

14. Zvezek je

________________.

(dirty)
15. Okno je

_________________.

(open)

16. Marija je vedno

______________.

(friendly)
17. All si

____________________?

(satisfied)
18. Nisem e

________________.

(ready)
19. Otrok je

_______________.

(hungry)
20. U5iteljica je

____________.

(late)
21. All je mama

_____________?

(disappointed)
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B. Translate into Slovenian -- Prevedi v slovenino

1. This school is new.

___________________________________________

2. This student is lazy.

_________________________________________

3. This teacher (1’.) is friendly.

____________________________

4. I am very hungry.

______________________________________

5. This is a good book.

________________________________________

6. This house is beautiful.

__________________________________

7. Mr. Kova is very ill.

___________________________________

8. This boy is very diligent.

_________________________________

9. This girl is very beautiful.

________________________________

10. The baby is thirsty.

______________________________________

11. He is always happy.

_____________________________________

12. Why are you sad? (formal)____________________________________

13. Is Thomas tall or short?___________________________________

14. Is the teacher young or old? (m.)__________________________

15. Here is a beautiful red apple.

16. This chair is dirty.

_________

17. Are you ready? (familiar)

_____

18. I am not sure.

______________

19. Mother is very busy.

_________

20. She is still young and pretty.

21. I am surprised.

______________

22. I am tired.

__________________

23. This room is very small.

_____

24. This child is happy.

________

25. Is the window open?

__________

26. Where is the red chair?

______

27. This table is not clean.

______

28. This flower is very beautiful.

29. This water is not clean.

______

30. He is not married.

___________

31. This is a beautiful picture.

32. You and I are good friends.
(friends - prijateija)
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LESSON SEVEN

I. VOCABULARY SLOVAROEK

“A” Conjugation

barvat i
S. —

c altati
itati
dat I
delati
gledati
± grat I
igrati se
kaljati
kihati
kuhati
likati
morati
plafl ati
plavati
poivat I
p0great i
pomagati
pomivati
05luat ±
pospravijati
p0 z nat i
priznati
prodati
ribat I
slikati
sre5 ati
tvati
tudirati
telefonirati
tjpkati
trkatI
ubogati
pat I
vpraati
z alivati
z apat I
zidati
zmagati
z nat i

Nouns ——

druhna
o5e, ata
mati, mama
brat
sestra

Verbs -- Glagoli

(barvam)
(&tain)
(itam)
(dam)
(del am)
(gledarn)
(igram)
(igrarn se)
(ka 1 j am)
(kihain)
(kuham)
(likaxn)
(morain)
(p 1a5 am)
(plavam)
(pocivain)
(pogream)
(pomgam)
(pomivam)
(pos luam)
(pospravljam)
(poznam)
(pr I z nam)
(prodam)
(ribam)
(slikam)
(sream)
(ivam)
(tudiram)
(telefoniram)
(tjpkam)
trkam)

(ubogam)
(paxn)
(vpraam)
(z alivam)
(zapam)
(zidam)
(zmagain)
(znam)

(f.)
(m.)
(I..)
(m.)
Cf.)

-- to
-- to
-- to
-- to
-- to
-- to
—- to
—- to
—- to
—— to
—- to
—- to
-— to
—- to
-- to
-— to
—— to
-- to
-- to
—— to
-- to
-- to
-- to
-- to
-- to
-— to
-— to
—- to
-- to
-- to
—- to
—- to
—— to
—— to
—- to
—— to
-- to
-- to
—- to
—- to

-- family
-- father,
—- mother,
-- brother
—— sister

spregatve “A”

color, to paint (I color)
wait for (I wait for)
read (I read)
give, to put (I give, I put)
work, to do (I work, I do)
watch (I watch)
play something (I play.,,,)
play (I play)
cough (I cough)
sneeze (I sneeze)
cook (I cook)
iron (I iron)
have to, must (I have to, must)
pay (I pay)
swim (I swim)
rest (I rest)
miss (I miss)
help (I help)
wash (I wash)
listen (I listen)
tidy up, to clean (I clean)
know somebody (I know....)
admit (I admit)
sell (I sell)
scrub (I scrub)
paint, to photograph (I paint)
meet (I meet)
sew (I sew)
study (I study)
telephone (I telephone)
type (I type)
knock (I knock)
obey (I obey)
hope (I hope)
ask (I ask)
sprinkle, to water (I sprinkle)
trust, to confide in (I trust)
build (I build)
win (I win)
know how to do something (I ...)

dad
mom

S amostalniki
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sin
herka or hi
teta
stric
otrQk, otraci
stan ata or dedek
stara mama or babica
pisrna Cf.) or urad
univerz a
nogomet

Other words -- Druge besede

son
daughter
aunt
uncle
child, children
grandfather
grandmother
office, bureau
university
football

dQbro
zelo dobro
tudi
kaj
kje
za)j
igav, a, 0

mo, a, e
nas, a, e
V pisarni, v uradu
na univerzi

-- well
-- very well
—- also
-- what
-- where

—— whose
—— my, mine
—— our, ours
—— in the office
-- at the university

Everyday expressions -- Vsakdanii izrazi

MQe im je
Pisem se
Ui pozna (
Ui poznate C

gospoda Kovaa
gospo Gornik
gospodino liuk
mojo mamo
mojega o6eta

Dovolite, da vain predstavim
gospoda Kovaa
gospo Gornik
gospodino uk

To je moja mama.
To je moja sestra Ivanlca.
To je moj brat Peter.
To je moj stric Janez.
Me veseli.

cast ml je.
Dobrodoli!
Od kod ste?
Sem iz Ajnerike.
Sem iz Clevelanda.
Sen Sloveriec. Sen Sloverilca.
Smo Slovenci.
Sem Ajnenikanec. Sem Amerikarika.

My name is
My last name is
Do you know
Do you know

Mr. Kova6
Mrs. Gornik
Miss Ouk
my mother
my father

Permit me to introduce to you
Mr. Kova5
Mrs. Gorriik
Miss uk

This is my mother.
This is may sister Jennie.
This is my brother Peter.
This is my tmcle John.
Pleased to meet you. (How do
you doe)
I am honored to meet you.
Welcome
Where are you from?
I am from America.
I am from Cleveland.
I am a Slovenian.
We are Slovenians.
I am an American.

Cm.)
Cf.)
(1.)
(in.)

Cm.)
Cm.)
Cf.)
(m.)
(f.)
(m.)

(adverb)
(adverb)

-- why

familiar)
formal)
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Sem ajuerifli .Slovenec. Cm.) I am an American Slovenian. Cm.)
Sem ainerika Sloverijca0 (1.) I am an American Slovenian. (f.)
Smo ameriki Slovenci. We are American Slovenians.
lipain, da ridete. I hope you’ll come.
flparn, da se prdete. I hope you’ll come again.
Upam, da. I hope so.
!jpam, da ne ho deja. I hope it will not rain.
Ijpam, da ne. I hope not.

NOTES -- PRIPOMBE

1. In the verbs “kati” (to wait for) and “posluati” (to listen
to), the prepositions “for” and “to” are included in the verb
and are, therefore, not translated. For example:
Aria aka uiteljico. Arm is waiting for the teacher.
Te akaxn. I am waiting for you.
Posluam radio. I sin listening to the radio.

2. The verbs “igrati” and “igrati se” (to play) differ. The verb
“igrati” must always be followed by an object. For example:
Peter igra nogomet. Peter plays football.
Marija igra klavir. Mary plays the piano.
The verb “igrati se” is a reflexive verb. (We shall study
the reflexive verbs in detail in Volume II.) In reflexive
verbs, the reflexive pronoun “se” must precede or follow
the verb. For example:
Pter se igra. Peter is playing.
Kaj dela Peter? Igra se. What is Peter doing? He is

but playing.
On se igra. He is playing.

3. The verbs “morati” (to have to, must) and “znati” (to know)
are always followed by an infinitive. For example:
Moram delati. I must work.
Otroci morajo ubogati. Children must obey.
Ali zna plavati? Do you know (how) to swim?
T4ar.ja ne zna kuhati. Mary doesn’t know (how) to cook.
Notice that the verb “znati” implies “to know how to do
something.” The word “how” is not translated.

4 The verb “dati” has two distinct meanings: “to give” and
“to put0” For example:
U5iteljica da nalgo. The teacher gives homework.
Kam naj dam to knjigo? Where should I put this book?

5, The possessive pronouns “moj, a, e” (my, mine) and “nafl, a, e”
(our, ours), as well as all the other forms which we shall
study later, can also be used as pronominal adjectives. If
they are used as adjectives, they must agree with the noun
they modify in gender, number and case. For exainple:
moj zvezek -- my notebook na otrok -- our child
moja mama -- my mother naa hia -- our house
rnoje pero -- my pen nae dete -- our baby
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However, when these words are used as pronouns, the neuter
form is used. For example:
To je moe. This is mine.
To ni nase. This isn’t ours.

6. The expression “P3iem se” (my name is or I am) literally
means “I write myself” or “I sign myself.” For example:
Piem se Janez Kova. My name is John Kovac.
Piem se Ivanka Kotnik. My name is Jean Kotnik.

7. The expression “Me veseli” is used when being introduced to
someone. It corresponds to the English phrase “Pleased to
meet you” or “How do you do”?

8. The expression “east mi je” is used instead of “Me veseli”
when one is being introduced to someone of great honor or
distinction.

II. CONJUGATIONS -- SPREGATVE

1. To simplify the learning of Slovenian verbs, we shall group
them into five main types in accordance with the endings
of the present stem. These endings are: —-a, —-e, -—i,
--ne, --je. For example:

1. 2. 3. 4. 5.
--a verbs --e verbs --i verbs --ne verbs --Se verbs

jpa-m p1e-m vidi-m ostane-m pije-m
I hope I write I see I remain I drink

d!la-m tee-m slili-m dvjgne-m poje-m
I work I run I hear I lift I sing

2. All the verbs listed in the vocabulary of this lesson belong
to the --a conjugation because the present stem of all these
verbs ends with the vowel “a.”

3. Two verb forms will always be listed in the vocabulary. The
first one, ending in “ti” is the infinitive which corresponds
to the English “to.” For example:

1apati —— to hope
delati -- to work

The second verb form (in parentheses) is the first person
singular, present tense. By dropping the “rn,” you have the
present stem. For example;

pam -- pa (the present stem)
delam -- dela (the present stem)

4. When you memorize a Slovenian verb, memorize both verb forms
(the infinitive and the present stem) because often the pre
sent stem differs from the infinitive. For example:

poslati —— poljem (to send, I send)
peti -- pojem (to sing, I sing)

It so happens, that all the verbs belonging to the “a” con
jugation, which are included in this lesson, have a regular
present stem. (You simply drop the infinitive ending “ti.”)
The above note applies mostly to verbs of the other conju
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gations which we shall study later.

5. To form the present tense of any Slovenian verb, take the
present stem and add the personal endings. The personal
endings must be memorized. They are as follows:
Singular -- Ednina
I
you -- (singular and familiar)
he, she, it -- no ending, stem only
Dual -- Dvojina
we two -- vs.
you two -- ta
they two -- ta

Plural -- Mnoina
we ——mo
you -- te (plural and formal)
they -— jo

6. Let us now conjugate the verbs DEIATI and UFATI in the
present tense:
Delati to work Upati to hope
dela-m I work jpaJn I hope
dela- you work you hope
dela he, she, it works pa he, she, it hopes
dla-va we two work pava we two hope
dela-ta you two work u.pata you two hope
dela-ta they two work pata they two hope
dela-mo we work apalno we hope
dla-te you work pate you hope
dela-jo they work pajo they hope
In this manner you can conjugate any other verbt

7. The personal pronouns are usually omitted in Slovenian because
the person is already expressed by means of personal endings.For example, “m” stands for “I”; “mo” stands for “we”; “jo”

stands for “they”; etc.
For example: Delamo. We work.

jpam. I hope.
Ubogajo. They obey.

8. To make any Slovenian verb negative, simply put the little
word “ne” in front of the verb. For example:
Ne d.lam. I don’t work.
We dela. You don’t work.
Ne dela. He (she, it) doesn’t work.
Ne delava. We two don’t work.
We delata. You two don’t work.
Ne delata. They two don’t work.
Ne delaino. We don’t work.
We delate. You don’t work.
Ne delajo. They don’t work.



9. In English, we have two ways of translating the present tense,
the simple present and the progressive present. In Slovenian,
there is only one form. For example:
Delam. -- I work. or I am working.
Pomagamo. -- We help. or We are helping.
Plavajo. -- They swim. or They are swimming.

Thus, be very careful in translating from English to Slovenian.
Do not translate the auxiliary words “is” or “are.”

10. To make a question, simply put the question word “All” in
front of the verb. For example:
Ali d!la? -- Do you work? or Are you working?
Ali ubgajo? -- Do they obey? or Are they obeying?
Ui poslusate? -- Do you listen? or Are you listening?

Notice that there are two ways of translating a question into
English. “Do” and “does” are only the question words which
correspond to the Slovenian “Ali.” Be careful in trans1ating

11. Throughout this manual, we shall be indicating the second
person (You) with:

sin. (singular) or Fain. (familiar) for TI and
p1. (plural) or F. (formal) for VI

Please do not confuse the abbreviations:
f. (lower case) for the feminine gender and
F. (capital) for the formal form of the verb.

Whenever the abbreviation is not indicated, you have a choice
of using either the familiar or the formal form of the verb
in the exercises.

12. The verb “delati” can mean both “to work” and “to do.”
For example:

Kaj dela? -- What are you doing?
Kje dela? -- Where do you work?
Ni ne delain. -- I am not working at all.

or
I am not doing anything.

13. The verb “dati” meaning “to give” or “to put” is slightly
irregular in the present tense. It is conjugated as follows:

Singular Dual Plural
dam dava damo
da dasta daste
da dasta dajo or dade

III. LET US READ -- BERIMO

A. Mama po5iva. Mama ne po6iva.
Otroci kaljajo. Otroci ne kaljajo.
Tajnica tjpka. Tajnica ne tjpka.
Poznaino. Ne poznamo.

B. Ui znate plavati? Da, znam plavati.
Ali zna Marija ivati? Da, Marija zna ivati.
Ali zna Toma 6itati? Da, Toma zna 5itati.
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All zna Peter slikati?
A11 zna tjpkati?
All znajo otroci itati?
All zna Ana e kuhati?

C. Kaj dela oe?
Kaj dela mama?
Kaj delajo otroci?
Kaj dela Marija?
Kaj dela brat?

D. All mama dobro kuha?
All Peter dobro barva?
All Mari3a dobro cita?
All zna Ana dobro likati?
All zna5 dobro kuhati?

Da, Peter zna slikati.
Ne, ne znam tjpkati.
Ne, otroci ne znajo 6itati.
Ne, Ana e ne zna kuhati.

0e 6ita.
Mama pospravlja.
Otroci se igrajo.
Ona lika.
On tudira.

Da, mama dobro kuha.
Da, on dobro barva.
Da, ona dabro flta.
Da, Ana zna dobro likati.
Ne, ne znain dobro kuhati.

IV. A SHORT READING -- KRATKO BERtLO

Naa druina

Moj je advokat. D.la v pisarni. Mama je gospodinja.
Dna kuha In iva doma. Mci brat tudira na univerzi. Zna dobro
plavati. V soli igra tudi nogomet. Moja sestra je u6iteljiea.
In jaz sem tajnica. Delain v inestu. Tjpkam v pisarni.

Answer In Slovenian using the above reading to find the answers

1. Kaj je 2ce?

2. Kje dela oe?

3. Kaj dela mama?

4. Kaj dela brat?

5. Kaj igra brat?

6. Kaj je moja sestra?

7. Kaj sem jaz?

8. Kje delam?

9. Kaj delam?

10. All moj brat dobro plava?

V. EXERCISES -- VAJE
A. Translate into English -- Prevedite v angleino

1. akam.

3. Se igraxno.

5. Ona hva.

7. Vpraa.

2. Plavamo.

4. Dna tjpka.

6. flpam.

8. Damo.
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9. Zakaj ne de1a? —

10. Kdo k1ja? —

11. on mQra zmagati. —

12. 25e je bolan. Mora po6ivati.

13. Otroci morajo ubogati. —

IA. Ona ne prizna. —

15. Kje je Peter? Na univerzi. —

16. Kje je mama? V mostu. —

17. Kje je ore? V s1ubi. —

18. Dekliea pomga. —

19. Ne poznam. —

20. Ne znam tjpkati. —

21. Danes moran delati. —

22. Ti dobro p1ava. —

23. Vi dobro itate slovensko. —

2. Kdo trka? —

25. Me veselj. —

26. Au poznate gospo K2tnik? —

27. jjpaw, da e pridete. -

28. A]-i moran pla5ati? —

29. Ne pomggajo. —

30. Zakaj vpraa? —

B. Conjugate -- Segajte

Positive Negative Interrogative

to ask - vpraati to give - dati to listen - poslati
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C. Match -- Daj skupaj

1. I am reading n. Sitam
2. she types

__________

we are listening________
he is resting

________

you are asking (sinj_
they are knocking_

I hope

________

you are working (plJ..
Are they waiting?

______

she is helping

________

she doesn’t sew

_________

we admit

________

I am painting

________

he must study

________

they miss

________

they don’t obey

_______

Do you know? (p1.)

Are you listening? (p1.)
I must admit

________

Are you working? (sinj_
I am not coughing_______
we hope

_________

she is ironing

_________

he doesn’t obey

________

they are building______

We hope.

________________

She is sewing.

_______________

She is cooking.

_____________

Is he working?____________
They are watching.

________

I don’t know how to swim.
She reads well.

__________

Where do you work? (P.)

— a. barvam

— b. Au Sakajo?
V.

— c. ona ne siva

— 5. ne kaljaxn

— d. ona pomaga

— e. priznanlo

f. pograjo

g. morain priznati

h. ona tjpka

i. i!Pam°
j. ne ubogajo

k. zidajo

1. on poSiva

in. Ali dela?

n. Sitam
o. ona lika

• p. on ne uboga

r. Ui poznate?

5. poslsamo

. Ali posluate?

t. on mora tudirati

u. vprasas

v. delate

z. trkajo

Z. 3am

__________

v sloven5ino

2. I am reading.
4. I don’t type.

6. He must work.

8. We help.

____

3.
4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

U. Translate into Slavenian -- Prevedite

1.

3.
5.
7.
9.
10.

11.

12.
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13. He plays football in school.

_______

14. Mrs. Gornik is my teacher.

_______

15. This is our house,

_______________

16. I don’t know how to type well.

____

17. Mary is a new student.

___________

18. Who is waiting?

___________________

19. This girl is my sister.

__________

20. Our class is big.

_________________

21. This isn’t mine.

_________________

22. This book is new.

_________________

23. My name is John Simms.

___________

24. I am pleased to meet you.

25. Do you know (Fain.) Miss Gornik?____

26. This is my brother.

______________

27. Our grandmother is in the hospital.

28. Our school is closed.

_____________

29. Where are you from? —

30. We are from America.

_____________

31. Welcome!

__________________________

32. I hope you’ll come again.

________

33. We are American Slovenians.

_______

34. I am an American Slovenian.

35. I know Mr. and Mrs. Kova6.

_______

36. Thy don’t you listen? (sin.)

_____

37. I am listening.

___________________

38. He swims well.

___________________

39. He doesn’t work here.

_____________

40. Why don’t you give? (p1.) —

41. You must give. (sin.)

___________

42. I must ask.

______________________

43. They are building.

______________

44. The children are painting.

_______

45. Is this right? I hope so.

_______

46. This is wrong. I hope not.

______
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47. Whose pen is this?

_________

48. Whose is this book? It is mine.
49. Where is my pencil? Here it is.

50. Our family is small.

_____________________

LESSON EIGHT

I. IDIOM: TO LIKE TO DO SOMETHING

1. TO LIKE TO DO SOMETHING is expressed in Slovenian with the
adjective: rad (masculine)

rada (feminine)
radi (plural)

2. While in English the infinitive (to cook, to swim, to sew,
etc.) is used with the verb to like, in Slovenian one uses
the adjective (rad, rada, radi) and the regular verb form
with the same personal ending as the subject of the sentence.
For examPleiJaz) rad (rada) plavam. I like to swim.

(Ti) rad (rada) 5ita. You like to read.
(On) rad dela. He likes to work.
(Ona) rada iva. She likes to sew.
(141) radi tudiramo. We like to study.
(Vi) radi posluate. You like to listen.
(Oni) radi pomgajo. They like to help.
Al (ti) rad (rada) dela? Do you like to work?
All mama rada kuha? Does mother like to cook?
Ali se Peter rad igra? Does Peter like to play?

3. In the negative sentences, the adjective (rad, rada, radi)follows the verb. For example:
Ona ne iva rada. She doesn’t like to sew.
On ne dela rad. He doesn’t like to work.
Otroci ne ubogajo radi. Children don’t like to

obey.
4. If you put the adverb zelo (very) in front of the adjective

(rad, rada, radi), it means to like to do something very
much. For example:

On zelo rad plava. He likes to swim very much.
Ona zelo rada kuha. She likes to cook very much.

II. EXERCISES -- VAJE
A. Translate into English -- Prevedite v angleZino
1. Peter rad igrg nogomet.

_____________________

2. M2ja mama zelo rada kuha.

_____________________
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3. Jaz ne tudiram rad.

___________________________

4. Oni radi gledajo televizijo.

______________________

5. Marija zelo rada hva.

____________________________

6. Mi radi plavamo.

____________________________

7. Ona je rada doma.

_____________________________

8. Mi smo radi V o1i.

____________________________

9. On ne pomaga rad.

_______________________________

10. Jaz nisem rad bolan.

___________________________

11. Marija ne dela rada.

_____________________________

12. Otroci ne pos1uajo radi.

_________________________

13. Peter rad igra kiarinet.

________________________

14. Zakaj ne de1a rad?

______________________________

15. Ana zelo rada tudira.

__________________________

16. All radi 5itate?
17. Moj oe rad barva.

_____________________________

18. Moja sestra ne lika rada.________________________

19. Moj stric rad gleda nogomet.

_______________________

20. Mi radi tudiraino s1oven6ino.____________________

B. Translate into Slovenian -- Prevedite v s1ovenino

1. He likes to help.

___________

2. Children like to play.

_______

3. We like to be here.

_________

4. I like to listen.

___________

5. Do you like to sew? (Fam.)

____

6. She likes to watch.

__________

7. I don’t like to wait.

_______

8. John likes to play football. —

9. We like to work.

____________

10. They don’t like to be at home.

11. She doesn’t like to iron.

____

12. Do you like to read? (F.)____

13. They like to help.

__________

14. He likes to give.

___________

15. Do you like to paint? Pam.) —

16. I don’t like to type,

_______
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17. We like to win.

18. He doesn’t like to ask.

__________________________

III. THE VERB TO HAVE -- GIJAGOL IT4ETI

________ ______________

Nentive --

nimam
.7

nimas
nima
nima
nima

Interrogative -- Vpraplnp oblikp

Everyday expressions -- Vsakdanji izrpzi

Im (imate) pray. You’re right. (Literally: You
have right.)

Njma (nimate) pray. You’re mistaken.
Imam as. I have the time.
Nimam asa. I don’t have the time.
Impi sreo. I have luck. I’m lucky.
Nimayn sree. I don’t have luck.
Imarn smolo. I have bad luck.
Imn vroino. I have a fever (temperature).
Nimam vroftne. I don’t have a fever (temperature).
Imn prehlad. (or: Sem prehlajen.) I have a cold.
Imam na razpolggo. I have at my disposal.

Note -- Opomba

The noun following a negative verb gets a different ending. More
about this later.

Positive -- Trdilna oblika

-- I have
-- you have
-- he has
—

- she has
-- it has

(j az)
(ti)
(on)
(na)
(ono)

(midva)
(vdva)
(2nadva)

(mi)
(vi)
(oni)

imn

ima
im
ima

imava
imgta
imata

impio
imate
imjo

-
- we two have nimava

-
- you two have nimata

-- they two havefnimata

Nikalna oblika

-- I don’t have
-- you don’t have
-- he doesn’t have
-- she doesn’t have
-— it doesn’t have

-- we two don’t have
-- you two don’t have
-- they two don’t have

-- we don’t have
-- you don’t have
-- they don’t have

—— we have
-- you have
-- they have

njmaino
nimate
nimajo

Ali impi
A]i imj
Ali ima
Ali in
Ali im,

Ali imava
iii imgta
Ali imata

Ali imamo
Au imate
All imjo

(j az)?
(ti) 7
(on) 7
(ona)?
(ono)?

(mjdva)?
(vidva)?
(anadva)?

(mi)?
(vi)?
(ni)?

Do I have?
Do you have?
Does he have?
Does she have?
Does it have?

Do we two have?
Do you two have?
Do they two have?

Do we have?
Do you have?
Do they have?
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IV. EXERCISES -- VALIE

A. Fill in the correct form of the verb “to have”

Positive Negative Interrogative

mi

____________

oni

_____________

All

___________

vi?

onadva_____________ vidva______________ Au

____________

jaz?

ti

______________

mi

________________

All

______________ona?

ona

_____________

ti

_______________

Ali

_____________on?

midva

_____________

jaz

______________

Au

____________

mi?

B. Translate into English -- Prevedite v angleino

1. itnaxno

___________________

2. imate

__________

3. nima

__________________

4. Ali ima?________

5. nimaino

___________________

6. ona ima

________

7. Au imajo? S. imain

____________

9. Kaj mate? 10. Kdo ima?_________

11. nimajo

_________________12.

nimain

_________

13. imava 14. on nima

_______

15. ata in mama imata

_________________________

C. Translate into Slovenian -- Prevedi v s1ovenino

1. they have —

2. he and you have —

3. you and I don’t have —

4. they don’t have —

5. Ihave —

6. she doesn’t have

7. he has —

8. I haven’t —

9. Do you have? (P.) —

10. Do they two have? —

11. we don’t have —

12. you have (Fain.) —

13. Has she? —

14. you don’t have (F.) —

15. they don’t have —
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D. Conjugate the verb “to have” -- Spregajte glagol “imeti”

Positive Negative Interrogative

(jaz)

______________ ________________

(ti)

_________________ ____________________

(on)

_____________ ________________

(ona, QnO)

____________ ______________

(Inidva)

________ _____________ ________________

(vidva)

___________ ______________ ________________

(2naclva)

____________ _______________ __________________

Cmi)

__________ _____________ _______________

(vi)

__________ _____________ _______________

(Qni..)

___________ ______________ ________________

V. SONG -- PESEM

Mi se imamo radi -- We like each other

1. Mi se imamo radi, radi, radi, radi,
mi se imamo radi, radi, radi, radi,
mi se ilnamo radi, radi, radi, radi,
mi se imamo radi, radi pray zares.

2. Zakaj se ne bi imeli radi, radi, radi,
zakaj se ne bi imeli radi, radi, radi,
zakaj se ne bi imeli radi, radi, radi,
zakaj se ne bi imeli radi pray zares?

3. Pa e se bomo imeli radi, radi, radi,
pa e se bomo imeli radi, radi, radi,
pa e se bomo imeli radi, radi, radi,
pa e se bomo imeli radi pray zares.

(The English translation)

1. We like each other... (3X)
We really like each other.

2. Why shouldn’t we like each other.. . (3K)
Why shouldn’t we really like each other?

3. And we’ll keep on liking each other... (3X)
And we’ll keep on really liking each other.
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LESSON NINE

REVIEW -- PONOVITEV

A. Fill in the missing words -- Dodaite besede, ki manikajo

1.

_________

knjiga je moja. (This)

2. Okno je

________________

. (open)

3. Svinnik je

____________.

(yellow)

4. Miza je

____________.

(small)

5. Papir je

__________

. (white)

6. Stol je

______________

. (dirty)

7. Stena je

_____________

. (green)

8.

___________ _____________

je barvica? (What color)

9. Ta

__________

je miada. (teacher)

10. Ta

_________

je lpa. (picture)

11. Pero je

_________.

(black)

12. BoThilka sestra dela

_________ _____________.

(in the hospital)

13. Moja sstra je

____________.

(a secretary)

14. Ali je to

____________?

(ours)

15. Deklica je

_________________.

(sad)

16. To je moja

______________.

(girlfriend)

17.

_________

deek je moj brat. (This)

18.

_________

hila je velika. (Our)

19.

________

oe je advokat. (My)

20. Soba je

____________

. (clean)

21. Naa

____________

je majhna. (family)

22. Ona je

_________

prijazna. (very)

23. Au je mama

______—

bolna? (still)

24. Ti si — vesel. (always)

25. Ona je

_________

tukaj. (already)

26. Dete je

__________.

(healthy)

27.

_____________

je dobro. (The apple)

28. Uenec je

__________

. (lazy)

29. Pero je

___________

.(red)

30. Moj

___________

je bogat. (uncle)

31. Kje je

____________________?

(grandmother)

32. Moja

________

dela v mestu. (aunt)
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33. o1a je

_________________

. (closed)

34. Naa hia je

____________.

(old)

35. Ta u&giec je

________________.

(well behaved)
36. Moja mania je e

___________

. (young)

37. Ta

__________

je nova. (book)
38. Moja mama je — . (in a good mood)

39. Moj brat je

____________

(sick)
40. Danes v slubi. (I am)
41. Marjja je

___________.

(short)

42. Janez je

___________

. (tall)
43. Ana je

__________

u6enka. (good)

44. Marija je

______________

dekl&. (friendly)
45. Ta voda ni

______________

. (clean)
46. Stena je

____________

. (blue)

47.

_______________________?

(How are you?— F.)
48.

____________________.

(Fine, thank you.)

49.

______________________

: (Good-bye)

50.

______________________

(Good morning)

AJ-’

__________

ivati? (Do you know how to - Fam.)
52. ICaj

____________?

(are you doing -(Fain.)

53. Zalcaj ne

______________?

(don’t you obey —(Fam.)
54. .Ana dobro

_______________.

(types)

55. Jaz ne znam

_______________.

(to swim)
56. P4oja mama zna dobro

_____________.

(to cook)

57. Marija ne lika
. (doesn’t like)

58. Jaz rad

_____________

. (I like to swim)

59. Oni radi

________________

. (They like to help.)
60. Mi radi

________________

. (We like to work.)
61. Moja sestra zna dobro —

. (to sew)
62. Moj brat rad

__________

nogomet. (likes to play)
63.

_________________

. (I don’t have.)
64.

________________.

(They have.)
65. Oe je

______________________

. (in a bad mood)
66.

Au

__________________?

(Do you have time? —F.)
67. On

__________ ____________.

(doesn’t have luck)
68.

__________ _________

. (I have bad luck)
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69. Jaz

____________

pomgain. (I like to help.)

70. Mi radi

______________

. (We like to swim.)

71.

____________

pray. (Youre right. - F.)

72. - vpraati. (We must)

73. On ne

____________ _________

. (He doesn°t like to obey.)

74. Au

______________

gospo Kova5? (Do you know - Fain.)

75. Ne

____________

gospe Kova. (I donut know)

B. Let us repeat these useful expressions

Match -- gjte skupaj

1. Thank you 1. hvala a. Dobro jutro!

2. Please

______________________

b. zelo dobro

3. Good afternoon

_____________________

c. Sre6no pot!

4. You’re welcome

____________________

6. Dobrodo&lj!

5. How are you?

_____________________

d. To je vano.

6. Very well

_____________________

e. Oprostite!

7. This is true.

______________________

f. Slovenec sem.

8. Good night

______________________

g. To je nemogo6e.

9 Excuse me

_______________________

h. To je vse.

10. My sympathy

____________________

i. Na svidenje!

11. This is impossible.

___________________

j. Si la5en?

12. I am sorry.

_____________________

k. Smo pozni.

13. Have a safe trip!

__________________

1. hvala

14. Good-bye

____________________

m. Prosim, ni za kaj.

15. This is all.

______________________

n. Moje soalje!

16. Welcome!

______________________

o. estitam!

17. Where are you from?

________________

p. prosim

18. I am a Slovenian.

___________________

r. Lahko no6

19. Good morning

_____________________

s. Me veseli.

20. Are you hungry?

____________________

. iCako ste?

21. I an thirsty.

____________________

t. a1 ml je.

22. Pleased to meet you.

__________________

u. ejen sem.

23. We’re late.

______________________

v. Od Rod ste?

24. Congratulations

_____________________

z. Dp•ber dan!

25. This is important.

__________________

L To je res.
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C. Translate into English -- Prevedite v angleino
1. pan

_________________

2. ne darn

_________

3. znamo

_________________

4. gledava

_________

5. nimi

__________________

6. nisem

_________

7. zidajo

_________________

8. on rad da

________

9. midva sva 10. on no prizna

_____

11. All delajo? 12. zmgajo

_________

13. ona lika

________________14.

ne uboga

_______

15. ne poznaxn

__________________16.

pos1uamo

________

17. nismo _18. pogreate

________

19. ne dam 20. All gleda?

______

D. Translate into Slovenian -- Prevedite v s1ovenino

1. How are you? (Fam.) —

2. Pleased to meet you. —

3. I am honored.

4. This is my mother. —

5. Welcome!

6. This is true. —

7. Are you in a good mood? (Fam.)_
8. Is this possible? —

9. you’re right. (F.) —

10. She’s mistaken. —

11. I have a cold. —

12. She is late. —

13. Is he sick?

14. He has a fever. —

15. You’re welcome.

16. I am thirsty. —

17. I hope not. —

18. He has bad luck. —

19. Do you have time? (F.) —

20. Are you very busy? (Fain.)
21. I’m sleepy. —

22. Thank you very much.

23. Are you hungry? (Fain.) —
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‘LESSON TEN

I. DECLENSIONS -- SICLAJJATVE

1. Since Slovenian is an inflected language, the noun and the
verb endings change as their function in the sentence changes,

2. When we speak of the direct object in English, it is relatively
simple to understand. A direct object answers the questionsi
“Wham?” or “What?” For examplea

____

In this sentence, the book is the
subject of the sentence, therefore, it
is in the NOMINATIVE CASE.

____

In this sentence, the book is the
direct abject, therefore, it is in
the ACCUSATIVE CASE.

In Slovenian, the noun book receives a different ending in
each of the above sentences, showing that it is used in a
different case. For example:

______

Kniiga is the subject, therefore, it
is in the NOMINATIVE CASE.

______

The “a” ending indicates that the word
knjigp is used as the direct object
and is, therefore, in the ACCUSATIVE
CASE.

—— used as the subject of the
sentence and as a predicate
nominative

-- used as a partitive, negative,
possessive, which is expressed
in English by the preposition
“of,” and as the object of
certain prepositions

-- used as the indirect object
and p object of certain pre
positions

-- used as the direct obiect and
as object of certain preposi
tions

-- gives the location (tells where
something is); it is used also
as object of certain preposi

The book is new.

I have a new book.

Knjiga je nova.

Imjn novo knjigo.

3. With the above explanation in mind, let us begin the study
of the Slovenian noun systeint
There are six cpses in the Slovenian noun system. Each case
has a specific purpose or function. Taking a noun and placing
it in the six cases is called “DECLINING” or, in Slovenian,
“SKEANJATI. N

4. The Eases are -- Sklani so:
1. NOMINATIVE (imenovalnik)

______

2. GENITIVE (rodilnik)

3. DATIVE (dajalnik)

4. ACCUSATIVE (tohlnik)

5. LOCATIVE (mestnik)

6. INSTRUMENTAL (orodnik)
tions

-- tells with “what” or with “whom”
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something is; it is used as the
object of certain prepositions.

5. All Slovenian nouns are divided into four groups called
DECI1ENSIONS or, in Slovenian, SKIJANJATVE. The four
declensions are:

1. FIRST DECIENSION --nouns of feminine gender that
end in “a”

Examples; mjza, knjjga, saba, stna, ura, uenka, etc.
2. SECOND DECLENSION --nouns of feminine gender that end

in a consonant
Examples; flop, lu, cerkev (church), ivl (animal), etc.

3. THIRD DECLENSION --nouns of masculine gender
a.) inanimate (non-living)

objects
Examples: svinnik, zvezek, stol, kruh (bread), etc.

b.) animate (living) objects
Examples: gospd, stric, fant, brat, oe, ucitelj, etc.

4. FOURTH DECI.ENSION --nouns of neuter gender ending
in “a” or “e”

Examples: Qlmo, pero, m!.sto (city), dekle, date, srce (heart),
jjce (egg), etc.

6. All Slovenian nouns can be declined in three numbers: SINGULAR,
DUAL and PLURAL. On pp. 52 and 53 you will find a reference
sheet on which there is a sample for each of the four de
clensions in all three numbers. The dual is used only when
one is speaking of TWO.

7. In this lesson, we shall study the ACCUSATIVE SINGULAR of all
Slovenian nouns. (This is the fourth case of the declensions
listed on the reference sheet.)

8. The ACCUSATIVE SINGULAR endings are as follows:

Iniam novo knji a.
Imn rde3o rozo.
Imam zlato uro.

_________________

--feminine nouns that end in a
consonant have the same ending
for the nominative and the accusa
tive singular (while the corre
sponding adjectives change their
ending according to the first de—
clension.)

For example;
klop (bench) Klop je velika.
cerkev (church) Cerkev je nova.
lu (light) 1u5 je J.!pa.

1. FIRST DECLENSION

For example:
knjga (book) Knjjga je nova.
r&za (flower) RQa je rdja.
ura (watch) ra je zlta.

--feminine nouns ending in “a”,
change the ending to “a”

2. SECOND DECLENSION

Impio veliko klop.
Imama nova cerkev.
Imamo l!po lu6.
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-- a.) masculine nouns denoting
inanimate (non-living) objects
have the same ending in the
nominative and the accusative
singular. For example:

Svinnik je moj. Kdo 1mg moj svinnik?
Zvezek je zeln. Imwn zeln zvzek.
Stol je rjgv. Impi rjgv stl.

b.) masculine nouns denoting
animate (living) objects have
in the accusative singular an
“a” ending. For example:

To je daber fnt. Dekl. ima fgnta.
To je moj stric. On in strica v

Sloveni ji.
Uj.telj je v E2li. AU. pozna

ujteljaY
The following masculine nouns which we have studied so far
are slightly irregular in the accusative singular:

-- oeta (“t” is added for easier pronun
decek -- decka )

V V
ucenec -— ucenca

V. • V.
inzenir —- inzenirja
papr -- papirja

4. FOURTH DECI.ENSION -- neuter nouns have the same
ending for the nominative and
the accusative singular. For
example:

Pero je rno. ImQpl no per.
Dekle je lpo. Pant img l!po deklft.
Kosilo je dpbro. Mgma Iqaha kosjlo.

With the a,bove explanation in mind, see if you can write the
accusative singular of the following nouns:

1. gospa gosyo 2. u3enec

_____________

3. ufttelj

_______________4.

zdravnik

_____________

5. gospodinja 6. tgjnica

?. sba

________________8.

stol

9. zvzek

________________10.

peru

11. u½nka

________________12.

klop

13. &cno

________________14.

lu

15. ravnilo

________________16.

deek

17. dete

_______________18.

dekle
19. hjEa

________________20.

jgbolko

21. otrok

________________22.

teta
23. brat 24. drlilAna
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3. THIRD DECIENSION

svn6nik (pencil)
zvezek (notebook)
stol (chair)

fant (boy)
stric (uncle)

u3itelj (teacher)

ciation
(the semisilent “e” drops)
j” is added for easier pronun
ciation)

pera (pen)
deklft (girl)
kosilo (dinner)



II. THE FOUR DECIENSIONS -- TIRI SKISANJATVE

I. DECILENSIQR (Feminine nouns ending in “a”)

Nom.
Gen.
flat.
Ace.
toe.
Inst.

Nom.
Gen.
Dat.
Ace.
too.
Inst.

Nom.
Gen.
Oat.
Ace.
toe.
Inst.

Nom.
Gen.
Oat.
Ac c.
toe.
Inst.

SINGULAR

1. miz a
2. mit e
3. mit 1
4. mit a
5. pri mLz i
6. zmiz a

1. mi (mouse)
2. mi i
3. mifli
4. mis
5. pri mi i
6. z mijo

1. svinnik
2. svjnnik a
3. svinnik u
4. sVinnik
5. pri svinnik u
6. s svinnik am

1. brat
2. brat a
3. brat u
4. brat a
5. prl brat u
6. z brat am

1. mjz I
2. mit
3. mj.z ama
4. inn i

5. pri mit ah
6. zmiz ama

1. mIs 4.
2. mis i

3. mi ma
4. mis i

5. pri rnj 1k
6. zmis ma

1. svinnik a
2. svinnik ov
3. svinnik ama
4. svinnik a
5. pri svinnik ih
6. s svinni1c ama

1. brat a
2. brat ov
3. brat ama
4. brat a
5. pri brat ih
6. z brat ama

PLURAL

1. mit e
2. mit
3. mit am
4. mit e
5. pri mit ah
6. zmiz ami

1. mi i
2. mi I
3. miE im
4. mi I
5. pri miE ih
6. zmis mi

1. svinnik i
2. svinnik ov
3. svinnik am
4. svinnik e
5. prt svin8nik ih
6. s svincnik i.

brat i (bratje)
brat ov
brat am
brat e
pri brat ih
z brat i

DUAL

Some additional nouns belonging to this declension ares
hiEa (house), stena (wall), ura (watch), t&ta (aunt)1 slika (pictu
re) • dkliea (girl). rota (flower), ola (school) • mama Tinother).

II. DECLENSION (Feminine nouns ending in a consonant)

Some additional nouns belonging to this declension ares
klop (bench2, koko (chicken), Hv.&. (animal), jesen (autumn), pe8
(stove), luc (light), pesem (sang), molitev (prayer), kost (bone).

III. DECLENSION (Masculine nouns)

A. Inanimate (nan-living) objects

Some additional nouns belonging to this group ares
stol (chair)1 zvezek (notebook), strap (ceiling), asopis (news
paper), klobuk (hat), kruh (bread), tab (tooth), most (bridge).

B. Animate (living) objects

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Same additional nouns belonging to this group are:
fant (boy), uhtelj (teacher), advokat (lawyer), zdravnik (doctor),
inzenir (engineer), mizar (carpenter7, uenec (student), 2°
(father), stric (uncle), sin (son), sosed (neighbor).
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IV. DECIENSION (Neuter nouns)

Nom.
Gen.
Dat.
Ace.
toe.
Inst.

SINGULAR

1. meat o
2. mest a
3. meat u
4. meat o
5. pFi meat u
6. z meat om

1. meat i
2. meat
3. meat oma
4. mist I
5. pri mist ih
6. z meat oma

PLURAL

1. meat a
2. meat
3. mist om
4. meat a
5. pri meat ih
6. z inest i

Masculine -- Moki spol

zAjtrk
rigrizek
C aj
sladkor
kruh
keks
pikot
avto

- - sugar
-- bread
-— cracker
—— cookie
—— Car

Feminjne -- Zenski spol

ve8erja
inaire a
kava
mannelAda
slanina
sunka

eml j a
ha
gargza
soba
dnevna saba
kuhinja
televi zi. j a
gospodinja
kuharica
rZa or cvetica or cvetlica

Neuter -- Srednji spol

kosi.lo
mieko
meso
mAslo
peejvo
jjce

—— supper
-- snack
—— coffee
--jam
-- bacon colloquiala peh (md.
-- ham
—— roll
—— house
-- garage
—— room
-- living room
-— kitchen
—— television
-- housewife
—— cook
-- flower

-- dinner
-- milk
—- meat
-- butter
-- pastry
—— egg

DUAL

Some additional words belonging to this declension are:

letglo (plane), leto (year), pero (pen), dreva (tree), jjce (egg),

sree (heart), dekle (girl), dete (baby), zeije (cabbage).

III. VOCABULARY -- SLOVARCEIC

-- breakfast
-- snack, light meal, refreshments
-- tea
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Other words -- Druge besede

sedaj or zdaj
z jutraj
dopldne
opoidne
popoidne
zve c er
podnvi or aez dan
p otioc 1

v kuhinji
v sobi
v dnevni sobi

— 4.. —v garz1
na mizi

spimo

—
— now

-- in the morning
-- in the morning (from 9 to 12 A.M.)
-- noon, at noon
-- afternoon, in the afternoon
—- evening, in the evening
-- during the day
-- at night, during the night

-- in the kitchen
—— in the room
-- in the living room
-
- in the garage

-- on the table

-- we sleep; we are sleeping
Everyday expressions -- Vsakdanii izrazi
Kaico ti je ime? (Pam.)
Kak2.vam je im? (F.)
Kako se pie? (Fain.)
Kaka se piiete? (F.)
Koliko si star (stan)?
Koliko ste star (stara)?
Kje si bil(a) rojenta)?
Kje ste bil(a) rojen(a)?
Kraj rojstva -- Place of birth
Kdaj si bil(a) rQjen(a)? (Fain.)-- When were you born?
Kdaj ste bil(a) rajen(a)?(F.)
Datum rojstva
Katere narodnosti si (ste)?
Kaj je tvoj (va) pokljc?
Kaj si (ste) P0 poklicu?

(Literally: What are you by
occupation?)

Prosim daj (dajte) ml -- Please give me
Prosim, prinesi (prinesite) mi -- Please bring me
Prosim, povej (povejte) nil -- Please tell me

IV. A SHORT READING -- KRATKO BERILO

Tulcaj je olska soba. Kaj imaxno v olski sobi? V a1ski sobi
imajno uiteljico au uitelja, uenko ali uenca, prijteljico aJ.i
prijgtelja. 1Jitelj ima tablo, kredo in knjjgo. Uenec ma knjjgo,
pero, papjr, svjnnik in zvzek.

Sedj smo doma. Tkaj je hja. Hja ima garao. Q.e je v
garai. Tam je avto. Otrok je v sobi. Gleda televizijo. Mama je
v kuhinji. Kuha kosilo. Na mizi ma kayo, mieko, maslo, marmelado
in kruh. ez dan delamo. Ponoi spimo.

-- What is your (first) name?

-- What is your (family) name?

(Fain.)-- How old are you?
(F.)
(Fain.)-- Where were you born?
(F.)

-- Date of birth
-- Of what nationality are you?
-- What is your occupation?
-- What is your occupation?
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Encircle all the nouns in the accusative case which you can find
in the preceding reading. Answer the following questions in
Slovenian based on the reading:

1. Kaj impio v hlski s2bi?

2. Kaj im, ujtelj?

3. Kaj ima uenec?

_______________________________

4. Kdo je v garil?

5. Kje je otrak?

6. Kaj dela otrok?

__________________________________

7. Kje je mama?

___________________________________

8. Kaj dela mama?

_________________________________

9. Kaj im, mama na mjzi?

10. Kaj dlasno ponoi?

__________________________________

V. EXERCISES -- VAJE

A. Translate and determine the nnder of the underlined words --

Prevedite in doloöite spol podrtanim besedam

1. 0e ima rno kayo. 1. Father has_b1a_coffee_

2. Mama je domA..

______

—

3. Otrok im, mleko.

_____

—

4. Kdo irn kredo?

______

—

5. Soba ima nova . —

6. Dekie im,g prijatelia. —

7. Pant ima prijateijico. —

8. Kdo im, moj svjn&iik?

_____

—

9. Mama kuha veerjo.

_____

—

10. Jpjce je na mzi.

______

—

11. Maslo ni dobro.

______

—

12. Kruh je na mjzi.

_____

—

13. Kiop je v sobi.

______

—

14. Kuhinja je veljka.

______

—

15. Otrok ima pikot.

______

—
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B. Translate and underline the words in the accusative case-
Prevedite in podértaite besede v etrtern sklonu

1. Zjutraj imaino zjtrk.

________________________________

2. Dopoldne imaino m1ico.

3. Opldne impio kosilo.

__________________________________

4. Zveer imamo veerjo.

________________________________

5. Otrok In mieko in kruh.

______________________________

6: Ce lint slanno in jaice.

_________________________________

7. Mama 1a tudi kayo.

____________________________

8. Marjja lint pecjvo in aj.

_______________________________

9. All lmg kruh 1I jn1jo?

10. Opoldne imamo prigrjzek.

_______________________________

11. Mi impio novo hilo.

12. All je to aj ll kava?

13. All lmgte nov avto?

_________________________________

14. Kuharica kgha kosjlo.

_______________________________

15. Down dabro prijgteljico,

16. All maE as?

__________________________________

17. Ta ra je zela l!pa.

18.
NaEa

Eola je inajhna.

________________________________

19. Pecivo je na mjzi.

20. Kdo lint mje per?

C. Put the words In the parentheses into the accusative case-
Dajte besede v oklepaju v etrti skion

1. Pant In (dekle).

_______________________________

2. g.ae lint (tjnlca) v plsgrnl.

3. Uenka in (knjjga).

____________________________

4. o1ska soba in (lua).

____________________________

5. Dekllca Ima (rok).

______________________________

6. QEe In (advokat).

______________________________

7. Ua.teljica in (krgda).

8. Stric ima (otrok).

9. All linE (papjr)?

_______________________________

10. All mate (barvica)?

__________________________________

11. All linE rajEl (kgva) ll (aj)?____________________________

12. main red (oe).

________________________________



13. Prsim, prinesjte mi (vegrja)

14. Kdo ima mojo (ra)?

___

15. Prosim, daj ml (kava)

___

D. Put the fo11owin nouns into the nominative and the accusative
singular -- Napisite naslednie samostalnike v prvem in 5etrtem
skionu

Nominptive singular Accusative singular
1. mother mama mamo

_____

2. sister

____________________

3. aunt

__________________

4. milk

__________________

5. bread

__________________

6. window

___________________

7. chalk

__________________

8. secretary

___________________

9. lawyer

__________________

10. teacher (m.)_________________

11. book

__________________

12. desk1 bench___________________

13. uncle

___________________

14. husband

_________________

15. wife

__________________

16. cookie

____________________

17. chair

__________________

18. table

__________________

19. light

__________________

20. brother

___________________

21. pen

___________________

22. student (f.)

_________________

23. family

_________________

24. friend (m.)

__________________

25. box

___________________

26. crayon

____________________

27. girl

__________________

28. snack

____________________

29. egg

___________________
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30. breakfast

__________________ _______________

E. Translate into Slovenian -- Prevedite V slovenino

1. Peter has a girlfriend.

_______________________

2. Mr. KovaE has a lawyer.

3. We have supper now.

________________________

4. I have an uncle and an aunt._____________________

5. The student has a book.

______________________

6. We have breakfast in the

______________________

morning.

7. The house has a garage.

8. The child has milk and a

______________________

cookie.

________________________

9. My father has bacon and an

_____________________

egg, a roll and black coffee.

______________________

10. The student has a book, a

______________________

pencil and a notebook.

______________________

11. Mary has a girlfriend.

______________________

12. You (Fain.) must have break

____________________

fast in the morning.

_____________________

13. The bread is on the table.

______________________

14. Where is the sugar?

______________________

15. It is on the table.

______________________

16. Where is my mother? She is

_______________________

in the kitchen.

______________________

17. Mary has the book.

_____________________

18. Do you have breakfast in

______________________

the morning’?

_______________________

19. Yes, I have coffee, a roll

______________________

and butter in the morning.

______________________

20. Do you (F.) have a pencil?

____________________

21. Who has a pen?

_____________________

22. Please bring (Fain.) me tea!

____________________

23. Please give (F.) me the paper!___________________

24. How old are you? (Fain.)

____________________

25. What is your occupation?

_______________________
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LESSON ELEVEN

I. VOCABULARY -- SLOVAReEK

DaYs of the week -- Dnevi v tednu

ponedeijek -- Monday
torek -- Tuesday
ereda -— Wednesday
etrtek -- Thursday
ptek -- Friday
sobota -- Saturday
nedeija -- Sunday

Nouns -- Samostalniki

Masculine -- Moki spol

naslov (stalni, zaasni) -- address (permanent, temporary)
poklic -- occupation
datum -- date
?odpiS -- signature
casopfl -- newspaper
dom -- home
Vzt -- garden, yard
klavir -- piano
klarinet -- clarinet
boben -- drum
radio -- radio
sladoled -- ice cream
plg td&.ni pla) —— coat (raincoat)
klobuk -- hat
dz4avljp (ameriki dx4avljan)-- citizen (American citizen)
j2pic —— jacket
strop —— ceiling

Feminine (enski spol)

hia -- house
ograja or plot (m.) -- fence
sijica -- picture, photograph
obleka (moka obleka) -- dress (man’s suit)
srajca -- shirt
j9pica -- sweater
bluza -- blouse
kpa -- cap
igrca -- toy
posQda -- dish or dishes
harmonika -- accordion
kitra -- guitar
vijolina -- violin
dom$a nalQga -- homework
slov.nina -- the Slovenian language
medic ma -— the study of medicine
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th4avljanka (axnerika) -- citizen (American)
orgie (always plural) -- organ
hlae (always plural) - pants

Neuter -- Srednji spol

line -- name
dravljanstvo -- citizenship
kosilo -- dinner
mesto -- city
pjsmo -- letter
krilo -- skirt

Other words -- Druge besede

mrzel, mrzla, mrzlo -- cold
VSi -- all, everybody
mi vsi -- all of us
salflQ -- only
potem -- then, after that
pozno -- late
danes -- today
jutri -- tomorrow
Kaj? -- What?
Kje? -- Where?
Kdaj? -- When?
Zaicaj? -- Why?
na vrtu -- in the garden, in the yard
na dieti -- on a diet
pogovarjatj. se (se pogovarjam)-- to converse, to carry on a

conversation (I converse)
gremo —— we go, we are going
gremo spat -- we go to sleep, we go to bed

NOTES -- OPOMBE

1. In Slovenian, the days of the week are not capitalized.
2. “On Monday,” “on Tuesday,” etc.,is expressed in Slovenian

with the preposition “v.’ Notice that the days of the week
which end in “a” change to “o” with the preposition “v”:

v ponedeljek -- on Monday v petek -- on Friday
v torek -- on Tuesday v soboto -- on Saturday
v sredo -- on Wednesday v nedeljo -- on Sunday
v etrtek -- on Thursday

3. When an action is repeated on a certain day, the preposition
“ob” is used with the locative, plural. To the days of the
week ending in “a,” simply add “h”; to the others, drop the
semi—silent “e” and add “ih.”

ob ponedeljkih -- on Mondays
ob torkih -- on Tuesdays
ob sredah -- on Wednesdays
ob etrtkih -- on Thursdays
ob petkih -- on Fridays
ob sobotah -- on Saturdays
ob nedeljah -- on Sundays
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Some examples:
Ob ponedeljkih imamo slovensko Qlo.
We have Slovenian school on Mondays.

Ob nedeljah gremo v cerkev.
We go to church on Sundays.

Ob sobotah pospravl jam hio.
I clean house on Saturdays.

V nedeljo gremo na piknik.
We are going on a picnic on Sunday.

Stara mama pride v etrtek.
(Our) grandmother is coming on Thursday.

V soboto gremo na koncert. Gremo na piknik

We are going to a concert on Saturday.

4. Playing a musical instrument can be expressed in Slovenian
in two ways, without the preposition or with the preposition
“na”:
Igram klavir. I play the piano.
Igram na klavir. I play (on) the piano.

Peter igra harmoniko. Peter plays the accordion.
Peter igra na harmoniko. Peter plays (on) the accordion.

II. EXERCISES -- VAJE

A. Translate into Slovenian -- Prevedite v slovenino

1. I do my homework on Fridays.

2. What are you doing on Tuesday?

3. We watch television on

Saturdays.

4. My mother irons on Mondays.

5. My father doesn’t work on

Sundays.

6. He is working on Thursday.

7. We are going on Sunday.

8. My brother plays football on

Tuesdays.

9. We are at home on Sundays.

10. He is in the office on

Wednesdays.
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Complete the sentences —— Dopolnite stavke

Q.e jta

_____________________.

(the newspaper)

Mpia kuha

___________________.

(the dinner)

On
barva

_____________________.

(the ceiling)

Marjja va
. (a dress)

Ana lika
. (a skirt)

Tainica tjpka

_________________.

(a letter)

Mi impio novo

_________________.

(fence)

On ima

____________________

(a girlfriend)

All vi igrte

________________

(the piano)

Ne, jaz igram

________________

(the organ)

Unec poslEa

_________________

(male teacher)

0e
barva

____________________

(the house)

Mi tudiraxno___________________ (Slovenian)

Jaz sem

_______________________.

(an American

Otrok
ima

_____________________.

(a toy)

I

?

.

.

.

I

Translate into English -- Prevedite v angle8ino

Kdo im mojo knjjgo?

______________________

Marija tudira medicjno.

_______________________

Ali znate plavati?

________________________

All rad glda televjzijo?_____________________

All
ste

doma
ob

nedeljah?

_______________________

Kdaj imate zajtrk?

________________________

Kdo je zdaj doma’?

_________________________

Popoldne imamo malico.

_______________________

Na druina je m&jhna.

_______________________

Popoidne sem doma.

_______________________

Zve8er itam Easopjs.

_______________________

All zna igrati klavir?

_______________________

Kje je moj djni pla?

_________________________

Kje sta mlko in slgdkot?

Imate zela
lep dom.

_________________________

Ob torkih igrjo nogomt._____________________

Au je to kava all aj?

________________________

Maa zaliva vrt dopQldne._____________________

B.

1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.

13.

14.

15.

C.

1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

1?.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

citizen)
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19. Oe d1a na vrtu.

____________________________

20. o1a je zaprta ob ned1jah.

0. Translate into Slovenian -- Prevedite v s1oven5ino

1. Mary is ironing a shirt.

__________

2. Ann is sewing a skirt.

__________

3. Peter is doing the homework.

_______

4. Mother is cooking the dinner.

_______

5. Father is reading the newspaper.

6. The child is painting a picture. —

7. Who is washing the dishes?

_________

8. Mary plays the piano well.

________

9. Do you like to swim? (Fain.)________

10. Do you like to read? (F.)

_________

11. I don’t like to study.

_________

12. Is (my) mother here?

_________

13. Are you listening to the radio? (F.)

14. My brother is studying medicine

____

at the university.

_________

15. My sister is a teacher.

_________

16. Peter knows how to swim well.

______

17. We have homework today.

_________

18. My dad works downtown.

_________

19. I am reading a book.

________

20. Who is cooking supper?

__________

21. Mother is sewing my coat.

_________

22. Do you watch television in

_________

the evening? (F.)

_______

23. This is a beautiful house.

________

24. What color is the ceiling?

_________

25. The children are playing

________

in the yatd.

________

26. Are you an American citizen? (F.) —

27. This is my address.

________

28. Is this your (vafl) signature?

______

29. I wit on a diet.

_________
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30. Where is my coat?

_____________________________

E. What are the accusative singulars of the following nouns?

knjjga

_____________

aj

______________

kosjlo

_____

soba

____________

lcruh

_____________

mielco

ura

____________

vrt

_____________

mesto

h51a

_____________

zvezek

______________

meso

kava

____________

svinnik_____________ peru

deklica

_____________

keks

______________

jjce

gosp

____________

pla

_____________

pismo

obleka

_____________

stric

______________

krilo

_____

teta

____________

sin

_____________

ravnilo

igraa

____________

advokat — akno
bluza

_____________

brat

______________

ime

kava

____________

oée

_____________

pecivo

kiop

_____________

tudnt

______________

1u

______________

fant

_______________

III. THE ACCUSATIVE AND THE ADJECTIVE -- TOZILNIK IN PRIDEVNIK

1. In Slovenian, the adjective agrees with the noun it modifies
in gender1 number and case.

2. When a noun is pladed into the accusative case, the adjective
modifying it is also placed into the accusative case.

3. The following rules ought to be studied:

a. All adjectives modifying feminine nouns (first and second
declensions) have the ‘o” ending in the accusative
singulars.

b. Most of the adjectives modifying neuter nouns (fourth
declension) also have the “o’ ending in the accusative
singulars. The exception, however, occurs with the
adjectives ending in c, 6, , or j. When these adjecti
ves modify a neuter noun, they will have the “e” instead
of the “o° ending in the nominative and in the accusative
singulars.

c. Adjectives modifying masculine nouns (third declension)
will add “ega” to the stem only if they are modifying an
animate or a living object; otherwise, the adjectives
have the same endings as in the nominative case.
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18. Opoidne impio dabro kosjlo.

19. Tta Mjcka img prj.dnega sjna.__________________________

20. Cakam mjega prijgtelja.

21. Apa 1mg nega brgta.

22. Kdo 1mg mg.je
rd&.êe

perk?

____________________________

23. Ivanka 1mg navo m2dro obleko.

_________________________

24. All je okno odprto?

_____________________________

25. Imno mlgdega in prijgznega_____________________________

uItelj a.

B. Supply p suitable adjective Supply a suitable noun in the

in the accusative accusative

Immno:
1.

________________

hjo 1, dbrega

2.

_______________

vrt 2. dobro

3.

_________________

per 3 zelno

4.

________________

brata 4. rd

5.

________________

Eolo 5. nvo

C. Translate and put into the correct case

Imn:

1. a new Slovenian book

____

2. an old brown school bag

____

3. a yellow pencil

____

4. an old blue sweater

____

5. a small red box

____

6. a new black pen

____

7. a clean white shirt

____

8. a good and friendly teacher (f.)

9. a sick grandfather —

10. a good grandmother —

11. a beautiful orange flower —

12, a new green coat

13. a good healthy breakfast

14. a dirty brown table —

15. a rich uncle —
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D. Translate into Slovenian -- Prevedite v slovenEino

1. Where is my blue coat?

__________________________

2. Do you know my father? (F.)_____________________

3. I know your (tvojo) aunt.________________________

4. My mother is very ill.

__________________________

5. Jane has a beautiful red skirt.

_________________

6. This is an old dress.

___________________________

7. I have one brother and one

______________________

sister.

_______________________________

8. The baby has a little toy.________________________

9. John plays the accordion well.

____________________

10. I am waiting for my grandma._____________________

11. Mary is sewing a new red dress.____________________

12. Is this table clean?

____________________________

13. The boy has a new jacket._________________________

14. Ann has a beautiful pink sweater

_________________

and a new dark blue skirt.

_____________________

15. Do you have a fence? (p1.)

_____________________

16. This is only my temporary address.________________

17. We have a big house arid a

___________

small garden.

____________

18. Why are you on a diet? (F.)

__________

19. Mother is working in the garden.______

20. Father has a new green shirt and brown

pants.

___________

21. Who plays the organ?

____________

22. My sister is washing dishes.

23. She is ironing my blouse.

_____________

24. We have a good teacher.

_____________

25. He is not an American citizen.

_________

26. Today is Saturday.

_________________

27. On Saturdays we have Slovenian

_______

school.

____________________

28. Ice cream is cold.

__________________
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V. A SHORT READING -- KRATKO BERILO

Danes je sob2ta. $e ne d1a V pisni. OtrQpi njso V
Vsi sum dom. Zjutraj imwno zajtrk. e im no kayo in kruh.
Mama in salna aj. Ona je na dieti. Otroci. imajo jjca, slanjno,
kruh in mleko.

Dop1dne vsi d&lamo. Oe brva hjo in posprv1ja gar!o.
Mwna kuha kosilo. Brat tudira, sstra tva novo ob1ko in jaz
posprv1jam mojo sobo.

Opgldne imuo dbro kosjlo. Pop.dne d,1amo na vtu. Zve&.r
impio majhno veerjo. Potjn se pogovarjamo, htamo li g1damo
televjzijo. Ob sob2tah grmo pzno spat.

Answer the questions based on the above reading

1.
Káj je des?

__________________

2. jli $e d!.la v pisni ob sobataM.
3. Al]. so otraci v 1i?

____________

4. Kje smo vsi?

_____________________

5. Kaj imayno zjgtraj?

______________

6. Kaj ima za (for) zjtrk?______
7. Kaj ima u1Jna za zgjtrk?

_________

8. ZaJcaj im mpia sam 8aj?

________

9. Kaj imjo otroci za zgjtrk?

10. Kaj dela oe?

___________

11. Kaj dela mpia?

___________

12. Kaj d1a brat?

___________

13. Kaj d.1a sestra?

___________

14. Kaj d1am jaz?

__________

15. Kdaj impio icosilo?

___________

16. Kje d&.lamo popoidne?

_________

17. Kaj delamo zver?

___________

18. Kdaj grjno spat ob sobQtaM_
19. Kaj ima (ti) za zjtrk? —

20. Kaj de1a (ti) ob sobatah? —
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LESSON TWELVE

I. IDIOM: TO LIKE SOMETHING
1. TO LIKE SOMETHING is expressed in Slovenian with the verb

IMETI plus the adjective RAD, RADA, RADI (literally it means:
to have a liking I’ or)

rad -- masculine singular
rada -- feminine singular; masculine dual
radi -- feminine dual; masculine plural
rade -- feminine plural
Examples
Peter ima rad sladoled. Peter likes ice cream.
Aria ima rada uiteljico. Ann likes the teacher.
Mama in ta imata rada Mom and dad like children.
otroke.
Mania in Ana imata radi Mary and Ann like school.
olo.
Mi imno rdi naega We like our teacher.
uj.telja.
Deklice imajo rade lQpe Girls like nice dresses.
obleke.

2. The idiomatic expression TO PREFER (to like better) is also
conjugated with the verb IMETI plus RAJI or RAJE. (Rajh and
raje are adverbs and do not change. These two words are inter
changeable,)

Examples
Oe ima rgji rno kayo. Father prefers black coffee.
On ima raje ?ecivo kot kruh. He prefers pastry to bread.
Kaj maE rgjsi, mlko all aj? What do you prefer, milk or tea?

3. TO LIKE SOMETHING TILE BEST is expressed with IMETI NAJRAJI or
NAJRAJE (NajrgjEi or najraje are adverbs and do not change.)
Examples
Najraji imam potico. I like potica the best.
On ima najrajEi Marijo. He likes Mary the best.
Najrje imamo nedeljo. We like Sunday the best.

II. EXERCISES -- VAJE
A. Translate into English -- Prevedite v angleEino
1. Kdo ima rad Marijo?

__________________________________

2. Otrok ima rad mamo.

_________________________________

3. Raji imm mieko kot kayo.

_______________________________

4. Otrci imajo najrgjEi sladoled.

________________________________

5. Kaj imgE rgje, kruh gli emljo?_______________________________
6. Otroci imgjo rgdi mleko.

_____________________________________

7. Peter img rajh nogomet kot Eolo.______________________________
8. Gospa Ouk 1mg rada aj ob nedeljah popoldne.

________________

_______________________
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B. Translate into Slovenian —— Prevedite v slovenino

1. Father likes bacon.

_____________________________________

2. I like the new car.

___________________________________

3. Does he like Ann or Mary?________________________________

4. I like pastry.

______________________________________

5. We like our new home.______________________________________

6. I prefer this book.

________________________________________

7. She likes this picture the best._____________________________

8. We prefer this teacher.

___________________________________

III. VOCABULARY -- SLOVARCEK

Possessive pronouns -- Svojilni zaimki

moj, mja, mje -- my, mine

tvoj, tvoja, tvoje -- your, yours (familiar; singular)

njegov, njegya. njegvo -- his, its

njen, njna, njno -- her, hers

najin, njina, najino -- our (s)twa (yours and mine)

vjin, vjina, vajino -- your(s) two (yours and his or hers)

njun, nj)na, njuno -- their(s) two (his and hers)

‘I

nas, nasa, nse -- our, ours

vaE, vaa. vafle -- your, yours (formal; plural)

njihov, njjhova, njihovo -- their, theirs

svoj, svoja, svoje —— one’s own (the reflexive form)

Other words -- Druge besede

6igy, igva, 5igvo -- whose?
kot -- than, like, as

vdova (f.) -- widow
Micka -- a nickname for Mary

ker -- because
rote (I’. p1.) -- flowers

Everyday expressions -- Vspkdanji izrpzi

Rad (rada) te imam. -- I like you. (familiar)
Rad (rada) vas imam. -- I like you. (formal)
Rad (rada) jo imjn. -- I like her.

Rad (rada) ga imam. -- I like him.

Radi jih irnamo. -- We like them.

Au me imas kaj rad (rada)? -- Do you like me?

Kaj bi rad (rada, radi)? -- What would you like?
Mi bi radi... -- We would like...
Tga nimam rad (rada). -- I donut like this.

Imamo se radi. -- We like each other.

tjubim te. -- I love you.
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IV. POSSESSIVE PRONOUNS -- SVOJILNI ZAIMKI

1. The possessive pronouns denote ownership. They tell WHOSE
something is. The possessive pronouns are used as adjectives
and as pronouns.

2. When the possessive pronouns are used as adjectives, they are
treated as all other adjectives, that is, they must agree in
person, number, gender and case with the noun they modify.
Examples:
Masculine Feminine
Moj oe je v mestu. Moja mama je doma.
Tvoj brat je velik. Tvoja sestra je majhna.
Njegov stric je bolan. Njegova teta je v boJ.nici.
Njen uitelj je Slovenec. Njena uiteljica je Slovenka.

tfajin flo ne d!la. Njina sftstra je tajnica.
Vajin brat je priden. Vjina sestra je prijgzna.
Njun oce je tukaj. Njuna hisa je nova.

Na dom je lep. Naa druflna je majhna.
Va uitelj je mlad. Vaa uiteljica je dobra.
Njihov dedek je star. Njihova stra mgma je v Sloveniji.

Neuter
Moje pero je na mjzi.
Kje je tvoje ravnilo?
To je njegovo dekl.
Ali je to njeno krilo?

Najino kosilo je e gotovo.
To je vjino pecivo.
Njuno dete je bolno.

Ne mesto je isto.
Vafle kosilo je na mizi.
Njihovo okno je zaprto.

3. When the possessive pronouns are used as pronouns, the neuter
form is used. For example:

To je moje. This is mine.
A1 je to vaEe? Is this yours?
To je njihovo. This is theirs.
To ni nje. This isn’t ours.
Al je to njeno li njegovo? Is this hers or his?

4. The reflexive form of the possessive pronouns is SVOJ, A, E.
It is used instead of the regular possessive pronouns whenever
the idea of possession is directed back to the subject.
Examples:
Ysak uenec mora imeti svojo knjjgo.
Each student must have his own book.
Marjja im zelo rada svjo mpzo.
Mary likes her mother very much.
Staz4i ljbijo svoje otroke.
Parents love their children.
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In all of the preceding examples, the reflexive form of the
possessive pronoun is used instead of the regular possessive
pronoun because, in each ease, the possession can be traced
back to the subject.

5. Possessive pronouns are used less in Slovenian than in English.
They are frequently not used at all in references to the parts
of the body, personal belongings or members of one’s family.
Examples
Marjja dela dom$o nalgo.
Mary is doing (her) homework.
flee poslaa sjna.
Father is listening to (his) son.
NQge me boljjo.
(My) feet hurt.

V. EXERCISES -- VAJE

A. Translate into English -- Prevedite v angleino

1. M2ja s2stra je u8jteljica.

_____

2. Njna mjna je v bolnici.

_____

3. Moj $e je zdravnjk.

_____

4. Tvoja mpia dobro kuha.

_____

5. All igr tvoj brat harmaniko?

6. Njegov strjc je bolp.

_____

7. Njegova tta je v Sloveniji.

_____

8. Peter je njin prijatelj.

_____

9. Njen brat igr nogomt.

_____

10. Njgia sastra dg.bro plava.

_____

11. Na dom je prijzen.

12. Vaa prijteljiea je tkaj.

13. Va vrt je lep.

_____

14. Njjhov avto je nv.

____

15. Njjhova Qla je velfla.

_____

16. Gospa Kov je njina uiteljica.

17. Njun sin je dober advokat. —

18. Vafle pjsmo je na mjzi. —

19. Ali poznte mojega oeta? —

20. Ne poznpi vega strjca. —

21. Okamo nega uj.telja. —

22. MQpla ima rgda svojega otraka._
23. Jaz poznn njenega brata. —
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24. Kdo ima mojo knjjgo?

25. Kdo
barva

vo hio?

_____________________

26. To ni moje.

27. A]-i je to tvoj nov pl?

28. Ta zvezek je njegv.

29. Ta mpa je njena.

30. Njhov dom je lep.

B. Translate into Sloveni -- Prevedite v slovenino

1. my girlfriend —

2. your book (Fain.) —

3. their baby (dual) —

4. his uncle —

5. your car (dual) —

6. her uncle —

7. his father —

8. their house —

9. our home —

10. your family (P.) —

11. their children —

12. your brother (Pam.) —

13. his sister —

14. our school —

15. my room

16. their garden

17. our friend (dual) —

18. our city —

19. her teacher —

20. her husband —

21. His uncle is very rich.

_____

22. Mary is typing my letter.____

23. Ann is sewing her dress.

____

24. Where is your (Pam.) brother?•

25. Your house is beautiful.

____

26. This is ours.

_____

27. Whose coat is this?

____
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28. Her aunt is a teacher.

____

29. His mother is very ill.

____

30, Is Mr. Kotnik your uncle? —

31. Your dress is pretty.

_____

32. Do you like my new coat?____

33. Do you know my father?

____

34. His father is a lawyer.

____

35. His friend works here.

____

36. Is this your pen?

____

37. This isn’t ours.

_____

38. Their child is sick.

_____

39. Mis wife is in the hospital._

40. Her husband is a doctor.

____

41. I am doing my homework.

____

42. Is your sister in school? —

43. Our dinner is on the table._

44. This is our home.

_____

45. This is their new car. (dual)

46. I know your mother.

_____

47. Whose is this?

_____

48. I like her.

_____

49. We like them.

_____

50. Do you like me?

_____

VI. READING -- BERILO

Moja teta Micka

Moja teta Micka je zelo dobra na. Je vd2va. Imj .nega

s&na in ,no hrko. Njen sin je dober inenir. Je e poroen

in im, pridno no in tn otroke. Njna hgrka je bolnika
sstra. Dla v veljki bolnici. Ni e porona.

Teta Mjpka je prjdna in d2bra gospodinja. Zna d2bro kahati
in ivati. Njena hia je majhna in zelo hsta. Tha tudi majhen
vrt. Zelo rada ima rote. Rada tudi pos1a radio in gleda te
levjzijo.

Tta Mjcka vdno rgda pomga. Jaz jo man zela rad, ker je
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dobra, prijazna in vedno vesela.

Answer the questions based on the above reading

1. All je tta Micka moja mama?

2. All je Micka vdova?

______________________

3. Kaj je njen sin?

__________________________

4. Kaj je njerxa hrka?

____________________—

5. Kje dela njena herka?

__________________

6. Kflna je baJ.nica?

_______________________

7. All je njna herka poroena?

____________

8. K$na gospodnja je t!ta Mjpka?

9.

Kaj Zfla dlati?

___________________________

10. All je njna hA.5a velika?

________________

11. All je njna hj.a j.sta?

_________________

12. All 1mg tSa Micka vrt?

__________________

13. Kflen je njen vrt?

_______________________

14. Kaj img teta Micka rgda?

_________________

15. Kaj pos1a tta Mjcka?

__________________

16. All tSa Mjcka rada glda televj.zijo?

_____

17. Zaicgj impi jaz rad teto Mko?

____________

LESSON THIRTEEN

REVIEW -- PONOVITEV

Fill in the missing words —— Nppilte besede, ki manjkajo

1. Imgm

___________

]cnjjgo. (new)

2. Kdo 1mg moj

________________?

(pencil)

3. Mna kuha

________________.

(dinner)

4.

__________

je na mizi. (Milk)

5.

______________

Imaino zgjtrk. (In the morning)

6. Kaj

__________ _________,

8aj g].l kgvo? (do you prefer S.F.)

7.

_____________

imam kgvo. (I like the best)

8.

__________

je na mizi. (Bread)

9. On ima

____________

tgjnico. (good)

10. Marija je

____________

tajnica. (good)
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31.

32.

33.
34.

35.
36.

37.
38.

39.
40.

Peter irna
Qni imjo

Gb

_______

Kje je

______

Peter ima nave
Marj.ja jya —

a
Ona je

____

Kdj imte

_______

uitelja. (young)

_______

strjca. (rich)

slado1d. (I like)
imamo slovensko olo. (Saturdays)
_? (newspaper)

_____

(pants)

obleko. (red)

____

(in school)

____‘F

(supper)

pero? (your - formal)

(jacket)

(sweater)

(blouse)
je majhria. (family)

___________

(garden)
gledamo televizijo. (In the evening)

____________

(piano)

____________________‘F

(homework)

11.

12.

13.

14.

15.

i6.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

_________

p1a je lep. (Her)

_________

hja je zelo velika. (Our)

________

e tvoja sstra? (Where)

All je to

__________

To je moj

____________

To je maja —

Marija im, lpo b1o —

Naa

____________

Mi imwno majhen

30. Marjja dbro igr

____________

All ima

____________________

Ta raa je

____________.

(yellow)
Bela

_________

je usnazana. (shirt)
Otrok 1mg novo

___________.

(toy)
Aria pomjva

__________.

(dishes)
Mi

_____________.

(are working)
Cleveland je

__________

mesto. (big)
Kje je

__________

pismo? (my)
Za1cj

_________________________‘F

(aren’t you listening -sin. )
Imgte lep —. (home)
Ob

_____________

sino donia.. (Sundays)
Danes je

_____________.

(Tuesday)

— nato ujteljico. (We like)
mojega oeta? (Do you know - formal)

___

to knjigo. (I prefer)

41.

42.

43.
44.
45.

All
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46.

__________________________?

(What is this?)
47. Jaz ne frtudiram

___________.

(I don’t like to study.)
48. Oe

________

v mestu. (works)
49. Jgnez 1mg

________________

srajco. (dirty)
50. Oni rgdi igrgjo

_______________.

(football)
51.

_________

khinja je velika. (Our)
52. Zjtraj imjn

__________

zgjtrk. (small)

53. Kje je

______________?

(sugar)
54. Au img rad to

____________?

(pastry)

55. jvto je

_________________.

(in the garage)
56. Ta

_________

ni dober. (cookie)

57. Ne znam

______________.

(to swim)
58. Dober

___________

(Good eveningfl

59.

___________

je na mizi. (Dinner)
6o. .na je

___________

vesla. (always)
6i Kje je

_______________

dom? (yours and his)
62. Koliko si

___________‘P

(old — masculine)
63. Qe glda

___________________.

(television)
64. Lii je Aria

___________

prijgteljica? (your - dual)
65. To je

_________

otr2k. (their — dual)
66. Kaico ti je 7 (What is your name?)
67. Ali je to tvoj 7 (brother)
68. To ni

____________.

(mine)
69. Kdo igrg

__________________?

(accordion)
70.

__________

sstra je moja prijgteljica. (your - familiar)
71. Mazjja img lpo

___________.

(skirt)
72.

__________

je moja. mwna? (Where)
73. V

___________

je koncert. (Sunday)
74. Kdo igra

____________?

(organ)
75. Kaj je va

_______________?

(address)
76. Imam raje

_________.

(tea)

77. ii ima

________________

uitelja? (good)
78. Moj brat tudira

________________.

(medicine)
79. Ali je oe

______________?

(at home)
80. jli je to va

____________ ___________‘P

(raincoat)
81. Lii je to — avto? (their)
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82.

______________

deklica je dabra uanka. (This)

83. Al ima raje kruh ali

______________?

(a roll)

8. Jaz imam

______________

psmo. (his)

85. To je

___________

mama. (my)

86. Danes je

_________________.

(Thursday)

87. Peter igra

___________________.

(guitar)

88.

_________________

ne poslua? (Why)

89.

________________

vpraati. (I must)

90.

________________

je tukaj? (Who)

91. Au je to

________________

obleka? (new)

92. To ni

_______________

. (ours)

93.

___________________________.

(I like you. - familiar)

94. Oe ima rad

________________.

(bacon)

95. Dedek

_____________

asopis. (is reading)

96. Qna ga ima

_____________.

(She likes him.)

97. Otroci

____________

v oli. (are)

98. On

___________

moj prijatelj. (is)

99.

_______________

as. (I have)

100. Ze

______________

itati slovensko. (We know)

LESSON FOURTEEN

Thus far in this manual we have studied the accusative singular
(toilinik v ednini) of all four declensions. In this lesson we
shall learn the nominative (imenovalnik) and the accusative
(tohlnik) in all three numbersi singular1 dual and plural.

I. VOCABULARY -- sLovAReEK

Nouns -- Samostalniki
Mpsculine -- Moki si,ol

prt -- tablecloth
vrt -- garden, yard
svet -- world
ovet -- blossom
zvon or zvonec -- bell
most -— bridge
dar -- gift, offering; talent
glas —— voice; vote
studenec -- fountain; spring
venec -- wreath
r2znJ. venec -- rosary
grad -- castle
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zob
dan (dn&.vi, dni)
las
Str±

Feminine -- Zenski spol

mati or mama
V.

hci or hcerka
pekrna
ri ba
ces ta
trgovjna
glsb a
Slovenija
poitnice (always plural)

V

pee
cerkev
molitev
bre skev
iv&.

mis
mladoet
pot
1u3
klop

Neuter -- Srednji apol

darilo
mesto
leto
pero
drevo
telo
kolo
nebo
oko
uho

zel j e
src e
dekie
dete
tele
ime
vreme
Oala*
tla
vrata*
Usta*
jetra*
p1 j a’

-- tooth
-- day (days)
-- hair
-- parents

-- mother
-- daughter
-

- bakery
-- fish
-- road. street
-- store
—— music
-- Slovenia
—- vacation

— — oven
-- church
-- prayer
-- peach
-- animal
-- autumn, fall
—— mouse
-- youth
-- path, road, route
-- light
—— bench, school desk

-- gift
-- city
—— year
-- pen
-- tree
-- body
-- bicycle, wheel
-- sky
-- eye (eyes)
—— ear (ears)

-- cabbage
-- heart
-- girl, maiden
-- baby, infant
-- calf
—— name
-- weather
—— eyeglasses
-- floor, floors
—— door, doors
-- mouth, mouths
-- liver, livers
-- lung, lungs

(oi.)
(uesa)

*These nouns are
used in the
plural only.
See page 87.
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Prepositions —- Predlogi

V

na
za
cez
pa

Other words -- Druge besede

-— to, in
—— on
-- for
—— across
—— for (to fetch or get something)

spOsQben, sposobna, sposobno
ponQsen, ponsna, ponsno
hud, huda, hudo
jzen, jezna, jezno

grem
mislim

biti sposoben za

biti ponsen na
se vhveti v
misliti na
se jezjti na
biti hud na
se zanimati za
spominjati na
iti za

To me spominja na...
To (se) gre za...

-- capable
-- proud
-- angry, mean
-
- angry

—- I go; I am going
-- I think; I am thinking

-— to be capable of; to be suitable
for

-- to be proud of
—- to get used to
-- to think of
-- to be mad at; to be angry with
-- to be mad at; to be angry with
—— to be interested in
-- to remind of
—- to concern

—- This reminds me of...
—— This concerns

II. THE FORMATION OF THE NOMINATIVE MU) ACCUSATIVE CASES

A. THE FIRST DECI1ENSION (Feminine nouns ending in “a”)

NOMINATIVE

Singular -- a
mi z a
kn jiga
teta

Dual --

(dYe) mizi
(dye) knjjgi
(dye) teti

Plural -- e
mize
kn j jge
tete

gospe
matere

V
hcre

table
book
aunt

Exceptions
Mrs.
mother
daughter

gosp
mØi
hc i

(dYe) gospe
(dye) materi
(dye) h’eri

Examples
1. Knjjga je na mizi.

Dye knjigi sta na mizi.
Knjj,ge so na mizi.

2. Miza je nova.
Dye mizi sta novi.
Mize so nove.

A book is on the table.
Two books are on the table.
The books are on the table.

The table is new.
Two tables are new.
The tables are new.
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ACCUSATIVE

Singular --o Dual -- i Plural -- e

table mizo Cave) mizi mjze
book knjjgo (dye) knjjgi knjge
aunt teto Cave) teti tate

Exceptions
Mrs. gospo Cave) gosp gosp
mother mater (dYe) materi mtere
daughter her Cave) hjri hc!re

Examples

1. Ojtam dabro knjjgo. I am reading a good book.
eltam dye dobri knjjgi. I am reading two good books.
i.tam dobre knjjge. I read good books.

2. Impi eno teto. I have one aunt.
Impi dye tti. I have two aunts.
Impi tn tate. I have three aunts.

NOTES -- OPOMBE

1. There are only three exceptions in this declension: GOSPA,
MATI and HI.

2. For the noun MATI, you can always use MAI4A instead. (Mama is
a regular first declension noun.)

3. For the noun HOI, you can always use HCgRKA instead. (Herka
is also a regular first declension noun.)

4. Notice that there is only one slight difference between the
nominative and the accusative cases in the first declension.
The only change is in the singular: ‘a changes to o.”
The dual and the plural forms are the same for both cases.

EXERCISE -- VAJA

With the above explanation in mind, put the following first
declension nouns into the case arid number indicated

Non, singular Non, dual Non. plural

book knjiga knjigi knjige

aunt

______________ _______

house

_______________ ________

watch

____________ ______

daughter

______________ _______

sec reta

_______________ _______

school

_______________ ________

fish

______________ _______

dress

______________ _______

balcery

____________ ______

room

______________ _______
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street

shirt

chalk

girlfriend

Acc. singular Acc. dual Ace. plural

table mizo mizi mize

wall

________________ __________________ __________________

mother

_________________ ___________________ ___________________

student (f.)

_____________ ________________ _______________

kitchen

_______________ _________________ _________________

book

________________ __________________ __________________

crayon

_________________ ___________________ ___________________

sister

_________________ ___________________ ___________________

teacher (f.)

_____________ ________________ _______________

Miss

__________________ ____________________ ____________________

blouse

________________ __________________ __________________

cap

_______________ _________________ _________________

B. THE SECOND DECI1ENSION (Feminine nouns ending in a consonant)

NOMINATIVE

Singular Dual -- i Plural --i or --e
light 1u5 (dye) lui lu5j
bench klop (dye) kiopi kiopi.
oven pe (dye) pej peck

church cerkev (dye) cerkvi cerkve*
prayer molitev (dye) molitvi moltve
peach breskev (dye) breskvi brskve
*There are a few nouns in this declension ending in The
semisilent “e” in these nouns drops when other endings are
added. The plural ending is the same as that of the first
declension (‘e” instead of fli”).

Examples
1. Lu jenova. The light is new.

Dye luci sta novi. Two lights are new.
Lui so nove. The lights are new.

2. Cerkev je zapta. The church is closed.
Dye cerkvi sta zaprti. Two churches are closed.
Yse carkve so zaprte. All the churches are closed.
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ACCUSATIVE

The ACCUSATIVE case of the second declension nouns is exactly the
same as the NOMINATIVE in all three numbers (singular, dual and
plural).
Examples
1. Moja mama ima dobro pe5. My mother has a good oven.

Im&mo dye dQbri pei. We have two good ovens.
Pekarna im dbre pei. The bakery has good ovens.

2. Kdo zna to molitev? Who knows this prayer?
Peter h zna dye molitvi. Peter already knows two prayers.
Otroci e znajo te molitve. The children already know these

prayers.

EXERCISE -- VAJA

Put the following second declension nouns into the case and
number indicated

. singular Nom. dual Nom. plural

light

_____________ _____________ __________________

church

______________ ______________ ___________________

prayer

_______________ _______________ _____________________

animal

____________ ____________ _________________

Ace, singular Acc. dual Acc. plural

peach

_____________ _____________ __________________

oven

_______________ _______________ _____________________

bench

_____________ _____________ __________________

C. TIE THIRD DECLENSION (Masculine nouns)

NOMINATIVE

Singular Dual -- a Plural -- i
chair stol stola stoli
pencil svinnik svj.nnika svjgniki
uncle stric strjca strjpi

Examples

1. Tkaj je en stol. Here is one chair.
Tukaj sta dva stola. Here are two chairs.
Tcaj so trje st2li. Here are three chairs.

2. Moj stric je v bolnici. My uncle is in the hospital.
MQja dva strica sta v My two uncles are in Slovenia.
Sloveni ji.
Vsi moji strici so v All my uncles are in America.
Ameriki.
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ACCUSATIVE

Singular Dual --a Plural --e
chair stol stola stale
pencil svj.nnik svinnika svinnike
uncle strica* strica strjce
brother brata brata brate
*There is a slight difference in the accusative singular of the
masculine nouns. The non-living (inanimate) masculine nouns
have the same ending as the nominative • The living (animate)
masculine nouns have an “a” ending:

Imam svinnik. I have a pencil.
Impi brata. I have a brother.

Examples

1. Impi nov svjnnik. I have a new pencil.
Imgni dva nava svjn5nika. I have two new pencils.
Imam nove svinnike. I have new pencils.

2. Imyn nega brga. I have one brother.
Imn dva brata. I have two brothers.
Imwn tn brte. I have three brothers.

Remember also the following peculiarities of the duals and the
plurals of masculine nouns:
1. Some masculine nouns ending in b, t, d, or f have two possible

nominative plural forms:
Non, plural Acc. plural

brother brat brati or bratie brate
boy fant fpti or fntje fte
Mr. gospod gospdi or gospdje gospde

2. To one syllable masculine nouns usually add “ov” in the dual
and the plural:

Nom. dual Non, pluralson sin sinova Tsina)* sinon sini)*
garden vrt vrtava (vrta) vrtavi (vrti)tablecloth prt prtova (prta) prtovi (ptti)home dom domova (doma) domovi (domi)
bell zvon zvonova (zvona) zvonovi (zvonj)
blossom cvet cvetava (cveta) cvetavi (cveti)
world svet svetava (sveta) svetovi (sveti)
bridge most mostova (masta) mostvi (msti)
castle grad gradova (grada) gradovi (grgdi)
voice, vote glas glasova (glsa) glasvi (glsi)
offering or dar darova (dara) darovi (dan)talent

— —

* Both forms are acceptable, but the “ov” form is preferred.
3. The semisilent “e” drops from the root word when new

endings appear:
Dual Plural

student uenec u5enca uenci
notebook zvezek zvezka zvezki
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fountain1 spring
wreath
a small boy
a Slovenian

engineer
piano
paper

child
father

husband
hair
tooth
day

studenec
venec
d&$ ek
Slovenec

studenc a
vnc a
deka
Slovene a

(ace.
(ace.
(ace.
(ace.

studenc I
v&.nc i
d$ Id
Slovenci

otroke)
o5ete

moh)
lase)
z obe)
dni or dneve)

Examples

1. Gospg Kova5 ima tn sin2ve. Mrs. Kova has three sons.
2. Ta roa ima dva velika cvetava. This flower has two big

blossoms.
The students are well behaved.
Are these your papers?
The children are in school.
He has two good children.
I have healthy teeth.
Mary has beautiful hair.
The days are long in the summer.
Her daughters have good husbands.

Unci so prjdni
Ali so to tvoji papjrji?
Otroci so v oli
On ima dv prdna otrQka.
Imam zdrave zobe.
Mania ima l&pe lasft.
Poleti so dnevi dolgi.
Njne hsrke imjo dobre
moze.

EXERCISE -- VAJA

With the above explanation in mind, put the following third
declension words into the case and number specified

Nom. singular Noin. dual Nom. plural
advokat advokata advokati

4 • To masculine nouns ending in “r” add “j” before dual and
plural endings:

5. The dual
and must

Singular Dual Plural
inenir inenjrja inenjrji
klavjr klavirja klavjnji
papjr papjrja paprji

and the plural of some masculine nouns are irregular
be memorized. Study the following nounsi

Dual Plural
atrok otroka otroci (ace.
oe oeEa oeEi or’ (acc.

—.
oetje J

moz moz mozj
las lgsa lasje
zob z2ba zobje
dan dneva dnevi

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

lawyer

garden

coat

child

day

hat

car

tooth
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teacher

father

paper

cookie

jacket

home

Nom. singular Nom. dual Nom. plural

physician

husband, man

Ace, singular Ace. dual Ace, plural

voice, vote

bell

castle

chair

newspaper

son

friend (m.)

________________ ______________ ______________

teacher (iii.)

________________ ______________ ______________

world

________________ ______________ ______________

A Slovenian

________________ ______________ ______________

D. THE FOURTH DECLENSION (Neuter nouns ending in “oM or

THE NOMINATIVE AND THE ACCUSATIVE CASES OF THE NEUTER NOUNS ARE
EXACTLY THE SANE.

Singular --oore Dual--i

mesto
darjlo

heart srce
egg jjce

Examples
Toronto je veljko mesto.
New York in London sta veljki
mesti.
Amerika mesta so velika.

Za zjtrk imam no jajce.
Za zajtrk imanl dye jajci.
Za zajtrk imm tn jajca.

city
gift

mesti
darjli
s rc i
aici

Plural --a

mesta
d axjl a
src a
jjca

Toronto is a big city.
New York and London are big
cities.
American cities are big.

I have one egg for breakfast.
I have two eggs for breakfast.
I have three eggs for breakfast.
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The following neuter nouns are somewhat irregular and must be

The following neuter nouns have only the plural form:

floor (floors)
door (doors)
liver
lung (lungs)
mouth (mouths)
eyeglasses

-- tla
-- vrata
-- jtra
-- pljua
-- usta
-- a5 ala

* Note that the dual “oSesi,”
“uesi” is rarely used.
Usually, the plural form is
used to express two or more
eyes or ears.

EXERCISE -- VAJA

Put the following fourth declension nouns into the singular,
dual and the plural

city mesto mesti mesta

year

dinner

memorized:

pen
tree
body
wheel, bicycle
sky, heaven
girl, maiden
baby • infant
calf
name
weather
eye
ear

Singular

per
drevo
telo
kolo
nebo
dekle
dete
tele
ime
vreme
ok a
uho

Dual

(dye) persi
(dye) drevesi
(dye) telesi
(dye) kolesi

(dye) dekieti
(dye) deteti
(dye) teleti
(dye) imeni

(dye) o5esi*
(dye) uesi*

Plural

p e resa
drevsa
telesa
kolesa
ne bes a
dekleta
deteta
t e leta
imena

oc’
4.—

usesa

Singular Dual Plural

pen

ruler

bicycle

skirt

window

eye

tree

ear

girl

egg

heart

name
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III. ADJECTIVES IN THE NOMINATIVE AND THE ACCUSATIVE CASES

Examples

Otrok ima lpo novo igrao.
Imam dye dobri teti.
Ysi imamo lpe domove.
Amerika mesta so velika.
Ta jjca niso dobra.

To je l!pa mod!.rna crkev.
flop je zelna.
Miii so majhne ivaJi.
Lui so lpe.

Examples

Mi impio dobrega oeta.
Marija im nega brata.
Imjno prijznega uitelja.

Examples

Ta d&klica je dabra uenka.
Au pozn t!ga gospoda?
Ti svin&dki so mail.
Te knjjge so njne.
igva so ta peresa?

The child has a beautiful new toy.
I have two good aunts.
We all have beautiful homes.
American cities are large.
These eggs aren’t good.

This is a beautiful modern church.
The bench is green.
Mice are small animals.
The lights are beautiful.

We have a good father.
Mary has one brother.
We have a friendly teacher.

Singular

Dual
te deklici
te deklici

Plural
te dklice
te deklice

This girl is a good student.
Do you know this man?
These pencils are mine.
These books are hers.
Whose are these pens?

1. As we have already pointed out in lesson five, in Slovenian
an adjective must agree in gender, number and case with the
noun it modifies. For example, if a noun is in the accusative
plural, the adjective modifying it must also be in the accusa
tive plural: if the noun is in the nominative dual, the
adjective modifying it must also be in the same case, gender
and number.

2. Feminine nouns of the second declension ending in a consonant
always take first declension adjective endings. For example:

3. Remember that “ega” is added to the adjectives modifying
animate (living) masculine nouns in the accusative singular:

4. The nominative and the accusative cases
adjective (this, these) are as follows:

Nominative
Accusative

Nominative
Accusative

Nominative
Accusative

Feminine
ta deklica
to deklico

Masculine
ta fant
tga fanta
ta stol

ta fanta
ta fnta

ti fgnti
te fnte

of the demonstrative

Neuter
to pero
to pero

te peresi
te peresi

ta persa
ta peresa
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IV. THE USES OF THE NOMINATIVE AND THE ACCUSATIVE CASES

A. NOMINATIVE CASE (imenovalnik or prvi sklon) is used only as
the SUBJECT of the sentence or as the PREDICATE NOMINATIVE.

Examples

Moj oe je uj.telj. My father is a teacher.

In the above sentence, the word “oe” is the subject of the
sentence and the word “uitelj” is the predicate nominative.
The predicate nominative always follows the verb TO BE (BITI).

Marija je d2.bra uenka. Mary is a good student.

In this sentence,”Mary’ is the subject of the sentence and
“uenka” is the predicate nominative.

B. ACCUSATIVE CASE (toilnik or etrti sklon) is used:

1. AS THE DIRECT OBJECT Mi imuo lpo hilo.
We have a beautiful house.

Ali pozng mjega oaeta?
Do you know my father?

Qni imjo prjdne otrake.
They have good children.

In the above sentences, the words HO, OETA, OTROKE
are the direct objects and are, therefore, in the
accusative case.

2. AS THE OBJECT OF THE FOlLOWING PREPOSITIONS:

a.) v -- to Grem v trgovino.
I am going to the store.

b.) na -— on Gremo na po&itnice.
We are going on vacation.

c.) za -- for To darilo je za mio.
This gift is for mother.

a.) 5ez —— across Gremo ez most.
We are going across the bridge.

e.) P0 -- for , (meaning to fetch for or to get
after something)

Grem p0 kruh.
I am going to get some bread.
(I am going after bread.)

In this lesson we shall concern ourselves only with the
direct objects, later on we shall study the prepositions
and its objects in detail.

3. WITH THE FOlLOWING IDIOMATIC VERBAL EXPRESSIONS

a.) bjti sposoben za -- to be capable of or
to be suitable for

Ali je on sposoben za to sljzbo?
Is he suitable for this job?
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b.) biti ponosen na -- to be proud of
2e je ponosen na sina.
Father is proud of This) son.

Stz4i so ponosni na svoje otr2ke.
Parents are proud of their
children.

c.) spomjnjati na -- to remind of
To me spominja na teto Ivanko.
This reminds me of aunt Jennie.

d.) mjsliti na -- to think of
Vekrat mislim nate.
I think of you often.

Vedno mislim na svoje star4e.
I always think of my parents.

e.) jeziti se na or -— to be angry with or
biti hud(a) na to be mad at

Zakj si hud name?
Why are you mad at me?

Uiteljica se jezi na uence.
The teacher is angry with (her)
students.

f.) zanjmati se za -— to be interested in
Peter se zanima za Eport.
Peter is interested in sports.

g.) iti (se) za —— to concern
Gre (se) za S1ovnce.
It concerns Slovenians.

h.) diveti se v —- to get used to
Hitro se vivjm v dlo.
I get used to work fast.

V. EXERCISES -- VAJE

A. Translate into Slovenia.n -- Prevedjte v slovenino

1. I am going to the store.

_____________________

2. A mouse is a very small animal.

___________________

3. Autumn is beautiful.

_____________________

4. This gift is for the teacher.______________________

5. This prayer is beautiful.

_____________________

6. ThiS peach is good.

_____________________

7. This girl has a good heart.

_____________________

8. We have good parents.

____________________

9. These are my glasses.

______________________

10. We have a small garden.

-90--



11. We have nice weather today.

12. Peter has a new bicycle. —

13. These trees are beautiful. —

14. This floor is dirty.

_______

15. I have healthy lungs.

_______

16. She has beautiful black hair.

17. This reminds me of Slovenia.

18. Children are proud of their_
parents.

B. Match -- Daite skupal

1. tooth

_______________________

a. cesta.

2. mouse

________________________

b. most

3. fish

_____________________

c. telo

4. heart

______________________

. las

5. weather

_______________________

d. breskev

6. wheel, bicycle______________________ e. darilo

7. parents

_____________________

f. pekarna

8. road, street

_______________________

g. okQ

9. animal

_____________________

h. cerkev

10. tree

______________________

x. uho

11. store

_______________________

j. 3!sta

12. church

_____________________

k. oaaia

13. hair

______________________

1. zob

14. sky

______________________

m. srce

15. bridge

______________________

n. rjba

16. world

_______________________

o.

17. gift

______________________

p. drevo

18.
eyeglasses

_______________________

r. stari

19. prayer

_______________________

s. vreme

20. body

______________________

L iva1

21. peach

______________________

t. nebo

22. eye

______________________

U. trgovina

23. ear

________________________

v. moljtev

24. mouth

_______________________

z. svet

25. baicery

______________________

. kolo
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LESSON FIFTEEN

This lesson is a continuation of lesson fourteen. Since lesson
fourteen contained a lot of important grammar, we would like to re
inforce it with additional exercises.

I. VOCABULARY -- SLOVAROEK

Nouns -- Samostalniki

Masculine -- Moki spol
strop —— ceiling
gramofon -- record player
xnagnetofn -- tape recorder
casopjs -- newspaper
odgovor —— answer
sppek -- bouquet
gpek ro -- bouquet of flowers

Feminine -- enski spol
beseda -- word
stena -- wall
plZa -- record
Vaa —— exercise
rec -— thing, item, article
psem -— song, poem
pesmica -- a short song, a short poem
ptica -- bird
pti8ka -- a small bird
slovnica —— grammar
planj.na -- mountain
planinca -- a small mountain
Neuter -- Srednji spol
berjlo -- reading, a reader
Adjectives -- Pridevniki
slovenski, slovenska, slovensko-- Slovenian
modern, moderna, moderno -— modern
svetel, svetla, svetlo -— light
drug, drjga, drgo -— other, second
drag, draga drgo -- dear, expensive
kaksen, k&csna, kano? -- what kind of?
Other words -- Druge besede
vgsih (adverb) -- sometimes
razlgati (razlagam) -- to explain (I explain)

II. EXERCISES -- VATh
A. Put the following nouns into the nominative dual and plural

Napii sledee samostalnike v prvem sklonu dvo line in mnohne
Singular Dual Plural
1. Un (ilve) ± - ure
2. hia

_________________ _________________
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Sinsilar Dual Plural

3. sastra

____________________ _________________

4. !na

5. obleka

__________________ _______________

6. tajnica

___________________ ________________

7. knjjga

_________________ ______________

8. bolnica

__________________ _______________

9. psem

_________________ ______________

10. prijteljica

___________________ ________________

11. barvica

__________________ _______________

12. uite1jica

____________________ _________________

13. teta

_________________ _______________

14. stena

_________________ _______________

15. klop

__________________ _______________

eiti. luc

___________________ ________________

17. herka

__________________ _______________

0.
18. hci

___________________ ________________

19. mama

_________________ _______________

20. mat].

__________________ _______________

1. fant (dvp) fanta -
fanti or fanfle

2. prijte1j

____________

3. ujte1j

____________

4. brat

___________

5. sin

____________

6. mo

____________

7. stol

____________

8. zvezek

_____________

9. p1a

____________

10. kiavir

___________

11. papr

___________

12. vrt

___________

13. dom

____________

14. otrok

___________

15. stric

____________

16. zob

____________
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Dual Plural

(dye) peresi oeresa

Singular

____

17. oe

18. las

19. dan

20. glas

___________________

1. pero

__________________

2. drevo

3. kolo
4. telo

5. mesto

6. darilo

7. knlo

8. kno

9. p.smo

10. ravnhlo

11. kosilo

12. iaice
13. srce

14. im

15. dote

16. dekie

17. nebo

18. tile

19. oko

20. uho

B. Chanp the following sentences into the plurpl
Napisite s1edee stavke v rnnoflni

1. Knjjga je nova. Knjige so nove.
2. Unec je prjden.

3. Mja sAstra je ujte1jica.
4. Stena je rumena.

5. Ura je Ziata.

6. Drevo je zeleno.

7. Obleka je nova.
8. Tu.kaj je bela srajca.
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9. Fpt igra nogomet.

______________

10. Dekle je 1&po.

_______________

11. 2e je zdrav.

______________

12. Otrc je priden.

______________

C. Chane the following sentences into the dual
Nppisite slede5e stavke v dvojini

1. Moja sgstra zna lepo j.vati. Moji sestri znata lepo ivati.

2. Mg.ja prijte1jica je takaj.

________________________________

3. Njen stric je bogt.

________________________________

4. Njena obleka je lpa.

_______________________________

5. To je maje perk.

________________________________

6. Roa je 1&pa.

________________________________

7. Mja teta je v Sloveniji.

________________________________

8. Njen brat dela v
mlstu.

_______________________________

9. Darilo je lpo.

________________________________

10. Jabolko je rd&$e.

________________________________

11. Tvoj zvezek je na mizi.

________________________________

12. Ta psem je l&pa.

________________________________

D. Translate into Slovenian -- Prevedite V slovenino

1. Flowers are red and yellow.

______________________

2. My aunt is a nurse.

_____________________

3. This coffee is cold.

______________________

4. Ann and Mary are my friends.

____________________

5. Sonya and Martha are my sisters.

_________________

(Sonja, Marta)

_____________________

6. Chicago is a big city.

_____________________

7. Trees are green.

______________________

8. These cookies are good.

_______________________

9. The chairs are brown.

______________________

10. The windows are closed.

_______________________

11. Are the doors open?

______________________

12. This record player doesn’t work.

___________________

13. Slovenian songs are beautiful.

_____________________

14. These two books are mine.

_____________________

15. These records are expensive.

______________________
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E. Put the following nouns into the accusative dual and plural and
translate -- Napii s1edee samostalnike v tohinilcu dvojine
in mnohne in prevedi

Ace, singular Ace. dual Ace. plural Translation
1. teto teti tete aunt
2. her1co

_______________

3. tajnico

________________

4. u5teljico

_________________

5. roo

_______________

6. knjjgo

________________

7. prijteljico_________________

8. uro

______________

9. hio

________________

10. psem

_______________

11. strica

_______________

12. sina

_______________

13. uitelja

_______________

14. o5eta

_______________

15. prijte1ja

_______________

16. stol

_______________

17. vrt

_______________

18. pikgt

_______________

19. papr

_______________

20. svet

________________

21. dcxii

_______________

22. olcno

_______________

23. per

_______________

24. telo

_______________

25. jajce

_________________

26. src

________________

27. mesto

________________

28. delcle

________________

29. dete

_______________

30. img

________________

31. cerkev

_______________

32, re

_______________
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F. Complete the sentences -- Dopolnite stavke

1. Nga hia 1mg

_____________ ____________.

(big windows)

2. MI ima rad

_____________?

(eggs)

3. Na mizi so

_____________, _____________

in

___________

(books, pencils1 pens)

4. On img tn

______________.

(brothers)

5. New York, London in Pariz so

__________

in

________________________

(large, beautiful cities)

6. Moja sestra ima

____________ __________ _________

(beautiful,
new dresses)

7. Kje so

____________ ______________?

(our books)

8.

_____________

imjo rgdi sladold. (Children)

9.

______________

so v oli. (Students)

10. Mama kuha

_____________.

(dinner)

11.

_________

in

___________

so na mizi. (Books and newspapers)

12.

________________________

delajo v bolnici. (The nurses)

13. On ima

___________ ___________

in

_________ __________

(three daughters and one son)

14. Peter dela

_____________ ___________

. (homework)

15. Ma irng rgje

_____________.

(tea)

16. Jaz ne poznpi

_____________ ____________.

(your father)

17. Mi imto

___________ ____________.

(a good teacher - f.)

18. oni imjo

__________

—. (good children)

19. All pozna

___________ ____________ _________?

(my grandfather)

20. Gospod Kovg img

__________

in

_________ _________.

(a good
and young wife)

C. Translate into Slovenian -- Prevedite v slovenino

1. I have gbod friends.

___________________________________

2. The teacher has diligent students._____________________________

3. We are listening to beautiful_
records.

4. Our house has small windows. —

5. Who has my books? —

6. Your (Pam.) friends are here._

7. I have one uncle and two aunts.

8. The floor in the kitchen is
dirty. —
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9. Father has bacon and eggs for
brea]cfast.

____

10. Children are watching television.

11. Ann has two new dresses.

____

12. We have a table and four chairs_
in the kitchen.

____

13. The children are healthy.

____

14. Cleveland is a big city.

____

15. Slovenian records are beautiful.._
16. We have a big garden.

____

17. Mother is in the kitchen.

____

18. Do you know this Slovenian

____

song?

____

19. Do you know Mr. Logar?

____

20. How old are you? (familiar)

____

21. Do you have a record player?

____

22. We have a new tape recorder.

____

23. I am reading a Slovenian newspaper.
24. That kind of book are you

reading?

______

25. The teacher is explaining

______

Slovenian grammar.

______

III. LET’S READ -- BERIMO
1. Kakna je naa o1a?

NTha o1a je velika in moderna.
2. Kaicna je naa olska soba?

Na 2lska s2ba je velika in svetla. Stne so rumne. Strp
je bel. Tia so rjava. Ima tn kna in na vrata.

3. Ka je v olski sobi?
V solski sobi so klopi, rnize1 stoli, tabla, kreda, ura, grasno
fon, 1u in drge reel.

4. Kdo je v o1ski sobi’?
V olski sobi so enci, uenke in uateijiea.

5. Kaj delajo uenci in uenke v o1i?
Uenci in uenke delajo vaje in itajo berila. V6asih tudi
po1uajo ple. — — — — — —

6. Kaj dla uhteljica v oli?
Uteljica razlga n2ve besede, sl2vnico in berjlo.
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Fill in the missing words -— NapiEite besede1 ki mankajo

1. Naa

___________

je

___________

in moderna.

2. Stene so ; strop je

___________ ________

so rjava.

3. Ima tn in ena

___________

4. V o1ski sobi so

___________,

mize, stoli,

___________,

kreda,

ura,

____________,

1u in druge

____________

5. Uenci delajo

____________

in 6itajo

_______________

6. Vasih tudi posluajo

________________

7. Uiteljica razlaga nove

_________, ____________

in berjlo.

IV. SLOVENIAN FOLK SONG -- NARODNA PESEM

Na planincah sonece sue

Na planincah sonece sue, The sun is shining on the moun
na planincah lutno je. tains,

It is pleasant (to be) on the
mountains.

Tam pojejo drobne ptike, The tiny birds are singing there,
tam cvetejo roice. The small flowers are growing

there.
Eno dekle jih pa trga, A maiden is picking them
da si pek naredi. So that she can make a bouquet.

LESSON SIXTEEN

I. VOCABULARY -- SLOVAREK

“E” Conjugation Verbs -- Glagoli spregatve “E”

brati (berem) -- to read (I read)
izbrati (izberem) -— to choose (I choose)
iskti (iem) -— to seek, to look for (I seek)
obiskati (obiem) —— to visit (I visit)
brisati (brilem) -- to wipe (I wipe)
brisati prah (brem prah) -- to dust (I dust)
pisati (piseml -- to write (I write)
opisati (opiem) -— to describe (I describe)
podpisati (podpiem) -- to sign (I sign)
prepisati (prepiem) -- to copy, to transcribe (I copy)
plesati (plesem) -- to dance (I dance)
(po)klicati (pokliem) —— to call (I call)
(po)kzati (pokzem) -— to show (I show)
prati. (perem) -- to wash clothes, to launder (I...)
risati (rilem) -- to draw (I draw)
skilkati (skaem) -- to jump (I jump)
rezati. (re!em) -— to cut with a knife (I cut...)
strii (striem) -— to cut with scissors (I cut...)
pri!ggti (prigem) -- to light, to turn on the light
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tei (te8em) -- to run (I run)
rei (reaem) -- to say (I say)
pei (pem) -- to bake (I bake)
pasti (padem) -- to fall (I fall)
krasti (kradem) -- to steal (I steal)
lagati (laem) -- to lie (I lie)
najti (najdem) -- to find (I find)
nesti (nesem) -- to carry (I carry)
prinesti (prinesem) -- to bring (I bring)
verjeti (verjamem) -- to believeCl believe)
razumeti (razuiuem) -- to understand (I understand)
smeti (smem) -- to be allowed to, may (I may)
vedeti (vem) -- to know (I know)
povedati (povem) -- to tell (I tell)
izvedeti (izvem) -- to find out (I find out)
prevesti (prevedem) -- to translate (I translate)
plesti (pletem) -- to knit (I knit)
vzeti (vzamem) -- to take (I take)
hoteti (ho!em) -- to want to (I want to)
ne hoteti (no5em) -- not to want to (I don’t want to)
odpreti (odprem) -- to open (I open)
zapreti (zaprem) —— to close (I close)
umreti (umrem) -- to die (I die)
zavezati (zaveem) —— to tie (I tie)
odvezati (odvehm) -— to untie (I untie)
iti (grem) -- to go (I go)
priti (pridem) -- to come (I come)

Other words -- Druge besede

ek (m.) —— check
klju (m.) -- key
polka Cf.) -- polka
potica Cf.) -- nut roll (Slovenian pastry)
torta Cf.) —- cake
perilo (n.) -- the wash, laundry, linen
pismo (n.) letter
vsi everybody, all
vse; vse kar everything, all; everything that
ni nothing, anything
ker or zato ker because
kant? where? where to? (indicating

direction)Everyday expressions -- Vsakdanu. izrazi

All razume (razumete) slovensko? Do you understand Slovenian?
Oprostite, ne razumem. -- Excuse me, I don’t understand.
Santo malo. -- Just a little.
Prosim, e enkrat povejte -- Please say it again.
Prosim, ponovj.te -- Please repeat.
Ne vent, kaj to pomeni. -- I don’t know what this means.
Kaj topomeni? -- What does this mean?
Sa yes (veste). -- Of course, you know.
yes (vestej kaj? -- Do you know what?
All res ne v4 (v.ste)? -- You really don’t know?
Res ne vem. -- I really don’t know.
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NOTES - - OPOMBE

1. All the verbs in this lesson belong to the --e conjugation
because the present stem ends with the vowel “e. Notice
that, unlike the --a conjugation verbs, the present stem of
the verbs of the --e conjugation differs greatly from the
infinitive ending. Therefore, it is very important to study
both forms (the infinitive and the present stem) as they
appear in the vocabulary.

2. As we have studied in lesson seven, to conjugate any verb in
the present tense, simply take the present stem and add the
following personal endings:
---Tn --I
--4 -- you (singular and familiar)
none —— he, she, it

---Va --wetwo
---ta -- you two
---ta -- they two

—— we
---te -- you (plural and formal)

jo -- they

3. Let us conjugate the verb PISATI (To WRITE) in the present
tense:
POSITIVE
(jaz) pjjem -- I write or I am writing
(ti) pie -- you write or you are writing
(on, ana, Qno) pje -- he, she, it writes or is writing

(midva, midve) pieva - we two write or are writing
(vidva, vidve) pieta - you two write or are writing
(onadva, £nidve) pi5eta - they two write or are writing

(mi, me) piemo - we write or we are writing
(vi, ye) pisete - you write or you are writing
(oni, one, ona) piejo - they write or they are writing

NEGATIVE INTERROGATIVE

ne piem Ali piem?
ne pie Au pie?
ne pi5e A11 piie?

ne pjeva Ali pieva?
ne pjeta Ali pieta?
ne pieta Ali pieta?

ne pjemo All pierno?
ne piete All piete?
ne pjejo Ali pjejo?

4. The verbs SMETI (To BE ALLOWED To), HOTETI (To WANT TO), and
NE HOTETI (NOT TO WANT TO) are always followed by an
infinitive. For example:
Ali smem poklicati? May I call?
Ho8em vedeti. I want to know.
Noem povedati. I don’t want to tell.
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5. The verb VEDETI (To KNOW) is slightly irregular. It is con
jugated as follows:
Singular Dual Plural
vem veva vemo
ve vesta veste
ye vesta veda or vejo

6. The verbs ITI (TO GO) and PRITI (To COME) are also irregular.
Because they are used so frequently, we shall have an entire
lesson on these two verbs later on. In the present tense
they are conjugated as follows:

ITI -- TO GO

(jaz) grem - I go or I am going
(ti) gre - you go or you are going
(on, ona, ono) gre — he, she, it goes or is going

(midva, midve) greva - we two go or are going
(vdva, vjdve) gr.sta - you two go or are going
(onadva, onidve) grsta - they two go or are going

(mi, me) gremo - we go or we are going
(vi, ye) greste - you go or you are going
(oni, one, ona) grejo - they go or they are going

or
gredo

PRITI -- TO COME

(jaz) pridem — I come or I am coming
(ti) pride - you come or you are coming
(on, ona, ono) pride — he, she, it comes or is coming

(midva, midve) prideva - we two come or are coming
(vidva, vidve) prideta - you two come or are coming
(onadva, onidve) prideta - they two come or are coming

(mi, me) pridemo - we come or we are coming
(vi, ye) pridete - you come or you are coming
(oni, one, ona) pridejo - they come or they are coming

7, Some verbs have two possible forms in the third person plural.
Please study the following:

they carry -- nesejo or neso
they bring -- prinesejo or prineso
they know -- vejo or vedo
they go -- grjo or gred
they tell -- povjo or poved
they open -- odprejo or odpr
they close -- zaprejo or zapra

II, EXERCISES -- VAJE

A. Let’s read and translate -- Berimo in prevedimo

1. Oe bere asopj.s v dnevni. sobi.

____________________________

2. Kdo !e knjigo?

_______________________________
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3. Oe obie mpo v bolnici.

4. Marija pje pjsmo.

5. Qe podpj5e 3ek.

6. All smem prj.ti? —

7. Uj.te1jica prilg. lu.

8. Otrok rie silica.

9. Janez tee V Eolo.

10. Otroci skaejo na vrtu. —

11. Mama nj ne ree.

12. Tta Micka pee torto. —

13. Uenec ngse knjjge v 5olo. —

14. Ne sme povedati. —

15. Pter odpr vrgta. —

16. Moram iti v oio.

17. Kdo pride danes?

18. Ui ve, kje je Toma? —

19. Mama pere ob poned1jkih. —

20. Ti ze12 lepo pjeL —

21. Mpia hoe vedeti, kje so otr2ci.

22. Kdo ye odgovor?

23. On ne plese rad. —

B. Complete the sentences -- Dopolnite stavke

1. Jaz

_______________

knjjgo. (am reading)

2. Mania

________________.

(is drawing)

3. jli ti rad

________________?

(dance)

4. Mja ra dabro

_______________.

(is running)

5. Peter dobro

______________

(swims)

6. Uenci

_______________

naloge. (are writing)

7.

__________________

slovftnske asopjse? (Do you read — F.)

8. Ali

___________ _________________I

(May I help?)

9.

_______________________.

(I donut dance.)

10. Kaj

__________________?

(are you looking for - Pam.)

11. Ne __. (I don’t understand.)

12.

____________________.

(I don’t know.)

13.

___________ ______________.

(I want to tell.)
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14. No5emni

_________.

(to say)

15. Kdo

______________‘?

(is stealing)

16. Ana

__________

torto. (is cutting)

17. 7 (Do you believe - familiar)

18.

___________ ____________.

(We don’t want to come.)
19. Nai otroci

________ _____________.

(don’t lie)

20. Vse

________________.

(we understand)
21. Pridni uenci vedno

______________

domae nalQge. (bring)

22. On vse kar

____________.

(he takes, he finds)
23.

__________ ______________

. (I don’t want to die yet.)

24. Mama

_________

1u v kuhinji. (turns on the light)

25. Mama

_____________

otroke za olo. (calls)

C. Match -- Daite skupal

1. Uenec

______________

knjj.go. a. verjamem

2. Mama

______________

kosilo. b. je

3. Otrocj. rada.

_____________•

c.

4. Jaz ne

_____________.

. kuha

5. Vi

______________

uite1jico. d. pie

6. On

____________

polo. e. bre

7. Ti lefl

_____________.

f. 51

8. Jaz ne znam

______________•

g. skaejo

9. Ona

__________

uite1jica. h. poslate
10. Ti

___________

moj prijatelj. i. risati

D. Write the following fonts of the verbs listed below
Napiite sledeèeglagolne oblike

I They Translation

1. dela delam delajo

—____

work
2. tudira

_____________ ____

3. kuha

____________ ____

4. igra

____________ ____

5. pa

_____________ ____

6. zna

______________ ____

7. gre

_____________ ____

8. im

____________ ___

9. nima

______________ ____
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I They Translation

10. pos13a
.

11. tece

12. pete

13. pjje

i4. bere

15. ie

You plural She Translation

1. ka

2. lika

3. tva

4. im, rad

5. odpr

6. najde

7.
8. pride

9. ye

10. razume

11. pere

12. vzaine

13. slika

14. sine

15. prizn

You sinulpr We Translation

pok1i e

gre

da

in ora

P0gres a

ho e

pa

pov.

prinftse

ver jpie

reze

1.

2.

3.
4.
5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.
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We two They two Translation

E. Let’s review -- Ponovimo
Complete the sentences —- Dopolnite stavke

1. Dunes je

_____________.

(Monday)
2. flop je

______________.

(green)

3. Imam

_________ ____________

4. Dna ima

___________ ____________

5. Moj oe ima

_____________ _____________

6. Mxna pre

_____ _______________

7. Naa h5ia je

________________.

(small)
8. Moj stric je

_____________.

(tall)

__________

moja knjjga. (This is)
10.

__________________________.

(I like to read.)
11.

__________

je moj zvezek? (Where)

____ __________•

(likes to help)

______ _________

kahati. (doesn’t know )

______________

(yellow)

(I don’t understand.)
moje pero? (Do you have - familiar)
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1.

2.

3.
LI..

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.

13.

14.

15.

gre

o dpe

skae

bere
S.

nac e
.flobj. sc e

pse

gleda

i z ye

izbere

P0dpie

pokli6 e

pokae

pade

verjame

9.

(a good mother)

(one brother)

(a good lawyer)

(on Mondays)

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ali zna

______

Gspa Mo&iik je

On

____

Ona

______ __________

Moja nova jpica je

? (how to swim)

Ne

(a good housewife)



F. Match -- Daite skupal

1. he comes

_______________________

a. pie

2. he reads

______________________

b. gre

3. he tells

_____________________

c. pride

4. he bakes

_______________________

8. sme

5. he opens

______________________

d. hQe

6. he brings

______________________

e. no8e

7. he knows

_____________________

f. bere

8. he is looking for_____________________ g. pove

9. he takes

_______________________

h. re6e

10. he believes

_______________________

i. i8e

11. he carries

_______________________

j. najde

12. he dies

______________________

it. te6e

13. he understands

_______________________

1. pe8e

14. he writes

_____________________

m. pade

15. he says

______________________

fl. ye

16. he wants to

______________________

o. vzame

17. he closes

_______________________

p. verjame

18. he is going

_______________________

r. razp1e

19. he lies

_______________________

s. krade

20. he finds

______________________

. prinese

21. he is allowed

_______________________

t. nese

22. he steals

_____________________

u. inure

23. he falls

______________________

V. lae

24. he runs

_______________________

z. zapre

25. he doesn’t want to___________________ . odpre

G. Translate into Sloveniari -- Prevedite v slovenE8ino

1. What are you doing? (formal)______________________

2. I am
reading a

book.

______________________

3. Does your brother go to school?_____________________

4. Mary is writing a letter.

_______________________

5. I want to know.

_______________________

6. John is carrying my books.

_______________________

7. I am looking for my pen.

______________________

8. I am not going today.

_______________________

-107-



9. Peter is carrying books for

his teacher.

10. Who knows the answer?

11. I don’t know what this means.

12. We don’t want to say anything.

13. You must come. (formal) —

14. Do you understand? (plural) —

15. He is looking for the keys. —

16. Mother is washing clothes. —

17. My (two) sisters are baking bread.

18. Where are you (two) going?

____

19. What do you want to know? (sin.)_

20. Girls like to dance polkas.

_____

21. Students must bring their

______________

homework.

__________________

22. We understand everything.

______________

23. Everyone knows this.

______________

24. Ann and Mary are not allowed

______________

to go.

25. He isn’t coming because he is_______________
ill.

LESSON SEVENTEEN

I. VOCABULARY -- SLOVAREK

Months of the ye -- Meseci v letu

januar (januarja) -- January (in January or of January)
februar (februarja) -- February(in February or of Feb.)
mrec (marca) -- March (in March or of March)
aprj.]. (aprjla) -- April (in April or of April)
maj (maja) -- May (in May or of May)
jnij (jnija) -- June (in June or of June)
julij (julija) -- July (in July or of July)
avgust (avgijsta) -- August (in August or of August)
september (septembra) -- September (in or of September)
oktober (oktobra) -- October (in or of October)
november (novembra) -- November (in or of November)
december (decembra) -- December (in or of December)
Nouns -- Samostalniki

letni as (m.) -- season
letni gsi (m.pl.) -— seasons
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pomlad (Ij.) or spomld
poletje (n.)
jesen (f.)
tuna (f.)
vreme (n.)
leto (ii.)
mesec Cm.)
teden Cm.)
dan (in.) dnevi
no (f.)
jutro (n.)
veer (m.)
drevo (n.) drevesa
list (in.)
listje (n.)
rostni dan (in.)
pocitnice (f. p1.)

Adjectives -- Pridevniki

-
- spring

—— summer
-- autumn, fall
-
- winter

-
- weather

—- year
-
- month

—— week
-- day, days (irregular plural)

night
morning
evening
tree, trees (irregular plural)
leaf

—— foliage
-- birthday
-- vacation

pomladanski or pomladni, a, o
poletni, a, o
jesenski, a, o
zimski, a, 0

nijljubh, a, e
krasen, krasna, krasno
kratek, kratka, kratko
dolg, dolga, dolgo
prijeten, prijetna, prijtno
mrzel, mrzla, mrzlo
hladen, hladna, hladno
t2pel, tla, tlo
vroc, vroca, vroce
soparen, soparna, soparno
leden, ledena, ledeno
meglen, meglena, megleno
kateri, katera, katero?

V.
kaksen, kakana, kaksno?

Other words - - Druge besede

-- spring
—— summer

fall, autumn
winter
favorite
gorgeous, very beautiful
short
long
pleasant, agreeable

-- cold
cool
warm

-- hot
humid
icy
foggy
which one?
what kind of?

or to leto
or nato

or sedaj

or zato ker

spomladi
poleti
jes&ni
0tutu
podn3vi or ez dan
p once a.
dane s
letos
potm
ve6lcrat
z da j
toda
ker

-- in the spring
-
- in the summer

-- in the fall
-- in the winter
-- during the day
-- during the night a at night
-- today
-- this year
-- then, after that
-- often, many times
—— now
-- but, however
-- because
-- after (also means for)za.
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ko — — when
pasti (padem) -- to fall (I fall)
odpasti (odpadem) -- to fall off, to fall away

(I fall away)

Everyday expressions -- Vsakdanii izrazi

Grmi. -- It is thundering.
Se bliska. -- It is lightning.
Sneil. -— It is snowing.
Veter piha. -- The wind is blowing.
Sonce sije. -— The sun is shining.
Deuje. -- It is raining.
Imwno prijetno vreme. -- We have pleasant weather.
Imamo slAbo vreme. -- We have bad weather.
DQpes je soparno. —- It is humid today.
Danes je zelp. vr$e. -- It is very hot today.
Danes je zelo mrzlo. -- It is very cold today.
Zelo je ledeno. -- It’s very icy.
Zelo je megleno. -- It’s very foggy.
Kateri dan je danes? -- What day is today?
Katerega smo des? -- What is today’s date?
Kdaj je va (tvoj) rojstni dan?- When is your birthday?
Kdaj ima (imate) letos -- When do you have vacation this
poitnice? year?

NOTES -- OPOMBE

1. The months of the year are not capitalized in Slovenian, unless
they occur at the beginning of the sentence.

2. The months of the year are masculine in gender. In the vo
cabulary we have also listed, in parentheses1 the genitive
cases of the months.

3. With the months of the year, the preposition “in” is under
stood. For example:
Junija imamo poaitnice. We have (our) vacation in June.
On prjde maja. He is coming in May.
Moj rojstni dan je julija. My birthday is in July.

Notice that in the above examples, the preposition “in” is
not translated and the months of the year are placed into the
genitive case.

4. Dates -- Datumi
In Slovenian, dates are expressed in the following manner:

10. januarja -- January 10 (literally: des,tega januarja,
or the tenth of January)

16. septembra -- September 16th
5. maja -- May 5th

25. decembra, 1976 -- December 25. 1976

Notice that in the above examples a period is placed after the
number and the month is in the genitive case.
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9. Katri mseci so spomladariski mseci?

A]. spomldi ve&krat deje?

___________

Kateri so poletni meseci?

___________

Kakno je vreme poleti?

___________

Katri letni as imate vi najxji?_____

Al imate pohtnice poleti gli pozjmi?_

Kaj dilate poleti?

___________

Kateri dan je danes?

___________

Katerega smo dpes?

___________

Kkno vreme impio danes?

__________

III. EXERCISES -- VAJE

A. Complete the sentences -- Dopolnite

1. Jaz imam najrji_

2. Moje poitnice so

3. Pozimi so dnevi —

4. Moj rgjstni dan je

5. Danes je

________ ____

6. Poleti je

_________

in

7. Pozimi

_______________

8. Danes

9. Imamo

10.

____________

ima dvanajst mesecev

11. Poleti vekrat

12. A]i

letni Eas.
je moj

___________

irna sedem dni.

_________

grem v Slovenijo.

Ceste so

____________ _______

stavke

—. (winter)

—. (in the summer)

—. (short)

—. (day and month of your
birthday)

—. (very cold)

—. (hot and humid)

—. (it snows)

—. (the sun is not shining)

—. (pleasant weather)

(A year)

(it thunders)

? (Is it raining?)

(Foliage)

(In the spring)

-. (The wind is blowing.)

•. (long)

(Autumn, favorite)

(a week)

(This year)

(icy, in the winter)

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

13.

14.

15.

odpade jeseni.

— vekrat deuje.

16. Pozimi so noi

17.

18.
19.

20.
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B. Write the following dates in Slovenian —- Napili sledee datume

1. July 4

_________________

2. May 21

__________________

3. February 14

_______________

4. June 25

__________________

5. December 6

_________________

6. November 13

7. September 1

________________

8. october 29

9. January 6 10. March 5

___________________

11. April 30 12. August 6

____________________

C. Translate into Slovenian -- Prevedite v slovenino

1. It is cold today.

_________________________________

2. It as raining.

__________________________________

3. The sun is shining.

________________________________

4. We have nice weather today.

_________________________________

5. It often rains in the spring._________________________________

6. I have vacation in the summer._______________________________

7. I like summer the best.

_________________________________

8. My birthday is in July.

_______________________________

9. His birthday is in March.

_________________________________

lo Your birthday is this month._________________________________

11. Is it raining?

________________________________

12. The foliage is beautiful in the fall.

________________________

13. The trees are green in the summer.

___________________________

14. I have vacation this week.

________________________________

15. Schools are closed in the summer.

______________________________

16. Children have a long summer vacation.

_______________________

17. Today is Monday.

_______________________________

IV. TWO SHORT POEMS -- DVE PESMICI

ZbQgom, zjma

ZbQgom zima4 zbogom zdaj, Good-bye winter, good-bye now,
spet odhjas v drui kraj. You are again departing for
Jaz ti srecno pot zelim, another land.
se pomladi veselim. I wish you a safe trip,

I am looking forward to spring.
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Letni asi
Pomlad nam daje cvetja. Spring gives us blossoms.
Poleti dosti petja! A lot of singing in the summert
Jesn bogastvo nain razkriva, Autumn unveils to us its riches,
zima s sngom vse pokriva. And winter covers everything with

snow.

LESSON EIGHTEEN

REVIEW -- PONOVITEV

A. Let’s translate the missing words -- Prevedimo besede, ki
man jkg .10

1. Mi smo

____________________.

(in school)
2.

_________________

u8itelj. (I am not)
3.

_____________

so tukaj. (The door)
4.

______________

doma. (She is)
5.

______________

katlg? (Is this)
6.

__________,

to je kat1a. (Yes)
7. Marjja je

____________

—. (a good student)
8. To je

___________ ______________.

(my book)
9. Imam

___________ _______________.

(a yellow pencil)
10. Ali ima

____________ _____________?

(white paper)
11. Kdo

______________

v kuhinji? (is helping)
12. Kaj d.la

______ _______________?

(on Sundays)
13.

_____________ ______________

so stene? (What color)
14. Mpia zna dabro

____________

in

_____________.

(to cook and
15. Marija

__________ _________.

(likes to read)
to sew)

16. Imain nega

__________

in eno

____________.

(brother1 sister)
17.

____________

delate? (Where)
18.

_____________

8asa. (I don’t have)
19. Ana

______________

svjo prijte1jico. (is waiting for)
20. Snja in Janez dom. (are)
21. — so krasna jeseni. (The trees)
22. Danes je

____________.

(Saturday)
23. Danes smo —

. (today’s date)
24.

______________

je vroe. (In the summer)
25.

____________

in

___________

so na mizi. (Books and notebooks)
26.

______ _______ __________?

(Do you like to dance? — Pam.)
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27.

28.

29.

30.

3’.
32.

33.
34.

35
36.

37.
38.

39.
4o.
41.

42.

43.
44.

45.
46.
47.
48.

49.
50.

51.

52.

53.
54.

55.

57.
58.

59.
6o.
61.

V sobi sta dye

Au pozn

On ima

______

Vi zelo lepo —

(their)

(new)

(diligent)

(our)

(my)

tta je

________
_________

dlge

(The nights)

(brown tables)

To je

_________

kayo. (I prefer)

so na vrtu. (The children)

—

____________.

(my friend - f.)

All je to tvoj

_________?

(father)

_________

so dolgi poleti. (The days)

so dlge pozimi.

slovensko?

— 7 (my grandfather)

—. (a good teacher - m.)

(you write)

(do you understand - Fam.)

(in the hospital)

(a long letter)

(good students)

All

_______________

Kdoje 7

Marija pie

________ ____________

Uiteljica ima

____________ _____________

Peter ima

________ __________.

(a new suit)

Marija ima

______ ______ _________.

(a beautiful, new coat)

H2em

______________.

(to know)

Kaj

_______

7 (would you like)

__________ _________

aj in pecjyo. (We would like)

7 (ours)All je to

uiteli lea. (His, my)

(in th? simmer,
vacation)Otroci imajo

____________________

gremo v Slovnijo. (In July)

Kje je na nov 7 (tape recorder)

To je lpa

_______________ __________

1em

______________.

(the keys)

________

ne vem. (anything)

_________

razumem. (everything)

_________

radi pomgajo. (Everybody)

(Slovenian song)

56. (her) prijateljica

dom

obleka

uc ene c

vrt
00 e
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62. (closed)

________________

okno
63. (poor)

_________________

na
64. (beautiful)

_______________

deklica

65. (good)

_________________

kosilo
66. (short)

_______________

dnevi
67. (tall)

_______________

drevesa
68. (cold)

_________________

yreme
69. (hot)

_______________

voda
70. (black)

_______________

kava
71. (good)

________________

otr2ci
72. (dirty)

_______________

miza

73.
(clean)

_________________

s2ba
74.

(long)

________________

pismo

75. (new)

_________________

igre

76. ml

____________________

(are working)

77.
on

______________________

(is studying)
78. ti

___________________

(are not listening - Fain.)
79.

vi

_____________________

(are dancing)
80. ml

______________________

(help)
81. Qna

_____________________

(is waiting for)
82. jaz

____________________

(am writing)
83. on

_______________________

(doesn’t know)
84. ona

____________________

(doesn’t give)
85. oni

_____________________

(don’t understand)
86. Marjja

______________________

(sews)
87.

Ana

_____________________

(is ironing)
88. Peter

_____________________

(is drawing)
89. Mama

____________________

(is baking)
90. Mi

_________ ___________

(like to work)
91. Jaz

____ ________ ________

(don’t know how to swim)
92. On dobro — (runs)
93. Mama dobro

________________

(cooks)
94. Oe

_____________________

(is reading)
95. On

______________________

(opens)
96. Oni

__________ ___________

(don’t want to come)
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97’ 2ni

________________________

. (are going)

98. Qna

________________________

. (is coming)

99. Onadva

____________________

. (take)

lOO.Midva

____________________

. (believe)

B. Translate into Slovenian -- Prevedite V slovenino

1. I am reading a good book.

_____

2. Mother is baking a cake.

_____

3. My sister is ironing a blouse.,_

4. They are playing football.

_____

5. This girl is drawing a

_____

beautiful picture.

_____

6. She is writing a long letter.___

7. The student is doing his

_____

homework.

______

8. The teacher is explaining

_____

the new grammar.

9. They are watching television.___

10. I am looking for my keys.

_____

11. Children have new crayons.

_____

12. I play the piano.

_____

13. Children must obey their

_____

parents.

______

14. They are building a new house._

15. She is scrubbing the floor

_____

in the kitchen.

______

16. Mother washes clothes on

______

Mondays.

_____

17. I turn on the light.

_____

18. My favorite season is autumn..

19. He likes winter the best.

_____

20. Trees are beautiful in autumn.

21. What is your favorite season? —

22. She has two good friends. (f.L..
23. I have two sisters.

_____

24. She has two brothers.

_____
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25. What is your name?

26. What does this mean? —

27. Excuse me, I don’t understand.

28. I understand just a little.

29. I know two Slovenian songs.

30. Do you know this Slovenian word?

C. Song -- Pesem

Prjkla bo pomld,
vaakal bi jo rad,
da bi zdrav, vesel,
].pe psmi pel.
To me veselj.
k’travica zelenj,
drobna ptjica pa zvrgoli.

Cardinal -- Glavni

1 eden (when used alone)
en, i’a, eno (when used with

nouns)
2 dva (in.); dye (I’. and n.)
3 trije (m.); tn (1. and n.)
4 tiri
5 2eE
6 sest
7 s!dem
8 osem
9 devet

10 deset
11 enajst
12 dvanajst
13 trinajst
14 tirinajst
15 petnajst

Spring will come,
I would like to be around when it

comes,
That I would healthy and happy
Sing beautiful songs.
This brings me delight,
When the grass is getting green,
And the tiny bird is twittering.

e S tnaj st
sedemnajst
osemnaTst
devetnaj st
dvajset
enaindvajset
dvaindvaj set
tniindvjset
trideset
tjride set

etdeset
sestdeset
sedemdeset
osemdeset
devetdeset
sto
sto ena

Prilla kukvca, A cuckoo bird will come,
moja ljubica My sweetheart,
in bo kukala And she will cry cuckoo
in prepevala. And she will sing and sing.
Kilkala kuku! She will sing cuckoo!
Kka1a kuk! She will sing cuckoo!
Da bi vedno nain talc’ lutno b’lotMay we always be so happy, too!

LESSON NiNETEEN

I. VOCABULARY -- SLOVAREK
Numerals - - tevniki

16
17
18
19
20
21
22
23
30
40
50
6°
70
80
90

100
101
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200 dvesto 1,000,000 nnlijon
300 tristo 2,000,000 dva milijona
400 tiristo 3,000,000 trije mi1ijni
500 pgtsto

1000 tisoc
1001 tiso ena
2000 dva tiso

Ordinal -- Yrstilni

px’vi, a, 0 first
drgi, a, o second
tretji, a, o third
5etrti, a, 0 fourth
eti, a, o fifth
sesti, a, o sixth
sedmi, a, o seventh
osmi, a, 0 eight
deveti, a, 0 ninth
deseti, a, 0 tenth
enajsti, a, o eleventh
dvanajsti, a, o twelfth
trinjsti, a, o thirteenth
tirinjsti, a, o fourteenth
etnajsti, a, o fifteenth
sestnajsti, a, o sixteenth
sedemnjsti, a, o seventeenth
osemnajsti, a, a eighteenth
devetnajsti, a, o nineteenth
dvajseti, a, a twentieth
enaindvajseti, a, o twenty-first
dvindvajseti, a, a twenty—second
triindvajseti, a, o twenty-third
trideseti, a, o thirtieth
tirideseti, a, a fortieth
?etdeseti, a, o fiftieth
sestdeseti, a, a sixtieth
sedemdeseti, a, o seventieth
osemdeseti, a, o eightieth
devetdeseti, a, o ninetieth
stoti, a, o one hundredth
sto prvi, a, o one hundred and first
dYe stoti, a, a two hundredth
tn stoti, a, 0 three hundredth
tiri stoti, a, a four hundredth
pet st2ti,a, o five hundredth
tisoi, a, o one thousandth
dva tisoi, a, a two thousandth
milijgnski, a, a or milijonti one millionth
dva milijonski, a, o two millionth
tn milijonski, a, 0 three millionth
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Fractions -- Ulomki

ena olovica
ena cetrtjna or encetLt
tn. cetrtxne or tn cetrt
na tretjjna
dye tretjjni
Ina petjna
na osmjna

Arithmetic -- Raunstvo

l45
na in tjri je pet.

or
na plus tiri je pet.

2X3=6
]3va krat tn je sest.
4 X 4=16
ttri icrat tjni je estnajst.

Everyday expressions --

V icateni rgzred hadi?

Gljva me bolt.

UhQ me bolj.
Zob me bolj.
Grlo me boli.
Kr]] me boll.
Trebuh me ball.
Roka me bo].j.
Nge me bolijo.
Oci me bolijo.

one half
one fourth (quarter)
three fourths (quarters)
one third
two thirds
one fifth
one eight

10
- 3 =7

Deset manj tn je sedem.
or

Deset minus tn je sedem.

204 2 =10
Dvgjset deijeno z dye je deset.
35± 5 = 7
Petintnideset deijeno s pet je
sdem.

In what grade are you? (literally:
Into what grade do you walk?)
I go to kindergarten.
I go to the first grade.
I go to the second grade.
I go to the third grade.
I go to the eight grade.
I go to high school.
I go to the university (college).

I have a headache. (literally:
The head hurts me.)
I have an earache.
I have a toothache.
I have a sore throat.
I have a backache.
I have a stomach-ache.
My hand hurts.
My feet hurt.
My eyes hurt.

Vsa)cdanji izrazi

Ho dim
Ho dim
Hodim
Ho dim
Hodim
Hodim
HQdim

V otroki vrtec.
v pvi razred.
v drugi nazred.
v tretji razred.
v osmi razred.
v gimnazijo.
na univerzo.

Sem v otrokem vrtcu.
Sem v prvem razr&du.
Sem v dnijgem razredu.
Sem v ptem razrdu.
Sem v osmem razredu.
Sem v gimnziji.
Sem na univerzi.
Sem v teju sloven8ine.

I ainin
lam in
I amin
I amin
I amin
I atnin
I ainin
I amin

kindergarten.
the first grade.
the second grade.
the fifth grade.
the eight grade.
high school.
college.
the Slovenian course.
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NOTES -- OPOMBE

1. Numeral 1 is declined like an adjective when it modifies a
noun:
Impi no sstro.
Imn enega brata.

2. Numerals 2, 3 and 4 are irregular adjectives with special
declensions listed belowz

Nom. trije (tn) tirje (stiri)
Gen. treh tirih
Dat. dvema trem tirim
Ace. dva (dye) tn tiri
Loc. dveh treh 5tirih
Inst. dvema tremi tirimi
(Thus far, we have studied only the nominative and the accusa
tive cases.)

3. Numerals 5 and above are considered as singular neuter nouns
which are always followed by the genitive plural. (We shall
study this later in detail when we’ll introduce the genitive
case.)
Examples
Marija je stara tiri lta.
Janez je star pet let.
Ana je stara enajst let.
Dekl je staro dvajset let.
Moja mama je stara petin
trideset let.
Notice in the above examples that numbers 5 and above are
always followed by the genitive plural, in this case “let”
meaning ‘years.”

4. To translate a two digit number in Slovenian, always begin
with the last number listed. For example:

65 —— petinstdeset
78 -— oseminsedemdeset

132 -- sto dvaintrideset
1223 -- tiso dvesto triindvajset
1976 -- tiso devetsto estinsedemdeset or

devetnajst sto estinsedemdeset

II. EXERCISES -- VAJE

2
dva (dye)
dveh

4

Mary is four years old.
John is five years old.
Ann is eleven years old.
The girl is twenty years old.
My mother is thirty-five years old.

A. Read the following numbers -- Berite sledee tevi1ke

9 13 26 33 168 34 90 310
98 124 450 1250 1976 336 22 11
65 250 390 4689 1250 27 12 9
50 575 8000 6720 175 89 55 16

6 60 6oo 60cc 200 450 61 26
12 80 20 15 2345 310 7 2
30 48 59 94 19 4 287 36

135 480 360 45 16 21 18 100
1 11 111 1111 22 12 72 85

710 890 365 9999 13 10 3 7
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B. Write out the following numbers in Slovenian -- Napiite
s1edee tevi1ke v s1ovenEini

16

_____________________________

113

____________________

75

_______________________________

3500

_____________________

50

______________________________

190

____________________

86

____________________________

475

___________________

99

______________________________

210

____________________

54

______________________________

27

____________________

46

_____________________________

13

____________________

22

_______________________________

1977

_____________________

9

______________________________

2000

____________________

33

_______________________________

1500

_____________________

_______________________________

1690

_____________________

45

_____________________________

365

____________________

28

_____________________________

46

____________________

95

_______________________________

35

_____________________

5450

_______________________________

232

_____________________

C. Translate into Slovenian -- Prevedite v s1ovenino

second
— twentieth

_____

fifth

________________________

eighteenth

_____

first

_________________________

fifteenth

_____

seventh

________________________

fourth

_____

sixty-fifth_______________________ fiftieth

_____

tenth

_________________________

third

_____

sixth

________________________

eighth

_____

one-fourth_______________________ one-half

_____

one-third

_______________________

one-fifth

_____

one-eighth

______________________

three-fourths.

IL Express in Slovenian -- Nppihte v s1ovenZini

6x5 30

____________

15—8 = 7

____________

23+5 =28

_____________

504-5 =10

_____________

10x4 =40

_____________
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III. PERSONAL PRONOUNS -- OSEBNI ZAINKI

1. Thus far we have studied the nominative and the accusative
cases of nouns. Let us now study the pronouns in these two
cases. They are as follows:

NOMINATIVE ACCUSATIVE

Singular -- Ednina Singular -- Ednina

mjdva Cm.) -- we two
midve or medve (1.) -- we two
vidva Cm.) -- you two
vidve or vedve Cf.) -- you two
Qfladva (m.) -- they two
onidve or onedve Cf.)- they two

Plural -- Mnohnp Plural -- Mnoilna

2. Personal pronouns in the nominative case are rary used in
Slovenian. They are usually not expressed unless they are used
to show emphasis or contrast. Whenever a nominative personal
pronoun is omitted, the person and number of the subject of
the sentence can be determined from the verb ending.
Exaxnp 1 e s
Pridemo.
Ne vem.
Razumeva.
Kaj bereE?
Kam greste?

However, personal pronouns in the nominative case are express
ed to show emphasis or contrast.
Examples
Mjdva delava, vjdva se pa
igrata.
On govorj, aria pa posluk.
Zdaj jaz ovorim
Ti ne smes priti!

3. In the accusative case, the short form (me, te, etc.) is used
more often. The long form (m!ne, tebe, etc.) is used only
for emphasis or after prepositions.

j aZ
ti
on

—— I
-
- you

-- he
ana, ono -- she, it

Dual -- Dvojina

me (mene)
te (tebe)
ga (njga)
jo (njo)

Dual -- Dvojina

naju

vaju

jih (ju or nju)

mi
me
vi
ye
oni
one
ona

—- me
-- you
-- him, it
-- her, it

-- us two

-- you two

-- them two

-- us

-- you

-- them

Cm.) —— we
(f.) —— we
(m.) -- you
(1.) —— you
Cm.) -- they
Cf.) -- they
(n.) -- they

nas

vas

j ih (n j ih)
(nie)

We are coming.
I don’t know.
We (two) understand.
What are you reading? (familiar)
Where are you going? (formal)

We (two) are working and you Ctwo)
are playing.
He is talking and she is listening.
I am talking now!
You are not allowed to oome

-123-



Exnples
Au je to darj].o za nju?
Njo poznam, nj&ga pa ne.
Ga ne poznpi.
On jo imp, rad.
Au jih slji?
On nas vidi.

Examples
Zakaj si hud name?
Au je to zanj?
Vedno mislim nate.
Kdo prjde pgnjo?
Imam darilo zate. Prjdi
ponj!
To ni zame, to je zanjo.

On je hud nanje.

Is this gift for us (two)?
I know her, but not him.
I don’t know him.
He likes her.
Do you hear them?
He sees us.

at you
for (after) her
for him
into it: into him
for the two of them; for those two
for them

Why are you mad at me?
Is this for him?
I am always thinking of you.
Who is coming (to get) her?
I have a gift for you. Come to
get it!
This is not for me, this is for
her.
He is mad at them.

For the other pronouns, however, only one form is used:
(na naju, p0 naju)- for us two; for the two of us(na vaju, po vgju)- for you two; far the two of you(na nas, pa nas)-- for us
(na vas, pa vas)-- for you

Examples
Zaicaj si hud na nas?
Vekrat mislirno na vas.
Sli je to za ngju?
Da, to je za vaju.

5. Be careful in translating the pronoun “it”! In English, it isalways neuter, whereas, in Slovenian, it can be masculine orfeminine also, depending on what it stands for.
Examples
Mpia peEe potico. Mama jo pe8e.
Mother is baking “potica.” Mother is baking it.(Since “potica” is feminine, the pronoun “it” must also befeminine.)
Pter j6e klju. Kdo ga ima?
Peter is looking far the key. Who has it?(Since “klju6” is masculine, the pronoun “it” must also bemasculine.)

4. With the prepositions taking the accusative case (v, na, paand za), an abbreviated form of the personal pronoun may beadded directly to the preposition. Study the following:za mene or zame -- for me
na tebe or nate --

pa njo or ponjo --

za njga or zaflj --

V njga or vanj --

za nju or zanju --

za njih or zanje --

za naju
za Vaju
za nas
za vas

Why are you mad at us?
We often think of you.
Is this for us two?
Yes1 this is for the two of you.
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IV. EXERCISES -- VAJE

A. Translate into Erilish -- Prevedite v ang1eino

1. Ona ga posla.

2. Jo i3em.

___________________

3. Jih ne poznamo.

4. All jo obie?

____________________

5. Oni nju ne poznajo.

_________________

6. On je hud nate.

__________________

7. Dnes prj.dem p2te.

_________________

8. To je zate.

____________________

9. Radio je odpt. Au ga pos1a?________________

10. ICdo nas ie?

____________________

11. Mama me poklje.

_________________

12. Oe me vpraa.

__________________

13. All sta anadva prila?

_________________

14. To so krasne roe. Kdo jilt

___________________

z alj.va?
15. Kje so moje knjige? On jlh ima._________________

16. Midva nisva 1ana, sva santo

__________________

0

zejna.

___________________

17. Kje je asopj.s? Oe ga jta.

___________________

18. Kdo vaju k1ie?

__________________

19. Iakam nanj.

_______________

20. Otroci jo ubQgajo.

21. Vdno mjslim nate.

_________________

22. Mi smo ponQsni npje.

____________________

23. Uitelj je ponosen nanj.

__________________

24. All je to zme all zanjo?

25. Oni nas Imajo radi.

_________________

B. Complete the sentences -- Dopolnite stavke

1. Jaz

_____________

akam. (him)

2. Qni

_______________ne

poznajo. (us)

3. Qna

______________ne

pos1a. (me)

4. On

_____________Ima.

(it -- avto)

5. TI pozna. (her)

6. Kdo

______________vpraa?

(you - familiar)
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7. AU. — pozn? (me)
8.

_________________

imam tukaj. (them -- the books)
9. 2e

_______________

ie. (them —— the keys)
10. Mi

____________

imaxno radi. (you -- plural)
11. Mma

_____________

pee. (it —- cake)
12. Kdo

____________

ie? (us two)
13. Jaz

___________

imam. (them -- the pictures)
14.

_______________

ne znava plavati. (We two)
15. Qna

_____________

posla. (it -- the radio)
16. All

__________

pozna’? (her)
17. 2na

________

ima rada. (him)
18. Moj brat

___________

pozna. (you -- familiar)
19. Marta

___________

rile. (it -- picture)
20. Vsi

____________

Imamo radi. (her)

C. Translate into Sloverjian -- Prevedite V s1ovenino
1. Do you understand them?

_______________________

2. She knows me.

_______________________

3. I know him.

________________________

4. I am thinking of you.

______________________

5. Do you understand me? (Pam.)______________________
6. Where is the book? I have it._____________________
7. Who has a pen? He has it.

_______________________

8. Do you know Mr. Kotnik?

______________________

Yes, I know him.

_________________________

9. They listen to us.

_______________________

10. We’re waiting for them.

______________________

11. They are mad at us.

_______________________

12. He is thinking of her.

________________________

13. He is painting it. (the house)

____________________

14. I am looking for the newspaper.

___________________

Who has it?

___________________________

15. Here is your book. Are you

_______________________

reading it?

_________________________

16. We are thinking of you.

_______________________

17. I like them. (the pictures)

________________________
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18. I have a headache.

___________________

19. Do you have a sore throat? (Fain.)

_____________

20. She has a backache.

___________________

D. Let us review the idiom “to like”

1. I like to read.

___________________

2. She likes to dance.

___________________

3. Mary likes to help.

4. i like to write in Slovenian.

____________________

5. We like them.

__________________

6. I like her.

____________________

7. She likes him.

____________________

8. We like to listen to you.

___________________

9. Ann likes to bake cookies.

_____________________

10. Mother likes to sew dresses._

E. Let us review the verbs -- Ponovimo glagole

to read (mi) beremo to know (jaz)

_____

to run (on)

_________________

to bake (na)

to fall (vi)

__________________

to choose (ml)

____

to visit (oni)

_________________

to wash (ona)

_____

to write (on)

_________________

to bring (vi)

_____

to say (jaz)

_________________

to find (ti)

_____

to jump (onadva)

______________

to take (mjdva) —

to give (midva)

_______________

to understand (mi)_

to cut
(Dna)

___________________

to listen (U.)

____

to have to (jaz)

_____________

to want ( ona)

___

to iron (ona)

_________________

to ask (vi)

_______

to write (jaz)

_________________

to swim (mi)

______

to be allowed (ti)

_____________

to translate (on) —

to paint (midva)

______________

to sign (on)

______

to help (ti)

_________________

to give (vj4va)

to have (onadva)

______________

not to want to (vi)

to want to (mi)

________________

to sew (onidve) —

to draw (ona)

_________________

to bring (on)

_____

to carry (ti) — to go (mi)

________

to come (oni)

__________________

to steal (on)

_____
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V. POEM -- PESEM

V o1i --

“Ti tam esti v drilgi k1pi!
Kliko je stkrat pet?”
Mjhen mo na pste stQpi:
“Sestkrat pet je trjdeset”

“Vrane drutjo se rade,
pet na smreki jih epi.
Puka po6i, ena pade,
kaliko jih e seal?

Kaj se tebi zdi?” -- “Nobgna!”
“Kaj? To v glavo ml ne gre”
“Ena pde ustreljena,
druge stiri odlete.”

“Glej ga, glej, glavica bistra
Mjhen deceit4 velikmoz.
S casom bos se za ministra,
ako vedno priden bof”

“I” Conjugation Verbs -- Glagoli
* bati se (bojjm se) --

istiti (8jstim) --

deliti (delim) --

dobiti (dobjm) --

govoriti (govorj.m) --

* hitgti (hitjm) --

hodjti (hodim) --

izposodjti si (izposodim si)-—
kaditi (kadim) --

kupj.ti (kjpim) --

ijubiti (ijubim) --

mjsliti (mjslim) --

moliti (mourn) --

motiti (motim) --

motiti se(motirn se) —-

narediti (naredim) --

naroiti (naroim) --

nositi (nosimT --

odpustiti (odpustim) --

oprostiti (oprostim) --

paziti (pazim) —-

At school
by Josip Stritar

“You, over there, the sixth in
the second row,

How much is six times five?”
The little man steps on his toes:
“Six times five is thirty!’

“Crows like to crowd together,
Five of them are crouching on a

spruce tree,
A rifle is fired, one of them falls,
How many are still sitting?

What do you think”?-- “None’l
“What? I don’t understand this.”
“One falls, shot,
And the other four fly away.”

“Look at him, look, what a brain
A small boy, a great man.
In time you’ll even be a minister,
If you are always diligent.”

be afraid of, to be scared (I...)
clean (I clean)
share, to divide (I share.,.)
receive, to get, to obtain (I...)
speak (I speak)
hurry (I hurry)
walk, to go on foot (I walk.,0)
borrow (I borrow)
smoke (I smoke)
buy (I buy)
love (I love)
think (I think)
pray (I pray)
bother, to disturb (I disturb)
be mistaken (I am mistaken)
do, to make something (I...)
order (I order)
wear (I wear)
forgive (I forgive)
excuse (I excuse)
watch, to watch out for (I...)

LESSON TWENTY

I. VOCABULARY -- SLOVAREK

spregatve “I”

to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to

-128—



pojstiti
ponovjti
ponudi t i
poprviti
po sodjt i

* potrpti
povabiti
pozabiti
pozdrviti
pozdraviti
praviti
pripraviti
preseliti
prosti
pustjti
rabit I

* sedti
* skrbeti

* sljjati
* sp,ti

spamniti
spamniti

* stati
* trfl.ti

uit5.
u6iti se

* videti
voljti
vozit i
voziti se
zasluhti

* zaspati
zbuditi
zgubiti
zgubjti

* eleti
* iveti

(poistim) ——

(ponovim) --

(ponudim) --

(poprvim) --

(posodim) --

(potrpjm) --

(povabim) --

(pozabizu) --

(pozdravim) --

se (pozdravim se)-
(pravim) --

(pripravim) --

se (preselim se) ——

(prQsim7 --

(pustim) --

(rabim) --

(sedim) --

(skrbjm) --

(sl5iirn)
(spim)
(spmnim)

se (spomnim se)
(stojim)
(trpim)
(ucnn)
(uim se)
(vidim)
(volim)
(vozim)
(vozirn se)
(zasluhm)
(zaspim)
(zbudim)
(zgubim)
(zgubim se)
(hum)
(ivIm)

Other words -- Druge besede

oala
dJnik
de —

d enar
pomoc
S kom?
Koliko?
vsak dan
dobro
in alo
veliko or mngo
prem.o
pre V!P
niti

—— eyeglasses
-- umbrella
-— rain
—— money
-- help
-- With whom?
-- How much? How many?
-- every day
-- well

to clean up (I clean up)
to repeat, to review (I repeat)
to offer (I offer)
to fix, to correct (I fix)
to lend (I lend)
to endure, to be patient (I endure)
to invite (I invite)
to forget (I forget)
to greet (I greet)
to get well (I get well)
to tell, to say (I tell)
to prepare, to get ready (I...)
to move, to move away (I move)
to beg, to ask (I beg)
to let, to permit, to allow (I let)
to need, to use (I need)
to sit (I sit)
to worry, to take care of,
to provide (I worry, I provide)

-- to hear (I hear)
—— to sleep (I sleep)
-- to remind (I remind)
-- to remember (I remember)
-- to stand (I stand)
-- to suffer (I suffer)
-- to teach (I teach)
—- to study, to learn (I study)
—— to see (I see)
—— to vote (I vote)
-- to drive, to transport (I drive)
—— to ride, to drive (I ride)
-- to earn (I earn)
-— to fall asleep (I fall asleep)
-- to wake up (I wake up)
—— to lose (I lose)
—— to get lost (I get lost)
—— to wish (I wish)
—— to live (I live)

se

(n. pl.)
Cm.)
Cm.)
Cm.)
Cf.)

-— a little
-- a lot, much l* See page 131.1
—— too little
—— too much
-- not even
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—— enoughdosti
vedno or zmeraj
kaj vaEnega; kaj nQvega
kmalu
kadar or ko
S amo
kje (adverb of place)
Kje?

Everyday expressions -- Vsakdanji

Ali govori (govorte) slovensko?
Zelo malo. Samo malo.
Ne govorjyn slov,nsko.
Govorim 58.1110 angleko.
Govori (govorite) posi, prsim!
Ponovi (ponovite), prosim!
Lepo vse pozdravi (pozdravite)!
Lepo pozdravi (pozdravite) vse
domThe!
Lep2 ga (jo, jih) pozdravi(te)!

Kmalu se pozdravi (pozdravite)!
Bo3im se. Ni se ne bojim.

Skrbj me.
Kaj te (vas) skrb?
To me moti.
To me ni ne moti.
Au te (vas) kaj motim?
Vekrat mislim nate (na vas).
Vedno mislim nate (na vas).
Ljubim te.
Oprosti (oprostite) ,prosim.
Spomni (spamnite) se nnie.

NOTES -- OPOMBE

i z raz i

Do you speak Slovenian?
Very little, Only a little.
I don’t speak Slovenian.
I speak only English.
Please speak slowlyl
Please repeat!
Give my best regards to all!
Give my best regards to everyone
at home!
Give my best regards to him
(to her, to them)!
Get well soon!
I am scared, I am not afraid
at all,
I am worried.
What is worrying you?
This bothers me.
This doesn’t bother me at all.
Am I disturbing you?
I often think of you.
I am always thinking of you.
I love you.
Excuse me, please!
Remember me!

1. Is seems that the largest number of the Slovenian verbs falls
into the --4 conjugation. In this lesson, we are presenting
only the more common ones.

2. You will notice that certain Slovenian verbs are either pre
ceded or followed by the reflexive pronoun “se” or, less
frequently, “si.” These verbs are called “reflexive verbs.”
They are conjugated exactly the same way as any other verb,
except that “se” or “si” precedes or follows the verb. Since
the Slovenian language has a very large number of reflexive
verbs, we shall discuss them in detail in a special lesson
later on.

3. You will notice that most of the --4 conjugation verbs have
a regular verb stem, that is, you simply drop the “ti” ending
off the infinitive form.
For examples govoriti -- govori moliti -- moli

ljubiti -- ljubi povabiti -- povabi

-- always
-- something important; something new
—— soon
—— when
-- only
—— somewhere
-- Where?
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4. The verbs, preceded by an asterisk, have an irregular stem.
Pay special attention to these verbs when studying the new
vocabulary.
Examples: s1iati -- slThi

bati se —— boji se

5. As we have already pointed out, the present tense of any verb
is formed by adding the following endings to the present stemi
m, -; Va, ta, ta; mo, te, jO.
Example GOVORITI - - TO SPEAK
Singular -- Ednina
(jaz) govorim -- I speak or I am speaking
(ti) govori -- you speak or you are speaking
(on, ona, ono) govori -- he, she, it speaks or is speaking

Dual -- Dvojina
(midva, midve) govoriva -- we two speak or are speaking
(vidva, vidve) govorita -- you two speak or are speaking
(anadva, onidve) govorita -- they two speak or are speaking

Plural -- Mnohna
(mi, me) govorimo -- we speak or we are speaking
(vi, ye) govorite -- you speak or you are speaking
(oni, ane, ona) govorijo -- they speak or they are speaking

To make any verb negative, simply precede it by “NE”; and to
make it a question, precede it by “ALI.’
Examples
SIJISATI -- TO HEAR SPATI -- TO SLEEP

ne sljjim Ali spim?
ne s1ii Sli spifr?
ne slih Ali api?

ne sliiva All spiva?
ne slUsita Ali spita?
ne slisita Ali spita?
ne slihmo Ali spimo?
ne sliite Ali spite?
ne sliijo Ali spijo?

6. You will notice that, very often, in Slovenian, the same verb,
when reflexive, has an entirely different meaning.

Examples
u5iti -- to teach Uiteljica ui utnce.

The teacher is teaching the
students.

uiti se -- to study U2.nci se uijo.
The students are studying.

spmniti -- to remind Prosim, spmni me!
Please remind me.
Mama me mora vedno spornniti.
(My) mother must always remind me.
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spynniti se -- to remember Au se sp.lnnifr? Ne spomnim se.
Do you remember? I don’t remember.

pozdraviti -- to greet Yse lep pozdrgvU
Give (my) regards to all: (or
literally: Greet everyone nicely:)

pozdraviti se -- to get well Kmalu se pozdravi
Get well soon:

7. The verb HODITI which usually means TO WALK or TO GO ON FOOTI
may also be translated as TO GO or TO ATTEND when it implies
a habit or when it denotes a repeated action of going.
Examples:
Kant hodi v Eolo? Where do you go to school?
All rad h2di v lo? Do you like to go to school?
Hodim v peti rgzred. I go to the fifth grade.

8. Some verbs have two possible forms in the third person plural.
For example:
they speak -- govorijo or govore
they get -- dobijo or dobe
they hurry -- hitjjo or hit!.
they make -- naredijo or narede

II. EXERCISES -- VAJE

A. Write the following fonts of the verbs listed below
Napihte slede5e glagolne oblike

kupti kupi he buys pozdraviti _pozdravim I greet

povabiti

____________

spati

____________ _______

skrbeti

____________

dobiti

_________

uiti se

_____________

motiti

__________

8istiti

_____________

moliti

__________

II--X2Ji
hiteti

____________ _____________

hoditi

__________

rabiti

____________ _____________

bati se

__________

4..govor-ui

____________ _____________

narociti

__________

eleti

____________ _____________

hveti

__________

nositi

___________ ____________

uiti

_________

voljji

___________ ____________

poprgviti

_________

fl--YOU ONI--THEY

stati

____________ _____________

posodj.ti

sljati

____________ _____________

misliti

sedeti

____________ _____________

pozabiti

vjdeti.

___________ ____________

ponoviti

-132-



B. Match -- Daite skuppj

1. to live s. ilveti. a. sedeti
2. to need

_______________________

b. povbiti

3. to hear

_______________________

c. narojti
4. to sleep

_______________________

. povdati

5. to sit

________________________

d. uêiti
6. to stand

_______________________

e. zgubti

7. to see

________________________

f. se bati
8. to pray

_______________________

g. odpustjti

9.
to lend

________________________

h. se ujti
10. to repeat

________________________

i. e]..ti
11. to be scared

_______________________

j. pozbiti
12. to teach

_______________________

k. pustjti
13. to forgive

________________________

1. zasluilti
14. to lose

________________________

in. rgbiti
15. to allow, to let________________________ n. pziti
16. to greet

_______________________

o. sljEati
17. to watch

_______________________

p. voziti
18. to earn

_______________________

r. pozdriviti
19. to order

_______________________

s. tv!.ti
20. to wish

______________________

E. vjdeti
21. to tell

________________________

t. ponovjti
22. to forget

_______________________

u. moljti
23. to drive

________________________

v. stati
24. to invite

_______________________

z. posodjti
25.

to study

________________________

. spati

C. Read and translate into En1igh -- Ben in prevedi v angleEhno

1. Au me sliEi?

___

2. Zakaj stoji?

3. Kdo govori?

4. 1i lcadjte?

5. Ne, ne kadm.
6. Delclica rabi novo obleko. —

7. Otroci hitijo V E91o.
8. Peter hodi v peti razred.- - -
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k5. Noemo se preselLti.

_____________________

46. Nil se ne bourn.

47. Kmalu se pozdrvi1

48. Nil ne
vidim.

_____________________

49. S kant govorj?

50.
All

vas motimo?

_____________________

D. Translate into Slovenian -- Prevedite v slovenino

1. I don’t hear well.

__________

2. He smokes too much.

____________

3. We see the picture.

4 • They pray on Sundays.

__________

5. She tells me this.

____________

6. Do you speaR Slovenian? (sin.)...

7. I earn a little.

____________

8. She talks too much.

____________

9. I wish to say “Excuse me.”

_____

10. I don’t drive.

__________

11. She sleeps in school.___________
12. I wake up in the morning._______
13. Do you see them?

____________

14. I need the money.

____________

15. Do you get this newspaper? (pl.)•
16. They walk on Saturdays.

________

17. I invite my friend.

___________

18. I think much.

__________

19. I am scared.

___________

20. He doesn’t speak English.

_______

21. I don’t remember.

____________

22. We hear a beautiful song.

______

23. My father doesn’t smoke.

_______

24. I wish to forget this.

_________

25. The children are sleeping.______
26. You always forget. (Pam.)

_____

27. Where is he teaching?

__________

28. What is he studying?

__________
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29. We must share.

________________

30. You must hurry. (sin.)

_________

31. I must get new glasses.

_________

32. I don’t want to stand.

__________

33. I like to sleep.

_______________

34. You must be patient. (Pam.)

____

35. I see Mrs. Gornik.

______________

36. Mary wears glasses.

____________

37. It is raining. I need a

________

raincoat and an umbrella.

________

38. Do you like to walk? (F.)_______

39. No, I prefer to drive.

_________

40. Mother is teaching Ann to

______

cook and sew.

_______

41. I need a pen. Do you have it?____

42. I am learning to speak Slovenian.

43. The children walk to school. —

44. Mother is cleaning the house. —

45. Do you hear them? (sin.)

_______

46. Get well soon (Pam.)

________

47. I am not afraid.

________

48. I often think of you.

_________

49. This doesn’t bother me at all. —

50. I am worried.

_________

E. Let’s conjugate the following verbs -- Spregajmo sledee glagole

SLIATI -- TO HEAR SEDETI -- TO SIT BATI SE -- TO BE

(jaz)

______________ _________________

APRAID

(ti)

___________________

(on, ana, ono)

________

(midva)

(vidva)

(onadva)

(mi) —

(vi) —

(oni) —



III. READING -- BERILO

Imwn slabe oi. Ne vidim dobro. Rgbim nova oala. Kmalu

•jih moram dobiti. Zdravnjk pravis “Icupjte jih Zelo slabe oi

iugte!”

Au marate vdno nositi o8ala?

Ne, samo kadar berem all piem ll kadar delam kaj vanega.

Au radi nosite oala?

Ne, nia rad jih ne nosim. Zelo me motijo. Vekrat jih tudi

kje pozbim 1i zgubjm.

Pgziti in skrbeti moramo na svoje o1. Ne vemo, kaj imgmo,
• •

ce amamo zdrave oci.

Translate orally the above reading into English. Encircle all
the verbs in the above readings

IV. A SHORT POEM -- KRATKA PESMICA

V solo, no 2lO To school, our school

radi pohitimo, We gladly hasten,

v oli, nai oli At school, our school

pridno se u8jmo. We study diligently.

Kdor rad v olo hodi, Whoever likes to go to school,

mngo ye in zna, Knows a lot,

znanje pa je bolje And knowledge is far better

k&cor kup zlata Than a pile of gold

LESSON TWENTY-ONE

I. VOCABULARY -- SLOVARCEK

Relatives -- Sorodnikj

sorodnik (sorodnica- f.) —- relative
st,Thi (pl.T -- parents
rnoz (soprQg) -- husband
zena (soproga) -- wife
ata (oe) -- father
atek (Eka) -- daddy
mama (mgti) -- mother
mQplica (mpii) -- mommy
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sin
herka (hi)
otrok, otroci
dru!ina
brat
sestra
teta
stric
se Strina
brtranec
ne6ak
nekinja
stan gta (stri 9$e or d.dek)
stara mama (babica)
vnuk
vnkinj a
vnki
tas t

., V

tasc a
zet
snaha
svak
svcinj a
oc im
meha
p as torek
pastrka
z arocnec
zaroenka

Other words -- Druge besede

-— son
-- daughter
-- child, children
-- family
-- brother
—— sister
-
- aunt

-- uncle
—— cousin (female)
—— cousin (male)
—

— nephew
—— niece
-- grandfather
-
- grandmother

-- grandson
-
- granddaughter

-
- grandchildren

-- father-in-law
-- mother-in-law
-- son-in-law
-- daughter-in-law
-- brother-in-law
—- sister-in—law
-- stepfather
-- stepmother
—- stepson
-- stepdaughter
—- fiance
—— fiancee

vdovec
vdova
fjzik
kemik
kemija
pistelj
gimnzija or srdnja o1a

odrasel, odrasla, odraslo
odrasli
porocgn, a, 0
star, a, 0
stargji, a, e
flajstarjh, a, e
mlad4 a, o
mlajsi, a, e
najmlajEi, a, e

rad bi bil,.. rada bi bila
rad bi postal, rada bi poitgla
is umr]. (wnrla)
so umrli

-- widower
-- widow
-— physicist
—- chemist
-- chemistry
-- writer
—— high school (secondary school)

-- grown up, adult
-- adults
—— married
—— old
—- older
-— oldest
-- young
—- younger
-- youngest

-- would like to be
-- would like to become
—— he or she died
-- they died
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vasih
se
ze

Kje hvijo vai staz4i?
All tvo3i (vi) sari e
!ivljo?
Mpia 5e Hvi. CEe Ee ilvi.

Oba e ivita.
Mama je e umrla. Qe je h
umrl.
Koliko bratov (sester, stricev,
tet, vnukov, otrok) ima
(imate)?
Koliko ostb je v vi druhni?

Sam. trjje mao.
tirje smo.
Pet nas je.
sem nas je.
Ta poklc me zelQ veseli.

Ne hodim ve v sliilbo.
Stgri nam vdno Teljjo vse
najbglje._
v nasi druzini.
p0 policu

NOTES -- OPOMBE

-- brgtov
-- sester
-- vnukov

sin
herka
Exampless
ImQpl test bratrancev.
na ima osem sestrien.

Stan mama in devet vnukov.

K2liko tet in strjcev ima?

Impi tn tate in dva strica.
Impjn pet tet.

Where do your parents live?
Are your parents still living?

(My) mother is still living. (My)
father is still living.
Both of them are still living.
(My) mother died already. (My)
father died already.
How many brothers (sisters, uncles,
aunts, grandchildren, children)
do you have?
How many persons are there in
your family?
There are only three of us.
There are four of us.
There are five of us.
There are eight of us.
This profession appeals to me
very much.
I no longer go to work.
(Our) parents always wish the
best for us.
in our family
by profession; by occupation

teta
stric
bratranec
sestrina
0 trok

I have six (boy) cousins.
Ann has eight (girl) cousins.
(My) grandmother has nine
grandchildren.
How many aunts and uncles do you
have?
I have three aunts and two uncles.
I have five aunts.

oba

—— sometimes
-- still, yet
-- already
-- both

Everyday expressions -- Vsakdanii izrpzi

1. After the expression “koliko” and after number five and above,
the genitive plural must be used in Slovenian. Since we
didn’t study the genitive case yet, try to remember the
following nouns in the genitive plural form a

brat
sestra
vnuk

-- sinov
-- h3erk

-- tet
-- strjcev
-- bratrancev
-— sestr1en
-- otr6k

2. As we have already mentioned, the little word “pa” is a fla
voring particle. It is often translated as “and,” and
occasionally also as “however.”
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II. EXERCISES -- VAJE

A. let’s review posgessive pronouns: Translate into English!
Ponovimo svojilne zpimke Prevedite V ang1e6ino!

1. tvoj prijatelj

_________________________________

2. naa u8iteljica

_________________________________

3. mja prijte1jica

_______________________________

4. njegv brtranec

_______________________________

5. njen stric

6. njjhova hja

______________________________

7. va neg1c

______________________________

8. naE atari ata

_______________________________

9. tvoj brat

__________________________________

10. njeg.va !.na

_________________________________

11. mje knjjge

_________________________________

12. njihova hija

_______________________________

13. njna sQba

_______________________________

14. n3ina teta

_________________________________

15. va drutna

____________________________________

16. njegv stol

__________________________________

17. njen p1aE

__________________________________

18. Yfloja domaa na1ga

_______________________________

19. njegvo dek1

_______________________________

20. njuni stari

__________________________________

21. njeno krjlo

_________________________________

22. njhove igrae

_______________________________

23. tvoje sestri6ne

__________________________________

24. ni stari

_________________________________

25. moji sordniki

_________________________________

26. nsi prijte1ji

__________________________________

27. njena teta

________________________________

28. njegva nekinja

_______________________________

29. njen mo

30. vjina stara mama

_______________________________

31. njeg.va snaha

________________________________

32. njni otroci

__________________________________

33. njihovi vnuki

_______________________________
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34. njegvi unci

35. njen tast

____________________

B. Translate into English -- Prevedite V ani1ein

1. Moj $e je e umrl.

___________

2. Moja mQpla je vdava.

_________

3. Moji stArfl ivjjo v Asaftriki.

4. Njegva stAra ma je v balnici. —

5. All je Ana va sastra?
6. Ne, ona je moja sestrj$na.

7. Ne, aria je man svakinja.

_________

8. Kdo je ta gosp?

9. Q.na je njna

10. Kaj dla va nek?

11. On u8i lcemjjo na gimnaziji.

______

12. Peter tudira medicino.

________

13. Rad bi post. zdravnik.

________

14. All je vaa snaha Slovenka?

______

15. Kje dela Va zet?

_______

16. On je kemik. Dftla pri

_______

tvrdki (kompaniji) Ford.

_______

17. All je to njena ne5akinja?________
Ne, to je njna herka.

________

18. Moj bratranec je fizik.

_______

19. Moja sestra je e poro5ena.

______

20. Ta film je samo za odrasle.

______

21. Gospa Kotnik ima enajst vnkov._
22. Njena sv’akinja je letos umrla. —

23. Mji bratranci in sestrine

______

v Sloveniji e dobro

_______

govorijo ang1eko.

_______

24. Njen stric je vdovec.

________

25. Moja sestra je njena prijateljica.
26. Dobri star&i lmgjo dobre otroke. —

27. V nai drujni nas je sedem.

_____

28. Koliko ima bratov in sester?

____
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C. Translate into Sloveniari -- prevedite v slovenino

1. Her uncle is my teacher.

________________________

2. Your mother is young and pretty.

3. Our family is small.

_______________________

4. Their children are well behaved.__________________

5. His grandson is a doctor.

________________________

6. Your niece is a nice girl.

7. Her aunt is in the hospital.____________________

8. How many brothers and sisters

___________________

do you have? (Pam.)

9. Their son is a chemist.

_____

10. His mother-in-law is ill.

_____

11. Your sister-in-law is a good_____

teacher.

_____

12. Her father-in-law is a good

_____

lawyer.

______

13. Their daughter-in-law is a nurse.

14. Our grandmother cooks and bakes

very well.

15. His niece is a good secretary.

16. Her nephew is a physicist.

17. My cousin swims very well. —

18. Their grandchildren are good_

students.

19. Our relatives are coming. —

20. My brother likes football. —

21. Her cousin is an architect. —

22. Her stepmother is a good woman.

23. Are you still working? (Fain.)

24. I know already. —

25. Who is the youngest? —

26. I am the oldest. —

27. Who is older, you or I? —

28. Mary is the youngest.

29. She would like to be a teacher.
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30. He would like to become a

________________________________

doctor.

III. TWO READINGS -- DYE BERILI

Naa dnflna

Naa druhna je mgjhna. Imn oeta in mamo in samo eno

sestro. Qe je arhit!kt. Mama je gospodnja. Sestra hadi V

gimnazijo. Rada bi postala uteljica. Jaz hodim pa v Eesti

razred. Rad bi postgl fizik. ZelQ me veselj ta pokljc.
** *

Naa druhna je velika. Sedem nas je: oe mama in pet

otrok. Trjje otrQci so e odrgsli in so e poroeni. Moj naj

starejh brat je inenir. Njeg,va !,na je bolnika s&stra.

Imata e tn majhne otroke. Zivijo v New Yorku. Vasih jih

obiemo. Moja stare ja sestra Ana je uiteljica v Cl&velandu.

Uj prvi rgzred. Njen mo je profgsor kemije. Nimata Ee ni

otrok. Moja drga sestra Marija je tajnica. Zdaj im1 mjhno

dftte in ne hadi ve v slbo. Njen mo je zdravnjk. Peter in

jaz sva pa e doing. Peter hodi na univrzo. Je zelo dQber

student. Postal bi rad advokat. Jaz sem pa najmlaji. Hodim

v gimnzijo. Rad bi postal pisatelj. Zelo rad piem in

berem dobre knjjge. Moji starEi so zelo dabri. Vftdno nam eljjo

vse najblje.

Translate orally the above readings and answer in Slovenian
the following questions based on the second reading

1. Kflna je nga druhna?

_________________________________

2. Koliko nas je?

______________________________________

3. Ali je kdo poroen?

____________________________________

4. Kaj je moj najstareji brat po poklcu?

_____________________

5. Kaj je njegova !na p0 poklicu?

___________________________

6. Ali imgta otroke?

___________________________________

7. Kje hvijo?

____________________________________

8. A) jih obiemo?

______________________________________

9. Kdo je Ana? Kje hvj?

____________________________________

10. Kaj Qna dgla?

__________________________________

11. Kaj je njen mo p0

_________________________________

poklicu?
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12. All Imata kaj otrak? (kaj - any)

13. Kdo je Marija?

_____

14. Zakaj Marija ne hodi v s1abo?_

15. Kaj je Marija p0 pokilcu?

_____

16. Kaj je njen mo p0 poklicu?_____

17. Kdo je e donia?

_____

18. Kaj dela Peter?

____

19. Kaj bo post1?

____

20. Kaxn hodim jaz?

_____

21. Kaj rad d1ain?

____

22. Kaj bi jaz rad post1?

_____

23. KQLkni so moji stgx4i?

_____

24. Kaj nam vedno e1ijo?

_____

Answer the following questions about your own family
Odovor1te na wprpanja o svoji dru!inl

1. All je tvoja druhna majhna all veljka? —

2. KolIko oseb je v tvoji druHni?

____________________________

3. KolIko otrok je v tvoji drujni?

___________________________

4. All tv2jl stari e hvijo?

_________________________________

5. All tvoji stan stax4i e hvj.jo?____________________________

6. Koliko brgtov In sftster Im.a?

______________________________

7. K1lko Ima strjcev In tet?

________________________________

8. Koliko ima bratrancev in sestrien?_______________________

9. All tvoji starEl govorijo slovensko?_________________________

10. All v tvQji drujni rgdI berete?

___________________________

11. Kak2 se v tvQji druni zabavate?___________________________

12. All se imate radi?

_______________________________________

Write five sentences about your own family -- NapiEite pet stavkov
0 svoji druilni
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LESSON TWENTY-TWO

I. VOCABULARY -- SLOVARCEK

“NE” Conjugation Verbs Glagoli spregptve “NE”

dvjgniti (dvjgnem) —- to lift (I lift)
izgniti (izgjnem) —— to disappear, to vanish (I vanish)
obrniti (obrnem) -- to turn, to turn over (I turn)
ostati (ostgnem) -- to stay, to remain (I stay)
porjniti (porinem) -- to push, to shove (I push)
postti (postanem) -- to become (I become)
potgniti (potegnem) -- to pull (I pull)
ug,sniti (ugasnem) -- to turn off, to extinguish (I...)
vrniti (vrnem) -- to return, to pay back (I return)
vstti (vstnem) -- to get up (I get up)
za8eti (za3nem) -- to begin (I begin)

“JE” Conjugation Verbs Glagoli spregatve “JE”

brfli se (se brjem) -- to shave (I shave)

J!sti (jem) —— to eat (I eat)
pti (pajem) -- to sing (I sing)
pjti (pjjem) —- to drink (I drink)
pogreti (pogrejem) -- to warm up, to heat (I warm up)
peijati (pftljem) -- to drive somebody (I drive)
peljti se (se peijem) —— to ride (I ride)
poslati (poEljem) -- to send (I send).
pomjti (pomjem) —— to wash dishes, floors, etc. (I...)
potovati (potujem) -- to travel (I travel)
potrebovati (potrebjem) -- to need (I need)
praznovati (praznujem) -- to celebrate (I celebrate)
stanovati (stanujem) —— to reside, to dwell, to live (I...)
napredovati (napredujem) -- to make progress, to advance (I...)
svetovti (svetujem) -- to advise, to recommend (I advise)
teti (tejem) -— to count (I count)
skriti (skrijem) -- to hide (I hide)
pokriti (pokrijem) -- to cover (I cover)
naliti (nalijem) -- to pour in (I pour)
politi (poljjem) -- to spill (I spill)
zaviti (zavijem) -- to wrap (I wrap)
odviti (odvijem) -- to unwrap, to unwind (I unwrap)

Other words -- Druge besede

obletnica (f.) -- amiiversary
poroka (f.) -- wedding
posda (f.) -- dish, dishes
prznik (m) -- holiday
Boi (m.) -- Christmas
Velika no (f.) -- Easter
bohni prgzniki (in. p1.) -- Christmas holidays
rojstni dan (m.) -- birthday
god (m.) -- name day
ptobus (m.) -- bus
solski avtobus (rn.) -- school bus
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skpaj -- together
ko —— when
prdno -- diligently
lepo -- beautifully, nicely
Everyday expressions -- Vsakdanji izrazi
Prosim, ugsni (ugasnite) lu! Please turn off the light!
Prosim, prilgi (prigite) lu! Please turn on the light!
Kje stanuje Tstanuiete)? Where do you live?
Kaj je Tieste)? What are you eating?
Zakj noses (noete) jsti? Why don’t you want to eat?
Zakaj ni ne je (jeste)? Why aren’t you eating anything?
We smem toliko jesti. I must not eat so much.
Stari praznujejo deseto (Our) parents are celebrating
obletnico poroke. their tenth wedding anniversary.
Gospd in gospa Kova praznujeta Mr. and Mrs. Kovac are celebra
zlato poroko. ting their golden wedding

anniversary.
Au rad (rada) potuje? Do you like to travel? (Fain.)
tli radi potjete? Do you like to travel? (F.)
Lep pQjes (pQjete). You sing beautifully.
Hitro napredje (napredujete). You are getting ahead rapidly.
NOTES -- OPOMBE

1. Relatively speaking, not too many verbs belong to the --ne
and the --je conjugations. The present stem of most of these
verbs is irregular. Be sure to study both verb forms when
studying the vocabulary.

2. Let us conjugate the verb PTI (To SING):
(jaz) pojem -- I sing or I am singing
(ti) poje -- you sing or you are singing
(on, 2.na, ono) poje —- he, she, it sings or is singing
(midva, midve) pojeva -- we two sing or are singing
(vidva, vidve) pojeta -- you two sing or are singing
(onadva, onidve) pojeta -- they two sing or are singing
(ml, me) pojemo -- we sing or we are singing
(vi, ye) pojete -- you sing or you are singing
(oni. one, ona.) pojejo or -- they sing or they are singing

0 jO

3. The verb JESTI (To EAT) is slightly irregular in the present
tense. It is conjugated as follows:
Singular Dual Plural
jem jeva jemo
je jesta j&ste
je* jesta jjo or jed2

can mean both “he, she, it eats” or “he, she, it is”
depending on the pronunciation of the final “e” aM on the
context, For example:
P,ter j tkaj. Peter is here.
Peter j6 kruh. Peter is eating bread.
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II. EXERCISES -- VAJE

A. Read and translate -- Ben in prevedi

1. l4nes ostanem dom.

_________________

2, All rad je jgjca?

________________

3. Zveer ugsnem lu in zaspjm0

4. Kdaj za3nft d1ati?

5. Dte pije mieko.

_______________

6. All radi potjete?

_________________

7. Kaj je zjtraj?

_________________

8. Zakj ni ne pje?

_________________

9. Mima rada pije rno kayo.

___________

10. Q,e se brje vsko jtro.

____________

11. Darlo m2ram e zavjti.

____________

12. Mi rdi pjemo slovenske pesmi.

13. Kaj vi svet3jjete?

_________________

14. Kadar potujeni, sem vedno utrujen.

__________________

15. Pjjem vro3 aj.

_____________________________

16. Ta d!.klica je stra pet let

____________________

zna tti do ptdeset.________

17. OtrQci pijejo mieko in jo

________________________

pilkote za malico.

_____________________________

18, Ce zjutraj ne jem, postnem

______________________

kmalu laen.

____________________________

19. Knjge m2ra vrniti.

__________________________

20. Ce ne pazim, polijem mleko.

_______________________

B. Translate into Slovenian —- Prevedite v s1ovenino

1. we travel

______

2. I don’t eat

_________________

3. she sends

_________________

4. he hides

____________________

5. they celebrate______________ 6. we sing

______________________

7. you count (sin.) 8. we wrap

___________________

9. he drives

______

10. we live

_____________________

11. they pull 12. I push

______________________

13. you stay (p1.) 14. I become

__________________

15. we begin

_______

16. he shaves

___________________

17. they send

_____

18. you are singing (P.)_________
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C. Translate into Slovenian -- Prevedite v s1ovenino

1. He drinks coffee and I drink_________________________________
tea.

2. Do you eat breakfast every

_______________________________

morning? (Pam.)

____________________________

3. Where do you eat lunch? (P.)____________________________

4. We must begin soon.

_________________________________

5. Who is singing?

____________________________________

6. My parents like to travel.

_______________________________

?. Where do you live? (Pam.)

____________________________

8. She counts well.

_________________________________

9. My aunt sends gifts for

________________________________

Christmas.

_______________________________

10. Children must drink milk.

________________________________

11. My mother hides the cookies.

_______________________________

12. The students are progressing well._________________________

13. Please turn on the light in

________________________________

the kitchen

________________________________

14. I must return the books.

_____________________________

15. Mother is waning up the dinner.

__________________________

16. At noon I become hungry.

________________________________

17. My father gets up and shaves.______________________________

18. We celebrate Christmas on

_______________________________

December 25th.

________________________________

19. Please turn off the radios

________________________________

20. We are staying here today.

__________________________________

D. Conjugate the following verbs -- Spregaj s1edee glagole

PETI VSTATI POSTSATI POTOVATI JESTI
(jaz)

___________ ___________

—

(ti)

___________ ___________

(on, ona,ono)______

___________

—

(midva)

___________ ___________

(vidva)

___________ ___________

-148 -



PETI VSTATI POSI.ATI POTOVATI JESTI

(Qnadva)__________

_____________ ___________ ___________ _________

(ml)

_____________ ______________ ____________ ____________ __________

(vi)

______________ _______________ _____________ _____________ ___________

(ani)

__________ ___________ __________ __________ ________

E. Match -- Daite skupal

1. to begin

________________________

a. vrniti

2. to eat

_______________________

b. p.ti

3. to pull

_______________________

a. stanovti

4. to make progress

_______________________

. pomiti posodo

5. to recommend

________________________

d. politi

6. to count

_______________________

e. postati

7. to hide

_______________________

f. ostati

8. to drink

______________________

g. zavjti

9. to turn off

________________________

h. poslti

10. to reside

________________________

i. pogrti

11. to lift

______________________

j. napredovAti

12. to travel

________________________

k. se pe1jti

13. to wash dishes

________________________

1. za8eti

14. to shave

_______________________

m. potgniti

15. to celebrate

________________________

n. skriti

16. to spill

_______________________

0. vstati

17. to sing

_______________________

p. jesti

18. to become

________________________

r. potovati

19. to return

_______________________

s. dvjgniti

20. to stay

________________________

L svetovati

21. to wrap

________________________

t. Etti

22. to warm up

______________________

u. piti

23. to ride

_______________________

v. briti se

24. to get up

_______________________

z. praznovati

25. to send

_______________________

!. uggsniti

III. READING -- BERII1O

M1a Mjpka je pridna dgklica. Zjutraj vstane e ob sdmih in

zane delati. Pokrije mizo in pripravi zgjtrk. Poklje a5ka.
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Oka vatarie in se zane brjti. SIqpaj jesta zajtrk. Oka pjje

rno kayo in Mjcka pjje aj. Ko gre oka v slubo, MicRa e ostgne
v kuhinji in pomjje posodo. Pokrjje Jcruh na mjzi, ugsne lu in
gre v E2lo. V lo se plje s olskim avtobusom. Ltos h2di !e
v pti razred. V li se prj.dno ut in zela lepa napredje.

Answer the following questions based on the above reading. En
circle also all the verbs

1. Kkna deklica je Mjcka?

__________________

2. Kdaj vstwae zjutraj?

____________________

3. Kaj priprQyi?

___________________

4. Kaj naredi a&ca, ko vstane?_______________

5. Kaj delata sIqpaj?

_______________________

6. Kaj pije aka in kaj pije Mjcka?__________

7. Kaj naredi MicRa, ko gre o&a____________
v slu!bo?

______________

8. Ui MicRa hodi v olo?

_________________

9. Kako pride MicRa v Eolo?

________________

10. V kateri rgzred h2di Mj.cka?_______________
11.

Kak. se Mjcka ujy

____________________

12. Kaico Mjcka napredje v

_____________

LESSON TWENTY-THREE

I • VOCABULARY -- SLOVARCEK

Nouns -- Samostalniki
Masculine -- Moki spol
prt

-- tablecloth
pribor -- silverware
no!

-- knife
kr2!nik -- plate
kozarec —— glass
paper -- pepper
sladkor -- sugar
desert -- dessert
sladoled -- ice cream
caj

-- tea
thladi1nik -- refrigerator
stedilnik —— stove
teief2n -- telephone
prali

-- dust
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tek
spomineic or spomjnek
lonec
stroj
stroj za pomivanje posode

Feminine —— Zenski spol

vaza -- vase
oseba --

servieta or prtiek (m.) --

lica --

gjna 1ca or 7z1ika --

vj].ice (always plural) --

skodlica or 6aa -- cup
skleda - - bowl
solata --

posada --

posodica ——

j3jha (colloquiali pa, ijpca)-
zelen Java --

kozi.ca ——

razglftdnica --

metla
smetinica
sol
priev

Neuter -- Srednji spol

me so
pecivo
sadie
vino
P0
strani8 e

Verbs -- Gla.goli

pàutiti se (o5utim se)
vecerjati (vecerjam)

priprgviti (priprvim)

priprviti mizo (priprvim mj,zo)

servirati (serviram)

pomti posQdo (pornjjem posado) --

brisati (briem)
pobrisati (pobriem)

brisati prah (brilem prah)

me at
pastry
fruit
wine

-- beer
-- lavatory, washroom, restroom

-- to feel (I feel or I am feeling)
-- to eat supper (I eat or I am

eating supper)
-- to prepare, to get ready

(I prepare or I am getting ready)
to set the table (I set or I am
setting the table)

—— to serve, to dish out (I serve or
I am serving)
to wash dishes (I wash dishes or
I am washing dishes)

-- to wipe (I wipe or I aim wiping)
-- to wipe up (I wipe up or lani

wiping up)
-— to dust (I dust or I aim dusting)

-- appetite
-- souvenir, keepsake
-- pot
-- machine
- - dishwasher

person
napkin
spoon
teaspoon
fork or forks

salad, lettuce
dish, dishes in general
a small dish or container
soup
vegetable or vegetables
frying pan
postcard (usually a picture post

card)
broom
dustpan

—— salt
-- pan

-151-



istiti (8istim) -— to clean (I clean or I am
cleaning)

po6istiti (pojstim) -— to clean up, to clean thoroughly
(I clean up or I am cleaning up)

ribati (ribam) -- to scrub (I scrub or I sin
scrubbing)

porjbati (poribam) -- to scrub up (I scrub or I am
scrubbing up)

pomsti or pometati (pometem —— to sweep (I sweep or I am
or pometam) sweeping)

Adjectives -- Pridevniki

sit, sita, sjto -- full (not hungry)
zadovoljen, zadovoljna, o -- satisfied, content
pokvarjen, pokvarjena, a -- broken, spoiled, damaged, ruined,

out of order

Prepositions —— Predlogi

na — — on
v --inorto
zors -—with
pred -- before, in front of

-- after
pri. -- by, at
ob -- at (usually referring to time)

ob estih -— at six o’clock
pri mizi -- at the table
na mizi -- on the table
na sr,di mjze -- in the middle of the table
na tedilniku -- on the stove
v pei -- in the oven
v hladilniku -- in the refrigerator
v druini - - in the family
na d&.sni strgni -- on the right side
na levi strani —— on the left side
pred vs$o os!.bo -- in front of each person
pred vecrjo -- before supper
0 vecerji -- after supper
pri nas -- at our house; by us
pri vas -- at your house; by you

Other words -- Druge besede

vsi -- everybody, all
vse -- everything, all
njprej -- first of all, at first
potem or nato -- then, after that
nazgdnje -- finally, at last
spet or z2pet -- again

-- already
tudi -- also
vekrat -- many times, often, frequently
vcasih —— sometimes
tako -- so, in this maimer

——if
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da -- that
tao da (zato da) -— so that

Everyday expressions -- Vsakdanji izrazi

Kje lahko kpim razg1dnice?
Kje lahka kpim spominke?
Kaj ].ahko naredim?
Kaj lahlco narearm zate (za vas)?
All lahko lcaj pomgganl?
All ti (vain) lahka kaj pomgaJn?
Ne marem ti (van) pomgati.

Kalca se po6uti (potite)?
Dabro se pocutim.
Kr,sno se potim.
Ne pojtim se dabro.
D3nes se bolje potim.
Danes se veljjco bolje po&tim.

Kje je ensko stranie?
Kje je m1co stranje?

MOKI
ZENSKE (DiME)

NOTES -- OPOMBE

Where can I buy postcards?
Where can I buy souvenirs?
What can I do?
What can I do for you?
Can I help in any way?
Can I help you In any way?
I can’t help you.

How do you feel?
I feel good.
I feel great.
I don’t feel good.
I feel better today.
I feel much better today.

Where is a ladies’ restroom?
Where is a men’s restroom?

MEN
WOMEN (LADIES)

1. In this lesson we have included some prepositional phrases.
You will notice that the objects of prepositions have
different endings. For the time being, simply study the
prepositional phrases as they occur in the vocabulary because
we shall study the prepositions in detail later on.

2. As you will notice in this lesson, the prefix “po” when pre
ceding a verb often gives it the meaning that the action is1
or should be, thoroughly completed. For example:

istiti -— to clean
(jaz) istim -— I am cleaning

poistiti -— to clean up
(jaz) poistim-- I clean up

Kdo isti pri vas? Who cleans at your house?
Ysak dan postim svojo sobo. I clean up my own room daily.

We shall discuss this later much more thoroughly

II. READING -- BERILO

Pri mizi

Ysak dan ve5erjamo ob estih zver. Mna pripravi dobro

veerjo. Marija pripravi mjzo. Na mizi je lep. bel prt. Na

sr!.di m&ze je vaza z robmi. Pred vsako osebo je pribor. Na des

ni strani sta dye tici (ena velilca in ena ajna) in noL Na l

vi strani so vilice. Na sredi je Icrdnik. Vska oseba im, tdi
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servieto, kozarec gil skodelico in mjhno skiedo za solato. Tdi
posdice za aol, piper in sladkor so na mizi. Vsi smo 1ani
in imamo dober tek.

Mama servira ze].a dobro veerjo. Najprej je juha, nate mesa,
zelenjava in solgta. Nazadnje je deserts torta 1i drugo pecj.vo,
vasih tadi sladoled gil pa sadje. Pjemo tudi kayo, mieko gil
aj. Mgma pjje kvo. otroci pijejo mieko, img pa najrgjI
vno gli pivo.

Po veerji maja sestra in jaz pomj.jeva posodo. Kroniki,
skodelice kozarci, flee, vilice, no!i, skiede, ponve, lonci,
kozjce -- vse je wnazano! Jaz pomivam, m.ja sstra pa briEe. Tdi
hiadjinik in tedi1nik morava pojstiti. Nazadnje vzameva metlo
in smetjnico in pometeva tia. Taka je kjhinja spet jsta in
vsI smo siti, zadovoljni In vesli.

Answer the questions In complete sentences. The answers are in
the above reading
Odgovorite na Vpraanja v stavkih. Odgovori so v berilu.

1. Kdaj verja1no?

___________

2. Kaj pripravi mama?

___________

3. Kdo pripravi mizo?

___________

4. ICflen je prt?

____________

5. Kaj je na ardi mjze?

_________

6. Kaj je v vazi?

____________

7. Kaj je pred vsako osebo?

_______

8. Kaj je na desni?

___________

9. Kaj je na levi?

____________

10. Kaj je na srdi?

___________

11. Kaj Ima h Vs2Jca osba?

_______

12. KgkEne posadice so tudi na mizi?

13. Kako se poMtImo pred veerjo? —

14. Kaj najprej jemo?

___________

15. Kaj jjno potgm?

___________

16. Kaj ima,mo za desrt?___________
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13. Kje je metla ?

______

14. Maram pom!.sti tla v khinji.______
15. V naEl dru&ni je Eftst osb.______
16. Qe prjde ob Egstih.

______

17. Moram pobrisati prah V

______

dnevni sobi.

______

18. Rabim smetnico. Au ve1kje je?

19. Tkaj sta pos2dicl za sol in

_____

pgper.

______

20. All je ta kr9.nik hst?

______

B. Match -- Daite skupal

1. everything . vse a. mesa
2. plate

____________________

b. sol

3. bowl

____________________

c. vaza
4. cup

___________________

vse

5. knife

____________________

d. sladol!d
6. dishes

____________________

e. hiadilnik

7. spoon

____________________

f. kozjca
8. wine

____________________

g. prt

9.
fruit

_____________________

h. lonec
10. salt

___________________

i. skleda
11. vase

____________________

3. vilice
12. pastry

____________________

k. Etedjlnik
13. refrigerator

____________________

1. pjvo
14. glass

_____________________

m. kozrec
15. tablecloth

_____________________

n. zelenjava
16. fork

___________________

o. pper
17. beer

_____________________

p. sdje
18. meat

___________________

r. pribor
19. stove

_____________________

s. skodelica
20. pepper

_____________________

. no
21. ice cream

____________________

t. posda
22. pot

_____________________

u. pec5.vo
23. silverware

____________________

V. flica
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24. vegetable

_____________________

z. vjno

25. frying pan

___________________

1. kr!nik

C. Translate into Slovenia,n —— Prevedite v s1ovenino

1. When do you eat supper? (pl.)...

2. We eat supper at six o’clock.__

3. Who washes dishes at your house?

4. A beautiful white tablecloth —

is on the table. —

5. This is a beautiful vase. —

6. Where is a spoon? Here it is. -

7. I need a knife. —

8. Is this glass clean? —

9. Yes all our glasses are clean.

10. Do you like this soup? (Fam.)._..

11. Yes, it is very good. —

12. Pots and pans are on the stove.

13. My sister sets the table. —

14. Do you drink black coffee? (F.)

15. Father likes to drink beer. —

16. Do you have a fork? (sin.) —

17. It is already on the table. —

18. In the summer I like salad the

best.

19. Who scrubs the floor at your —

house?

20. Sometimes my sister scrubs —

the floor and sometimes I do._

21. Before supper I am hungry and_

after supper I am full. —

22. I drink black coffee only. —

23. There are five of us in our —

family. —
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24 On Saturdays my mother and I
clean the house0

25. She dusts and I scrub the
floor.

How do you feel today? (P.)_
I feel very good. —

I don’t feel good today. —

I have a headache. —

Where is a restroom, please?.

IV. THE EXPRESSIONS OF ABILITY (CAN and CAN’T) -- LAI{KO. NE MOREM

1. CAN is usually expressed in Slovenian with LAHKQ and a regularverb form, “ILM{KO” is an adverb and doesn’t change.Examples:
Kje lahko dobim asopis?
Kje lahkg knpim razl!.dnice?
All ml lahko pomjgas?
All grem lahico s tabo?
Peter vas lahka pelje v
bolnico. hospital.

Singular -- Ednina

Examples:
Dapes me morem pri.ti
Ne moremo yam pomgati0
Oe ne mare delati, ker
bolan.
Ne morem razwneti.

-- Ican’t or lam not able
-- you can’t or you are not able
—— he, she, it can’t or is not able

I cannot come today.
We can’t help you.

je Father can’t work because he is

26.

27.

28.

29.

30.

Where can I get the newspaper?
Where can I buy postcards?
Can you help me?
Can (may) I go with you?
Peter can drive you to the

“LA}IIQ” is used only in the positive and interrogative forms.
2. The negative fon CAN’T is expressed with the verb MOOl whichis always followed by an infinitive. MOI is an irregularverb. It is conjugated as follows:

(jaz)
(ti)
(on, ama,
ono)

me morem
ne mores
me more

Dual -- Dvojina
(mjdva)
(vidva)
(onadva)

me moreva
me moreta
me moreta

Plural -- Mnoina

(ml)
(vi)
(ani)

me mQremo
me morete
me morejo

—— we(two) can’t qr are not able
-— you(two) can’t or are not able
-- they(two) can’t or are not able

-- we can’t or we are not able
-- you can’t or you are not able
-- they can’t or they are not able

ill.
I can’t understand.

-158—



3. Do not confuse the verb MOôI (MOREM) with the verb MQRATI

(MORAM)

Examples:
Maram dati. -- I must give0
Ne morem dati. —— I can’t give.

Qna mara prti. -- She must come0
Ona ne more prti. -- She can’t come.

Maram te poklicati0 -- I must call you.
Ne morem te pokljpati, -- I can’t call you because the

ker je telefon pokvarjen, telephone is out of order.

V. EXERCISES -- VAJE

A. Let’s translate into English -- Prevedimo v anleino

1. All grem lahk s tabo? —

2. Kdo ml lahico pove, kje so —

moji kljl? —

3. AJ-5- otroci lahko vzpiejo —

piE1cte pred ve5erjo? —

4. Tta ne more priti. —

5. Oe lahka to popravi. —

6. Dgnes ne moremo plvati, ker_

deje. —

7. AU ml prQpim lahko povste,_

kje je crkev? —

8. All la.hko kupim sladoled? —

9. Ne morem se uati, e r.dio —

igr. —

10. On ne mare &sti, ker je —

bo lan.

11. Moram naredjti domgo nalgo.

12. Ce ne m2reva priti oba,

pridem sam jaz. -

13. Peter Ee ne mare govoriti —

slovensko, lahko pa e vse —

razume.

14. All lahko kaj pomgam?

15. Ne marem verjti, da grmo
poleti v S1ovnijo.
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B. I1et’ translate into Slovenian -- Prevedimo v s1ovenino

1. Can Iheip in anyway?

_____________________

2. She can see.

__________________________________

3. I can’t hear.

_______________________________

4. i cannot come.

__________________________________

5. They can’t speak Slovenian._____________________________
6. Can you hear me? (Fain.)
7. I can’t go today.

________________________________

8. Can she come?

________________________________

9. I can wash the dishes after

___________________________

supper.

10. I can call you on Monday.

______________________________

11. Can I buy this book?

_______________________________

12. Children must first do their_____________________________
homework, then they can play.

13. I cannot study before supper.
14. Where can I find nice souvenirs?_

15. I must ask you if I may have

_____

this picture.

_____

16. The doctor can’t come today.

_____

17. We can all do this.

______________

18. Where can we buy postcards?
19. We can work if we are healthy.____

20. I can’t sleep if I ajit hungry._____
21. She can’t work because she is ill.

22. What can I do for you?__________
23. Why can’t you write? (Fain.)

____

24. My sister and I can dust and —

sweep the floor.

25. I cannot sing because I have —

a sore throat.
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LESSON TWENTY-FOUR

REVIEW -- PONOVITEV

A. Translate the following everyday expressions Into English --

Prevedite_sledee vsakdarije izraze v angleàino

1. H2.dim v pati razred.

2. Sem v gimnzijl.

3. Grlo me boll.

_______________________________

4. ICril me boll.

_________________________________

5. All govorite slovensko?

__________________________________

6. N18 se ne bojim.

7. Kak se potite?

8. Ponovlte, proszm

9. On govorl samo anglQ.ko.

10. Vekrat mislim nate.

11. Skrbi. me.

_______________________________

12. Ali vl staz4i e hvijo?

__________________________________

13. Zaicaj noe jgsti?

__________________________________

14. Mpa je vdova.

________________________________

15. Moj oe je e umrl.

__________________________________

16. All rad pje?

17. Mi radi potgjemo.

18. Ne potlm se dabro.

19. Prosim, prlgj 1u!

_________________________________

20. Kje stariujete?

____________________________________

21. Kje lahko 1qplm spomnke?

_______________________________

22. Kje je stranje?

23.
Glava

me boll.

_______________________________

24. All vwn lahk2 pomgam?

_______________________________

25. Q.8e se e balje poti.

________________________________

26. Dejje. Rabim denjk.

_________________________________

27. Sonce sije. Imuo prljetno

_________________________________

vreme.

________________________________________

28. Trebuh me boll. Me morem

_______________________________

jesti.

____________________________________

29. Pozimi vekrat sneh.

__________________________________

—161-



B. Let us review the verbs -- Ponovimo glagole

Match -- Daite skupaj
1. to move 1. se preseliti a.

2. to reside, live

___________________

b.

3. to get up

__________________

c.

4. to hear

_________________

8.
5.

to wish

___________________

d.

6. to forget

____________________

e.

7. to hide

___________________

f.

8. to drink

___________________

g.

9. to suffer

___________________

h.

10. to turn (over)

___________________

i.

11. to smoke

____________________

j.
12. to teach

___________________

k.

13. to be
mistaken

__________________

1.

14. to send

___________________

m.

15. to study

__________________

n.

zeleta.

s1jati

pjti

pozabiti

trpti

vstat5.

obrniti

se motjti

u8iti

se u8iti

Poe1ti

kaditi

se preseljti

stanovati

skriti

1. to hear e. slibti

2. to unwrap

__________

3. to remember

__________

4. to sleep

__________

to pull —

to spill —

to hurry —

to return —

to travel —

to love —

to stand

to celebrate

to become —

to sit, be seated

to cover —

to feel

to clean

to sweep

to like

a. praznovti

b. potovti

c. ljubti

8. se vrniti

d. pokr&ti

e. sliati

f. sedeti

g. se sp2mniti

h. postati

1. odviti

j. stati

k. spti

1. hitti

m. poljji

n. potgniti

o. imeti rad

p. pomsti

r. po83titi

s. 8istiti

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
j8

19.
-162-



C • Put the following verbs into the forms indicated and translate
Postavite te glagole v primerno obliko in ‘prevedite

1. eleti jaz e1im I wish

2. pripraviti mu

__________

3. pti vidva

_________

4. za5eti on

__________

5. ostati ti

__________

6. se bati ml

__________

7. dobiti ona

__________

8. se peljati jaz

__________

9. povabiti oni

__________

10. ponuditi vi

__________

11. porjniti on

__________

12. spomniti midva

_________

13. moliti ani

__________

14. pomiti ana

__________

15. teti ml

__________

16. dvjgniti anadva

__________

17. si izposoditi aria

__________

18. rbiti jaz

__________

19. skrbeti vi

__________

20. mjsliti ml

__________

21. kupiti jaz

__________

22. ugsniti ti

__________

23. napredovati vi

__________

24. se pozdrviti on

__________

25. zaspti mj

__________

26. se briti on

__________

27. pogreti na

_________

28. zasluilti jaz

___________

29. pomesti ti

__________

30. se pelti ml

___________

31. piti midva

_________

32. jsti vi

__________

33. potovati mi

__________

34. brisati ona

__________
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D. Write out the following numbers -— Izpiiite sledee tevi1ke

1. 50 petdeset
2. 13

_____________________

3. 35

_____________________

4. 100

_____________________

5. 1000

_____________________

6. 250

_____________________

7. 85

______________________

8. 10

______________________

9. 21 10. 18

______________________

11. 1976

12. 1950

13. 65 14. one half

_________________

15. one fourth 16. one third

________________

17. first

____

18. twentieth

_________________

19. second 20. eight

___________________

E. Replace the underlined words with aronourx -- Zamenjal
pod&tane besede z zimkom

1. Otrok ljubi mamo. Otrok

_________

ljubi.

2. Gospoda Kovaa vsi poznamo. Vsi

_________

poznamo.

3. Ve&crat vidimo na5e sorodnike. Vekrat

_________

vidimo.

4. Vsak dan dobimo asopis. Vsak dan

_________

dobjmo.

5. Prijateiji &cajo Petra in mene. Prijatelji

________

akajo.

6. Oe pije kayo. C&e

_________

pjje.

7. Zve5r ugsnem 1u. Zveer

_________

ugasnern.

8. Mwna pos1ua Marijo in Ano, Mwna

_________

pos1ua.

kako lepa pjeta.

9. Otroci prin!sejo domae Otroci

________

prinesejo v

naloge V o1o. o1o.

10. To je moja sestra. Au

__________

pozna?

11. Gospa Kova8 povgbi mojo Gospa Kovaê

_________

povabi.

sestro in mene.

F. Translate into English -- Prevedite v ang1eina

1. Nai sorodniki so dobri.

______________________________

Radi jih imio.

______________________________

2. Stgx4i nas ljubijo.

______________________________

3. Vas ne poznjno. Kako se piete?

____________________________

4. U8iteljica me vprga, e rad

______________________________

poj em.

_______________________________
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5. e lahko gresta, vgju peljem

z ytom.

6. 0eta boll kri!. MQramo ga

peijati v bolnico.

7. Mjslim nate vsak dan.

8. Moj o3e vaju e pozna, mp1a

pa se ne.

____________________________

9. Kje so moji k1jui? Kdo jih ima?_________________________

JO. Toma me vpraa, e ga vj,dim

___________________________

vs&co jutro, ko gre V EQ1o.

___________________________

11. All jih s1jji?

____________________________

12. Au nju ne pozng?

__________________________

13. Lahk. vas pljem, e e1lte.

___________________________

14. Lahko te pokam, e hoeE.

__________________________

15. Moram ga pokllcati.

__________________________

16. Moramo jih obiskti.

17. Mara njo vpraati, ne njga.___________________________

Dna mora vedeti.

___________________________

18. All je to zne au zpjo?

____________________________

19. To je za vaju.

______________________________

20. Zakaj sI hud name?

___________________________

F. Complete the following phrases -- Do1conpj slede8e izrpze

1. mama in pta (father)
2. brat in

_________________

(sister)

3. bna in

________________

(husband)

4. sin in

_________________

(daughter)

5. otrok in

________________

(family)
6.

teta In

_________________

(uncle)

7. sestrina in

______________

(male cousin)
8.

neak
in

_________________

(niece)

9. vnuk in

________________

(granddaughter)

10. tast in

_________________

(mother—in—law)

11. zet in

________________

(daughter-in-law)

12. svaic in

__________________

(sister-in-law)
13. stan ata in

_____________(grandmother)
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14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

1.

2.

3.

4.

5.
6.

8.

9.
10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

.( stepmother)

•( stepdaughter)

(fiancee)

.(widow)

(dead)

(adults)

(coffee)

(fork)

(floor)

(church)

(pencil)

( students)

e.

ocim in

____

pastorek in -
zarocanec in

vdovec in
e.

nvin

___

otroci in

caj in

____

noz in

_____

strop in

ola in

____

papr in —

ujte1ji in

G. Translate the words in parentheses -— Prevedite besede v
okiepaju

Marjja

_____________________

ob petih. (sets the table.)

Mjna

______________

dobro veerjo. (serves)

______________________

so lpe rde6e re. (In the middle of
the table)

Kdo

______________

kuhinjo p0 ve8erji? (cleans up)

Na desni strani sta dye

_____________.

(spoons)

_________________

imarno meso, mleko in maslo. (In the refri
gerator)

7. Pred vsako osbo je

_______________.

(plate)

Ana

_______________

posodo. (wipes)

_____________

poribamo khinjo vsako soboto. (At our house)

_________

oseb je v vai druini? (How many)

______

(fruit)

je zdra

_____________.

(Lettuce, vegetable)

— priti. (I can’t)

Rad jem

Za rjstni dan vse sordnike. (we invite)

nas obiskati. (You must - plural)

Naa hja je majhna. MQramo se (move)

Naa ima e tn (grandmother,
grandchildren)

V soli moramo in (sit, write)

To je l!pa pesem. Z&lo rdi pQjemo. (it )
Dpes se — dabro. me boli. (I don’t

feei heaa)
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____

(I warm up)

_______________

(like to sleep)

________________

na univerzi. (is progressing)

______________

mama

__________.

(becomes, widow)

_____________

denik. (it rains, I need)

_________________

ui na gimnaziji. (cousin)

___________________

(eyeglasses)

_______________•

(stepmother)

____________________•

(travel)

___________ __________

z mano? (can you fo - Fam.)
Te

______________

Kaj

____________

Samo

___________ __________ _________

(adults, beer, wine

_____________

na teden? (do you earn - F.)

___________

je —. (telephone, out of order)

__________

te

_____________.

(I can’t call you.)

On

____ ________

in

____ _________.

(doesn’t smoke and drink)
Koliko si

_____________?

(How old are you?

e si zdrav, dobro

__________.

(you sleep - Fain.)

Marko hQdi v

____________________.

(eighth grade)

Pozdravite

_______,

e

_________

vidite (him)

Ujteljica pravi, da moraino

___________

na nave klopl. (watch)
Vsi

__________

denar, zato

___________

delati. (need, must)

______________

povedati. (I am afraid)

Zakaj

_____ __________

z mano? (don’t you speak - Pam.)

_____________?

(is living)

____________

svje otroke. (loves)

_______________

moramo vekrat

21. Najprej

_____________

juho. (we eat)

22. Ne morem

_____________,

ker me

____________

23. Zjutraj se ata

___________ ___________

v slubo. (shaves, eats, goes)

24. V kozici je veerja. Pokrijem jo in jo

_____

25.

____________

ob sedmih zjutraj. (I get up)

Otroci zjutraj radi

______________

Tomd dobro

__________________

a
ue ace mare,

_____________ __________

boll. (eat, throat)

zajtrk in

Mja

Rabin nova

On ima dobro

Mi radi

Al i

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.
34.

35.
36.

37.

38.

39.
40.

41.

42.

43.
44.
45.
46.
47.
48.

49.

so umazane. (fork)

naredim? (can)

lahko pijejo

Kol ika

Na

Ne

in

)

50. A]i tvoj stan ata e

51. Tukaj

__________

(we can buy souvenirs)

52. Mati

___________

53. Nave

____________

(words, repeat)
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54. Vsak dan se

______________

s olskjm avtobusom. (we ride)

55. Prosim

__________ ________.

(turn on the light - Fain.)

6. Prosim

___________

televizijo. (turn off — formal)

57. Zakaj ni

_____ _________?

(don’t eat — singular)
58. Kdo tako lep

___________?

(sings)

59. Darilo maram

____________.

(wrap)
6o. Zakaj ni ne

_____________?

(you don’t write - familiar)
61. All

________ ____________?

(Am I disturbing you?)

62. All

____________

poinate? (them)

63. All

__________

vidi? (her)
64. To je

_______ __________

. (for you - plural)
65. Tukaj je tvoj svjnnik. All

________

rabifl? (it)
66. On je hud

____________.

(angry at me)
67. On rad

___________

vse. (share)
68. Za B2.i — darila. (we get)
69. Kdaj

_________________

Zahvlni dan? (we celebrate)
70. Deklica rada

__________

in

__________

posodo. (wash and wipe)
71. Kje je

_______________?

(lavatory)
72. Moj brat in jaz

________________

vsaic dan. (study)

73. Mja sstra in jaz

_____________

v olo. (walk)
74. Peter in ti

______________

nava plaa. (need)

75. Marija in Ana

_______________

kuhinjo. (are cleaning)

H. Answer the following questions -- Odgovori na s1edea v-praanja

1. Kaicp se pjje ?

2. Koliko si star (stara)?

3. V kateri razred h2diE?
4. V katero solo hodis?

5. Kje stanjjje?

6. Koliko vas je v druhni?

7. Koliko bratov in sester ima?
8. Koliko tet in stricev imal?

9. Kaj ree, e kaj rabi?
10. Kaj reeL e kaj dobi?
11. Kaj ree, ko vstan4?
12. Kaj ree, Ito gre spat?
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LESSON TWENTY-FIVE

I. VOCABULARY -- SLOVAREK

Nwnes -- Imena

Janez (Ivan, Ivo, Janezek) -- John, Johnny
Marko - - Mark
9?ne (Anton, Tonek) -- Anthony, Tony
Toma (Tomazek) —- Thomas
Joe, Joef TJQko) -- Joe, Joseph
Ljze (Lojzek) —— Louis
Miha (Mihec) -- Michael, Mike
France (Franci, Franek) -- Frank
Pavel (Pavie, Pavelek) -- Paul
Martin (Tine, Martinek) -- Martin
Edvard (Edi) -- Edward, Ed
Grgor -- Gregory, Greg

Ma.rija (Mara, Man, Manica,, -- Mary, Maria, Marie (other popular
Micka, Mici, Mimi, Slovenian names derived from
Mija, Mja, Majda, Mary)
Mojea, Manca, Minca,
Minka, Marinka, Marja)

Ma.njeta (Meta, Metka, Marjetica,Margaret, Margie
Mar jetka)

Mila (Milica, Milka) -- Emily, Millie
Marta - - Martha
Johca (Ja, Joefa, Ppca)-- Josie, Josephine
Tn&ca -- Antoinette, Tony
Marjana (Marjanca) -- Maryann, Marianne
Ivana (Ivanka, Ivica, Jana)-- Jean, Jane, Jennie
Ana (Anica, Aika, Anuka)- Ann, Annie
Francka -- Fran, Frances
Knistina -- Christine
Katertna (Kati, Katja, Katka, -- Catherine, Cathy

Katie a)
Barbara (Bara, Barbka, Banica)- Barbara
Terezija (Rezika, Rezka, Cvetka) Theresa
Helena (Lenka, Alenka) -- Helen
Zalka (Zala) -- Rosalie

Verbs -- Glagoli

jokati se (se jokam) -- tp cry (I cry)
smejti se (se smejem or -- to laugh, to laugh at (I laugh)

se smejjm
zahvaliti se (se zahvalim) -- to thank (I thank)
zabavati se (se zabavam) -- to have a good time (I am having

a good time)
ponuditi (ponudim) -- to offer (I offer)
odgovoriti (odgovonim) -- to answer (I answer)
odpustiti (odpustj.m) -- to forgive (I forgive)
nagajati (nagjam) —— to tease, to vex! to annoy

ci tease)
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sldjti (slim) -- to serve

Nouns -- Samostalniki

kgrtaj kartica (f.) card; a small card
voscjlna karta (f.) a greeting card
okolada (f.) chocolate
dobrota (f.) goodness
dobrate (f. p1.) good things, goodies
torta (f.) cake
nagrgda (f.) reward, prize

rojstni dan (m.) -- birthday
dar (m.) -— donation, offering
denar (m.) -- money
drobj (rn.) —— small coins, change
goat (m.) —- guest

darilo (n.) —- gift
voilo (n.) -- greeting
vo!1a zar2.jstni dan (n.pl.)- birthday greetings
bozicna voscila (n.pl.)- Christmas greetings

Other words -- Druge besede

kdaj -- when
takj -- immediately
pozno -- late
zgQdaj - - early
pzno zveer -- late in the evening
zgQdaj zjutraj -- early in the morning
posbno -- especially
dgnes -- today
domov (adverb) home
doing (adverb) at home, home
na ta dan on this day

Vee najbo1je
-- Best wishes (literally:

All the bestO
NOTES -- OPOMBE

1, In this lesson we have included some of the more popular Sb
venian names. Try to find out what your name is in Slovenian.
If you cannot find it in the dictionary, ask your teacher.

2. The adverb “domov” meaning “home” is used after motion verbs,
such as the verbs “to go” or “come” and indicates direction.
Examples
Grem domav. I am going home.
Prjdi kmglu domov Come home soon:
Maramo iti domov. We must go home.

3. The adverb “domg” meaning “at home” usually follows the verb
“to be” and indicates location.
Examples
Danes sem doing. I am at home today.
O!e in mama sta doma. Father and mother are at home.
Ali bo ‘jgtri doma? Will you be home tomorrow?
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4. “Vse najbQljEe” is a standard Slovenian expression used to
congratulate someone on his or her birthday, name day, feast-
day, anniversary, etc.

II. DATIVE CASE -- DAJALNIK AM TRETJI SKLON

A. THE FORMATION OF THE DATIVE CASE

1. First and second declension nouns (Feminine nouns)

Singular (i) Dual (ama or ema, Plural (am or em
ima or ma) or im)

teta teti tetama tetam
deklica deklici deklicama deklicam
cerkev cerkvi cerkvayua cerkvwn
Exceptions
go spa gospe gospema gospm
hh heri herama herazn
mati materi materama materam
Note
Since the dative dual of the second declension nouns varies
greatly, we shall indicate these forms in the manual when
necessary.
The following nouns have the EM ending in the dative plural:
nom -- to the nights vasem -- to the villages
lum -- to the lights potem -- to the paths
peem -- to the ovens moem —— to the forces
The following nouns have the IM ending in the dative plural:
kokoim -- to the chickens miim -- to the mice
pialim -- to the whistles ivlim -- to the animals
boleznim —— to the illnesses

2. Third and fourth declension nouns (Masculine and Neuter)

Singular (u) Dual (oma or ema) Plural (om or
em)

gospd gospodu gospodoma gospodom
brat bratu bratoma bratom
sin sinu sinovoma sinovom

V — * —

2Pe ocetu ocetoma ocetom
Tone Tonetu Tonetoma Tonetom

_.

moz mozu mozema mozem
stric stricu stricema stricem
utelj uitelju uiteljema uiteljem
lnzenir lnzenirju inzenirjema lnzenlrjem
prof2.sor profesorju profesorjema profesorjem
dekle dekietu dekletoma dekletom
drevo drevesu drevesoma drevsom
kolo kolesu kolesoma kolesom
dete detetu detetoma detetom

Note
The soft ending EM or Efl is used instead of OM or OMA
when the original word ends in C, , 2, C and J.
Examples prijatelj -- prijteljema prijateljem

stric —— stricema stricem
moz —— mozema mozem
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As you can see from the preceding examples, every noun can
be put into the dative case, but, in practical application,
the dative case is used more frequently with the nouns de
noting living or animate beings.

B. THE USES OF THE DATIVE CASE

1. The most frequent use of the dative case is that of an
INDIRECT OBJECT, indicating to or for whom something is
done. It is used most often with the following verbs:

a. dati (dam) —— to give (I give)
b. pomgati (pomam) -- to help (I help)
c. pokazati (pokazem) -- to show (I show)
. povedati (povem) -- to tell (I tell)
d. rei (reem) -- to say (I say)
e. pjsati (pisem) -- to write (I write)
f. prinsti (prinesem)-- to bring (I bring)
g. kupiti (kpim) -- to buy (I buy)
h. verjti (verjalnem)-- to believe (I believe)
i. poslti (pQljem) —— to send (I send)
i. posoditi (pos2dim) —- to lend (I lend)
k. zelgti (zeljm) —— to wish (I wish)
1. zapati (zapam) —— to confide, to trust (I trust)
m. zahvaliti se (se -- to thank (I thank)

zahvzlim)
n. ponuditi (pondim) -- to offer (I offer)
0. odgovorjti (odgovorim)to answer (I answer)
p. nagjati (nagajam) —— to tease, to annoy (I tease)
r. oprostjti (oprostim)— to excuse (I excuse)
s. odpustiti (odpustim)- to forgive (I forgive)
t. sluiti (sluzim) —— to serve (I serve)
t. svetovati(svetujem)-- to advise, to suggest (I advise)

Examples

Myna da otr2ku sladoled. Mother gives ice cream to the child.
Anica pomga mami. Ann is helping (her) mother.
Toncka pokaze Mariji knjjgo.Antoinette shows Mary the book.
Povej Petru, da pridem Tell Peter that I am coming!
France ree uitelju, da Frank says to the teacher that
ne ye. he doesn’t know.
Kati pile stricu Janezu Cathy writes a letter to uncle
pismo. John.
Pavle prinse otu asopis.Paul brings the newspaper to (his)

father.
Stara mama kpi vnukom Grandma buys chocolate and other
cokolado in druge dobrote. goodies for (her) grandchildren.
Tone ne verjame Marjnci. Tony doesn’t believe Maryann.
Ivanka polje svoji prija- Jeannie sends her friend Majda a
teljici Majdi darilo. gift.
Mami zelimo “vse najblje” We wish mother the best of
z njen rojstni dan. everything for her birthday.
Loze posodi Tomu knjjgo. Louis lends a book to Thomas.
Joze zapa ohtu. Joe trusts (his) father.
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Teti Franckj se zahvalim za I thank aunt Frances for the
darilo. gift.
Pter ponudi prijgtelju oko- Peter offers a chocolate to (his)
lado. friend.
Tti Micki moram odgovoriti. I must answer aunt Mary.
Fptje rdi nagajajo dekle— Boys like to tease girls.
torn.
Prosirn, oprostite mU Please excuse me
Mania odpusti sinu. Mother forgives (her) son.
Sluhmo BQgu. We serve God.

2. In the first example on the preceding page,”sladold” is
the direct object and, therefore, in the accusative case.
In the same sentence, “otroku” is the indirect object and,
therefore, in the dative case. Whenever both the direct
and the indirect objects occur in the same sentence, the
indirect object or the dative case comes before the direct
object or the accusative case.
Examples:

Uhteljica da uencem The teacher gives homework to
domao nalgo. the students.

In the above example, the indirect object “uencem” comes
before the direct object “domao nalogo.”

Metka prinese oetu Margaret brings the newspaper
asopis. to (her) father.

In this sentence, the indirect object “oetu” precedes
the direct object “asopis.”

3. In Slovenian, the possessive adjectives are frequently
not expressed in the dative case when they refer back to
the subject.
Examplesi

Anica pomgga mami. Annie is helping (her) mother.
In this sentence, “her” is
understood.

Tone piJe stricu. Tony is writing to (his) uncle.
In this sentence, “his” is under
stood.

4. In English, the prepositions “to” and “for” identify an
indirect object. Do not translate these prepositions in
Slovenian; simply place the noun following into the dative
case.
Examples:

Teti pliem pismo. I am writing a letter to (my)
aunt.

Mama da otrokom pikote. The mother gives cookies to the
children.

Stric Janez kpi Petru Uncle John buys ice cream for
sladoled. Peter.
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3.
4.
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6.
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10.

11.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

1.

3.
5.
7.
9.
11.

13.

III. EXERCISES -- VAJEE

Let’s match -- Daimo skupaj

I give i. dwn

I say

____________

I send

____________

I thank

____________

I lend

_____________

I trust

_____________

I excuse

______________

I bring

_____________

I’m teasing

____________

I show

____________

I believe

_____________

I like to help

_____________

I’m laughing

___________

I am writing

____________

I forgive

____________

I help

____________

I buy

_____________

I have a good time_________

I offer

_____________

I serve

_____________

I like to give

_____________

I tell

____________

I answer

____________

I wish

____________

I’m crying

__________

B. Let’s translate the following verb forms

a. pomgar

b. 1qpim

C. se smejim

povem

d. piem

e. se zabavam

f. odpustjm

g. el&m

h. verjamem

1. dam

j. ponudim

k. sluhm

1. reem

m. se jkain

n. zapam

o. rad dam

p. se zahvalim

r. odgovorim

s. nagajam

. oprost3.m

t. posodiiu

u. rad pomgam

v. poljem

z. prinsem

. pokaem

—- Prevedimo sledee
4ago 1 e

2. he helps —

4. they send

_________________

6. you give (p1

_____________

8. they tell

_________________

10. I believe —

•12. you wish (p1.)

she gives —

we trust

you tell (sin.)

we show

he offers

you say (sin.)

she serves

.)
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14. Why are you crying? (Fain.)

15. Who is laughing?

c. Write the following nouns in the dative singular, dual arid
plural -- Nppiii slede5e besede v tretiem skionu ednine,
dvojine in mnohne

Singular Dual Plural

deklica. deklici deklicaina deklicam

teta

__________________ _____

uenka

_________________ ____

Anica

________________ ____

pri jateljica_________________

_____

sestra

___________________ _____

hrka

_________________ ____

z ena

___________________ _____

u itelj i c a

____________________ _____

4.

sea tricna

____________________ _____

vnkinj a

_________________ ____

hi a

__________________ ____

mna

________________ ____

mat i

__________________ ____

gospa

________________ ____

gospodjna

_________________ ____

gospod

_________________ ____

ucenec

____________________ _____

uite1 j

__________________ ____

profesar

___________________ _____

stric

___________________ _____

moz

____________________ _____

sin

________________ ____

otrok

________________ ____

sorodnik

_________________ ____

z dravnik

________________ ____

a

_________ __

ace

___________________ _____

Tone

_____________________ _____

dekle

________________ ____
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D. Translate into English -- Prevedite v angleEino
(Encircle also all the words in the dative case.)

1. Tone pje oetu vsak tden.

___________________

2. Mpia kpi hrki nvo obl1co.__________________

3. 0tr.ci dajo mni lpo darilo

___________________

za rjstni dan.

___________________

4. Gospodjnja da drujni kosjlo.___________________

5. Unci prinsejo ujtelju

____________________

domQe nalQge.

___________________

6. M’ko poke prijatelju

___________________

Francetu svoje navo kola.

7. Mama da Mojci velik piMc2t.

___________________

8. Teti Francki poljem vojlno___________________

karto za rajstni dan.

__________________

9. Zakj ne verjame J2etu?

___________________

10. Fntje radi nagjajo dekletom.

__________________

11. Uajteljica da prjdni unki

___________________

lpo nagrgdo.

__________________

12. Oe da sinu denr za novo kolo._________________

13. Prijateijem in sorodnikom

____________________

pjemo bojna voEjla.

____________________

14. Prijtelju lahko za2paE.

___________________

15. Mfttka prinse stan mpii

__________________

aj in pecivo.

_____________________

E. Translate into Slovenian -- Prevedite v s1ovenino

Note As we have already explained, the possessive adjectives are
often understood with the dative case. Simply omit them
when translating these sentences.

1. I am writing a letter to

______________________________

(my) brother.

2. Peter helps (his) father.

__________________________________

3. Ann helps (her) mother.

4. Josie is showing the photo

__________________________________

graphs to (her) girlfriends.

________________________________

5. Margaret brings flowers to

________________________________

(her) aunt.
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6. Mother serves (her) family,

____

7. Cathy is writing a letter to

___

(her) uncle.

___

8. Father buys mother a new coat.

9. Grandma buys (her) grandson

___

a new toy.

____

10. Mrs. Kova gave Barbara a

___

beautiful prize.

___

11. I lend books to (my) friends.___

12. (My) father offers wine and

___

beer to the guests.

___

13. We write to (our) relatives.

___

Vi. We must help (our) friends. —

15. Do you believe Ann? (Fain.)

___

16. I am sending my cousin Mary

___

a greeting card.

17. A good teacher trusts and

___

helps (his) students

18. Who is teasing Mjda?

19. Grandpa gives (his) grand- —

children money for ice cream. —

20. He must tell Anthony that

___

i am coming.

21. I must show Mr. Kotnik where —

you live. (p1.)

22. May I tell Mrs. Monik that —

you are coming? (Fain.) —

23. I must write to (my) aunt. —

24. Mr. euk gives beautiful —

flowers to (his) wife. —

25. Mother offers coffee and —

cookies to Mrs. Gorrxik. —

26. He always gives chocolate —

to the children. —
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IV. READING -- BERILO

Rojstni dan

Danes praznuje naa stara mama 6. (petinhstdeseti) rjstni

dan. Na ta dan pridemo vsi domov. Stan mami prinsemo voi1ne

kartice1 rote in druga danila. Zelimo ji (her) “Yse najbo1jer

Stara mama je zelo vesela, e jo obiemo. Posebno rda

ima vnuke in vnukinje. TMd1 ml jo imanio zel2 radi. Ysi se zaba
vamot pjemo, pijemo, jemo in se smejemo. Stan miua servjra

sladoled in torto. Otrokom da tudi oko1ado in drge dobrzte.
Pozno zve8er gremo domov.

Answer the questions -- Odgovori na vpraknja

1. Kaj praznuje na stra mp1a?_

2. Kdaj praznuje stara mpia

rojstni dan?

3. Koliko je stara?

4. Kaj pninesemo stan mami za —

r2jstnl. dan? —

5. Kaj e1imo stan mmi za

rojstni dan? —

6. Kdaj je stara m!pla vesela? —

7. Koga (whom) ima stara mna —

posebno rada? —

8. All imajo tudi otroci radi —

staro mamo?

9. Kaico se zabavamo pni stan —

mami?

10. Kaj servira stara mama?

11. Kaj da stan mama otrokom? —

12. Kdaj gremo domov? —

13. Koliko si ti star? —

14. Kdaj je svoj rojstni dan?

15. All tudi ti dobil danila —

za tvoj rjstni dan? —
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LESSON TWENTY-SIX

I. VOCABULARY -- STJOVAROEK

Masculine -- Moki spol

s2sed -- neighbor
boln&k -- patient, a sick man
lovek -- man, a human being
ljudje (irregular plural) -- men, human beings, people
stgri ljudje -— old people, old folks
misijonar -- missionary
zupn —— mayor
usph —— success
as —— time
pozdrv -- greeting, salutation

Feminine —- enski spol

sos!da -— neighbor
bolnca -- patient, a sick woman
b2lnica -- hospital
elja -- wish, desire
vola will
srca happiness, luck, good fortune
bolezen sickness, illness
znladjna youth, young people

Neuter -- Srednji spol

vreme -— weather
zdravje -- health
Uvljenje —- life

AdLiectives -— Pridevniki

ljub, a, a -— beloved
drag, a, o -- dear
predrag, a, o dearest, too expensive
cgnjefl, a, o esteemed
spostovan, a, o respected
vdan, a, o devoted, loyal
hvalden, hvaldna, hvalno grateful
pod2ben, odabna: podobno similar, alike, resembling
mocan, mocna, mocno strong
flavduhn, navduena, o enthusiastic
iskrn, a, o — sincere
doma(i), a, o homemade, domestic , homelike
slab, a, o weak, bad
prijzen, prijzna, o friendly
mali, a, o little
majhen, majhna, o -- small

Other words -- Druge besede

spominjati se (se spominjarn) -- to remember (I remember)

-179-



poijubijati (poijubijam)
poljubiti (poljbim)
pozdravljati or pozdraviti
(pozdravljain or pozdrvim)

k or h (preposition followed
by dative case)

kijub (prep. followed by dat

da
vekrat

(conjunction)

vedno or zmeraj
kaico
talco
se
re S
veliko
malo
iskreno
pristcno
hitro
lep.
hva1no

—— to kiss (I kiss or I am kissing)
—— to give a kiss (I give a kiss)
-- to greet
-- (I greet or I am greeting)

-- to (usually indicating a person
to whom one is going)

.)—— in spite of

-- that
-- often, frequently
-
- always

-- how
—— so
—— still, yet, more
-- really, truly
-- greatly, much
-- a little, a trifle
—- sincerely
-- heartily, cordially
-- quickly
-- beautifully, nicely
-- gratefully

Everyday expressions -- Vsa]cdanji izrazi

iz dna srca
Kako hitro tee as!
elimo ti (vam2 e mngo
zdravih in srecnih let:
elimo ti (vain) mno zdrvja,
srge in uspghov v zivljenju

Zelim ti (vain) vse najboljEeZelim ti (vain) vso sreo!
Sprjmi (sprejmite) ne_
najbQljEe zlje in prisrcne
pozdrve

Pomgaj (poxngajte) mu
Pomaj (pomagajte) nam
Bog pomgaj!

Povej(te) mi (nam)!
DjTte) ml (naxn)!
Prinsi(te) mi (nam)!
Pji(te) ml (nam)!
Odgov2ri(te) ml (naN)!
Vprgaj(te) a (jo, jih)!
Prgsim, pokazi(te) mi (nam)!
Dlgas mi je.

Poglj(te) ga (jo, jih)

—— from the bottom of the heart
-- How quickly time goes by!
-- We wish you many more healthy

and happy years!
-- We wish you a lot of health,

happiness and many successes in
life!

-- I wish you the best of everything:
-- I wish you the best of luck!
-- Accept our best wishes and

cordial greetings

-- Help me:
-- Help us!
-- God help (you), also used as in

English “God bless you” after
sneezing.

—— Tell me (us)!
—— Give me (us)!
—- Bring me (us)!
-- Write to me (to us)!
—— Answer me (us)!
-- Ask him (her, them):
—— Please show me (us)!
—- I am lonesome. (Literally: The

time is long for me.)
-- Look at him (her, them)!
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Mudj se ml. Mudi se nam. -- I am in a hurry. We are in a

A’ se ti (yam) mudi?
Meni je vseeno
Zdi semi, da
Ka ima(te) prti meni?
Nic nimam proti tbi (vain).
Kdo prjde K vain?

Kdo pride K nam?

NOTES -- OPOMBE

1. This lesson includes a few samples of birthday wishes which
may help you to write your own letters and greeting cards.

a. Whereas in English we use “Dear” for everybody, Slovenians
make a distinction according to the closeness of relation
ship. The most affectionate expression is “ljubi” (mascu
line) or “ljuba” (feminine) meaning literally “beloved,”
e.g., “I.jba mama” (beloved mother). Next in closeness
is “drgi” (masculine) or “drga” (feminine) meaning
“dear,” which is used most often for friends and acquaintan
ces, e.g., “Dragi prijatelj” (Dear friend), “Drgga prij
teljica2” or “Drgi Jnez!” (Dear John). Formally, when
“Vi” rather than “Ti” is used, the corresponding saluta
tion starts with “spotovpi” (masculine) or “spotovana”
(feminine), meaning literally “respected,” or “cenjeni”
(masculine) or “cnjena” (feminine), meaning literally
“esteemed.” Examples: “Spotovani gospod Hribar!” or
“Cenjena gospa Grcar!” (or, in plural, “Spotovani gospodje”
“Dear Sirs”).

b. In Slovenian, appellations, such as “Drgi gospod Kova!”
etc., are usually followed by an exclamation mark, rather
than a comma or a colon.

c. In letters and cards, Slovenians capitalize the pronouns
YOU and YOUR to indicate respect. “Jaz,” meaning “I,”
on the other hand, is not capitalized except at the be
ginning of the sentence.

d, In the samples which follow, we have also indicated a few
possibilities which may be used for the closing of a
letter or a card. Here are a few additional examples:

2.) Te (Vas) prisrno pozdra—
vljamo, Tvoji (Vai)

vdani vnuki

hurry.
—— Are you in a hurry?
-- It doesn’t matter to me.
—— It seems to me that...
-- What do you have against me?
-- I have nothing against you.
-- Who is coming to your house?

(literally: Who is coming to you?)
—- Who is coming to our house?

(literally: Who is coming to us?)
Kdaj lahko prj.dem K tebi (K vam)?When can I come to your house?

1.) Te (Vas) lep2 pozdravlja,
Tvoj (Vas) hvalezni

neak, Janet

With best wishes (literally:
“Is greeting you nicely”),
your grateful nephew, John

With our warmest regards
(literally: “We greet you
cordially,”) your devoted
grandchildren

-181-



3.) Pozdrav Greetings (or: regards)

4.) S prisrnimi pozdrvi! Cordially (With cordial
greetings)

5.) Z iskrenimi pozdravil Sincerely (With sincere
greetings)

6.) S tplimi pozdravil With warm regards

7.) S spotovanjem Respectfully (With respect)

8.) Z od1inim spotovanjem With great respect (With
excellent respect)

9.) Bog Te (Vas) Livi: Long live (God bless you:
or literally: May God give
you lifefl

2. In the last lesson we studied the formation of the dative case.
Please study also the following nouns which are slightly irre
gular in the dative plural:

starEi -- parents stax4em —- to the parents
ljudje -— people ljudm —- to the people
odrasli -- adults odraslim —- to the adults
vsi -- everybody vsem -- to everybody

3. Please study also the following peculiarities:

a. to most nouns ending in “e,” a “t” is attached (for easier
pronunciation) before adding case endings:

S 5 9
oce ocetu ocetom
Tone Tonetu Tonetom
France Francetu Francetom
dekle dekletu dekletom

b. to masculine nouns ending in “r,” add a “j” before the
case endings:

profesor profsorju profesorjem
doktor doktorju doktorjem

II. DATIVE CASE -- DAJALNIK ALl TRETJI SKTON

A. OTHER USES OF THE DATIVE CASE

1. In addition to its use as the INDIRECT OBJECT, the DATIVE
case is used also as the OBJECT of the following
PREPOSITIONS:

a. It (h before words beginning with g and It) meaning “to,”
usually indicating to whom or to whose place one is
going)

Examples:

Grem It zdravniku. I am going to the doctor.
Grem It stricu. I ajit going to my uncle’s house.

(literally: I am going to uncle.
Gremh gospodu I a going to Mr. Kova5.
Kovac u.
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b.) kijub (vkljub) -- meaning in spite of

Examples:
Kljub slabemu vremnu grmo na pjknik..
We are going on a picnic in spite of the bad weather.

Kljjb bolzni je vedno vesel.
He is always happy in spite of the illness.

c.) proti -- meaning toward or against

Examples:
Gremo prti mstu.
We are going toward the city.

‘(olimo proti upanu
Let’s vote against the mayor

2. DATIVE case is also used with the following ADJECTIVES:

a.) (bjti) podpben, podobna, podobno —- to be similar to;
to look alike; to resemble

Examples:
On je podoben Petru.
He resembles Peter.

Marjja je zelo podbna mu.
Mary looks very much like her mother.

Anica je podobna oetu.
Ann resembles (her) father.

b.) (biti) hvalehn, hvalena, hvaleno --to be grateful to

Examples: to be thankful to

Otraci mrajo bjti hvalni st2rem.
Children must be grateful to (their) parents.

Zelo sem ti hvalehn.
I am very grateful to you.

Bgu moramo biti hvaldni za vee.
We must be thankful to God for everything.

B. DATIVE WITH ADJECTIVE -- DAJALNIK S PRIDEVNIKOM

As we have already studied, in Slovenian, an adjective must
agree with the noun it modifies in gender, number and case.
Therefore, if an adjective modifies a noun in the dative case,
it must also be put into the dative case.

The endings for the dative case adjectives are as follows:

1. First and second declension (Feminine nouns)

Singular (i) Dual (ima) Plural (im)

l!pi deklici l&pima deklicama lQpim deklicam
moji sestri mojima sestrama mojim sestram
dobri teti dobrima tetama dobrim ttam
(The demonstrative adjective “this” is slightly irregular:)
tej deklici tema deklicama tem dklicam
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2. Third and fourth declension (masculine and neuter nouns)

Singular (emu) Dual (ima) Plural (im)
dobremu otroku dobrima otrokoma dobrim otrokom
pr±dnemu uncu prjdnima uncema prjdnim uncem
tvQjemu stricu tvojima stricema tvojim stricem
l&pemu mstu lpima mftstoma lpim mstom

(The demonstrative adjective “this” is irregulars
t!mu ftu tema fntoma tem fantom)

Examples
Mna da malico lanim otrokom.
Mother gives a snack to the hungry children.

U8iteljica da nagrdo pridnemu uencu.
The teacher gives a reward to the diligent student.

3. The dative case of the interrogative pronoun WHO (KDO)
is KOMU. For examples
K2mu piEe? To whom are you writing?
Knu nagja? Whom are you teasing?

III. PERSONAL PRONOUNS -- OSEBNI ZAINKI

So far we have studied the personal pronouns in the nomina
tive and in the accusative cases. In this lesson we are adding
the personal pronouns in the dative case.

Singular (Ednina)
j az
ti
on
Qna, ,2n0

Dual (Ovojina)

Plural (Mnohna)

DATIVE ACCUSATIVE

mi (meni) -- to me me (mene) -- me
ti (tebi) -- to you te (tebe) -- you
mu (njemu) -- to him, it ga (njega) -- him,it
ji (njej) —— to her jo (njo) —— her, it

njna -- to us two nlju -- us two
vama -- to you two vaju -- you two
jima (njima)- to them two jih (ju) -- them

the following two

mi (me)
vi (ye)
oni (one, ona)

nam -- to us
vain -- to you
jim (njim) -- to them

nas
vas
j ih

—— us
-

- you
-- them

Note -- Opomba

The long form of the personal pronouns (mene, meni, tebe, etc.,)
is used for emphasis and after prepositions. Otherwise, the short

NOMINATIVE

mjdva (midve)*
vidva (vidve)
2.nadva (2nidve)
*For the feminine dual in the nominative case,

forms may also be used: medve, vedve, onedve.
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Dragi prijtelj Janez

Kaico hitro tee as Ta teden praznuje svoj dvjseti
rojstni dan. Mlad si. e, zdrav in moan in navdiaEen za vse dobro.
elim Ti iz srca mngo zdravja, sree in uspehov v hvljenju.
Vest]. sem, da si moj prijtelj. Vekrat mislim nate. Za rjstni
dan Ti poj.ljam knjjgo “Vlja in usphi”. Vse najbQlje, drggi
Jariez!

Te prisrno pozdrvlja

Tvoj vdilni France

Spotovana gospa Hrj.bar

Za rojstni dan yam vsi iskreno elimo vse najboljh in
Vas lepo pozdravljaxno

vdilni Janez in Marj.ja Kovac
in otroci

V. EXERCISES -- VAJE

A. Write the following phrases in the dative singular and plural
Napiite v tretiem sklonu ednine in nmoine

Dative singular Dative plural
to a sick child bolnemu otroku bolnim otrokom
to

a small boy

_________________

to a good teacher(f.)

______________

to a beautiful girl

_________________

to an old friend (ma)

______________

to a good doctor

_________________

to a lazy grandson__________________

to this lady

___________________

to a small girl

__________________

to a good son

___________________

to this person

___________________

to my relative

____________________

to grandmother

__________________

to grandfather

__________________

to our guest

___________________

to their aunt

___________________

to your neighbor

___________________
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B. Translate into English -- Prevedite v angleino

1. Ysak teden piemo staremu

________________

O!tU.

___________________

2. Mama da pikote pridnim otrokom.

______________

3. Strim ljudern moramo pomggati._

4. Ujteljica r.8e slbim uncem,

da se morajo uiti. —

5. Malernu otroku pondim okolado.

6. Teta prinese svojim nekinjam -

in neakom lpa dar&la. —

7. Mjemu dabrernu prijtelju —

lahko vedno zaparn.

8. Inemu fantu moram pokazati, —

kaico se mon uiti.

9. Lani druflni pripravi mama —

dabro veerjo. —

10. Ce ima mono voijo, lahico

vse narediL

11. Kdo je va upan? —

12. Mojca je zelo podobna p.ku. —

13. Zelo smo vain hvaleni za vse._

14. Morain iti k zdravniku. —

Grlo me boll.

15. Prosirn, daj ml svinnik —

16. Pi1 nam, kako se irna. —

17. Kdo pride danes k nam? —

18. Kornu piEeE? —

19. Daj 8okolado tej d&1c1ici —

20. Povj tern ljudern, da grerno

domov.

21. Zdi se mi, da vas e poznam. —

22. Kaj ima proti temu fantu? —

23. Ni nimam proti nimu. —

24. Povej mu, da sem bolan. —

25. Imamo dobre sosede. —
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26. Miadina je navdliena za pgrt.

________

27. Sorodnikom pjemo za prznike.________

28. Grem k sosedu pa asopis.
29. Zdravnik pave bolniku, da

___________

mara veliko poivati.

__________

30. O5ka ree otrokom, da mrajo___________
biti pridni.

C. Write in the correct form of the pronoun
Nppih pravilno obliko zaimica

1. Myria

__________

kpi nove hla8e. (to him)
2. Vprakj ,kje dela. (her)

3. Jaz

__________

ne slihm. (you — familiar)
i. CM.

__________

ne poznajo. (us)

5. Mama

_______

da dobro ve5erjo. (to us)
6. Jaz

________

1qpim darilo za rojstni dan. (to her)
7. On

_________

poma. (to us)
8. Povj

__________

(to him)

9. Kje je moje pero? Joe

______

im.. (it)
10. Ona

________

nose pokazati. (to me)
11. Daj

_________

tvojo telefonsko 5tevilko. (to him)
12. Ui

__________

vidi? (them)
13.

_______

poznam,

_______

pa ne. (her, him)
14. Au

__________

verjam4? (to them)
15. All

________

pie? (to her)
16. Mi

________radi

pomgamo. (to you - plural)
17. Oni

________

tie odgovorijo. (to us)
18. Au

__________

odpusti? (to him)
19. On

________

ima rad. (her)
20. Prinesi

________

kayo, prosim! (to me)
21. Kmalu

________

piji! (to us)
22. Kdaj prjde It

___________?

(to me; to my house)
23. Gremo k

___________.

(them; to their house)
24. Kaj ima proti

_________?

(us)
25. Kaj ima5 proti

___________?

(me)
— -188-



26. Poglej

________•

kako hitro gre! (him)

27. Prosim prinesite

_________

pivo! (to us two)

28. Au

_____________

poznate? (us two)

29. Povej

____________,

ne

_____________!

(him, me)

30. Daj

__________

svinanik in papir, prosim! (me)

D. Translate into Slovenian -- Prevedite v slovenino

1. I send her a gift.

____________________________________

2. The newspaper is in the kitchen.

_____________________________

Please give it to me.

___________________________________

3. Your friend is coming.

______________________________________

Do you see him?

__________________________________________

1j This is my sister.

______________________________________

Do you know her?

______________________________________

5. She knows you. I know her.

__________________________________

6. He sends flowers to his

______________________________________

mother.

______________________________________

7. Please help my brother.

___________________________________

8. She believes me.

________________________________________

9. Write to us soon!

______________________________________

10. It doesn’t matter to me.

_____________________________________

11. Please bring me black coffee.

______________________________

12. Are you in a hurry?

___________________________________

13. Yes, I am in a hurry.

_________________________________

14. Who is coming to our

______________________________________

house (to us) today?

____________________________________

15. We are coming to your

____________________________________

house (to you) on Saturday.

__________________________________

16. We wish you the best of

____________________________________

everything.

______________________________________

17. I Nfl lonesome.

________________________________________

18. I am going to the doctor.

____________________________________

19. Do you have good neighbors?

__________________________________

20. Do you have a good mayor?

__________________________________

21. How quickly the time goes by!

________________________________

22. We wish you the best of luck!

________________________________

23. Please help me!

________________________________
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24. A good daughter helps her

sick mother.

25. I am writing to an old

friend.

26. I trust my friend.

27. The children write to their

parents.

28. Grandmother buys her small

grandchildren new toys.
29. Aim brings flowers to her

sick aunt.

30. The teacher likes to help
good students.

31. Please help this girl!

32. Please give this boy
a paper and a pencil.

33. Tell these people that we
do not understand them.

34. Ann is reading to the

small children.

35. He doesn’t write to me.

E. Match -- Daite skupaj
1.

sincerely

________________________

a. v!dno
2.

cordially

______________________

b. hvalghn
3. respectfully

______________________

c. k (h)
4. with warm regards___________________ . hitro
5. always

______________________

d. z iskrnimi pozdravi
6. often

_____________________

e. kljub
7. grateful

_____________________

f. podoben
8. similar

______________________

g. s t9plimi pozdravi
9. that, yes

_____________________

h. v&&crat
10. to

______________________

1. da
11. in spite of

______________________

i. 5 prisnimi
pozdravi

12. quickly, fast

_______________________

k. s spohovanjem
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LESSON TWENTY-SEVEN

I. VOCABULARY -- SIOVAROEK

Masculine -- Moki spol

konc!rt concert
pevec (plural: pevci) singer (singers)
pevski zbor singing choir
narodni dom national home
narodni ples national dance
prst finger
prstafl ring
krof doughnut
domgai kruh homemade bread
krompr potato
sendvi sandwich

Feminine -- enski spol

ga -- ball
dvoryia -- hall
klobsa —— sausage
kranjska klobgsa -- Carniolan sausage
hrnovka -- frankfurter (hot dog)
govja juha -- beef soup
pe8enka -- roast
pij6a -- beverage, drink
pevka -- a female singer
narodna noa -- national costume
narodna hjmna -- national anthem (hymn)
cerkev -- church

Neuter -- Srednji spol

domaae pecjvo -- homemade pastry

Other words -- Druge besede

zabavati se (se zabavaxn) -- to enjoy oneself, to have a good
time (I enjoy myself)

zabavati (zabavam) -- to entertain (I entertain)
vre!i (vrem) -- to throw (I throw)
od1ien, odlina, odlino -- excellent
s1ovnski, a, o -- Slovenian
domaci, a, e -- homemade, domestic
poln, a, o -- full, crowded
narodni, narodna, narodno -- national
naroden, narodna, narodno -- clumsy, awkward
taic, tka, t&co -- such
tako -- so, thus, this way
vceraj -- yesterday
lard or lgnsko lto -- last year

rzno late
csto quite, entirely (also: purely)

potem or nato after that
takj immediately
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yes dan (eel dan)
d1go (taica dolgo)
ob desetih
ob treh
v slubi
nj-c
kaj ?
kdaj?

V
na
za

-- when?
-- already
-- top in
—- to, at, on
-- for

II. PAST TENSE -- PRETEKII OAS

TO FORM THE PAST TENSE OF ANY SLOVENIAN VERB, SIMPLY USE THEPRESENT TENSE OF THE VERB TO BE (BITI) AND THE PAST ACTIVEPARTIC IPLE

A. Let us review the present tense of the verb TO BE (BITI1:
Singular

(jaz)
(ti)
(on)
(ona)
(ano)

Dual

POSITIVE

sem —— I am
si -- you are
je —— he is
je -— she is
je —— it is

NEGATIVE

nisem
ni si
ni
ni
ni

(midva, midve)
(vidva, vidve)
(onadva, onidve)
Plural

(ml, me)
(vi, ye)
(ani, one, ona)

sva -- we two are
sta -- you two are
sta -- they two are

smo - — we are
ate -- you are
so -- they are

nj.sva
njsta
nist a

njsmo
njst e
ni so

positive

B. Let us now study the PAST ACTIVE PARTICIPLE:

(to
(to
(to
(to
(to
(to

1. To form the
form of the
LI or LE.”
Infinitive

be) biti
stand) stati
work) delati
seek) iskati
give) dati
write) pjsati

(been)
(stood)
(worked)
(sought)
(given)
(written)

-- all day
-- for a long time (for such a long
-- at ten o’clock time)
-- at three o’clock
-- at work
-- nothing, (not) anything
-- what?

For the interrogative form, simply precede thethe question word “li.”
form with

past active participle, take the INFINITIVE
verb, drop the “TI” ending and add “L, LA, to,
Here are some examples:

Take off “TI” Add “TJ, LA, LI,” etc.
bi bil, bila, bili...
sta stal, stala, stall
dela delal, delala...
iska iskal, iskala
da dal, dala, dali...
pisa pisal, pisala
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2. The past active participle is used as an adjective. There
fore, it has the masculine, feminine and neuter endings in
the singular, dual and the plural:

Masculine Feminine Neuter
Singular 1 (bil) la (bila) lo (bib)
Dual la (bila) li (bill) li (bill)
Plural li (bill) le (bilft) la (bil)
Perhaps the following chart may be easier for you to
remember:

1 -- masculine singular
la -- feminine singular; masculine dual; neuter plural
lo -- neuter singular
li -- feminine and neuter dual; masculine plural
1€ -- feminine plural
Examples:

Oe je bil bolan. Father was sick.
Mama je bila v bolnici. Mother was in the hospital.
Dete je bib bolno. The baby was sick.
Ata in mama sta bila Father and mother were in
lani v Sloveniji. Slovenia last year.
Marj.ja in Anica sta bill Mary and Annie were in school.
v oli.
Dye jabolki sta bill na Two apples were on the table.
mz 1.

Otroci so bill na plkniku.The children were at the picnic.
Deklice so bile pridne. The girls were good.
Jajca so bila drga. Eggs were expensive.
Note -- opomba

In everyday speech, however, some of the above forms are
rarely used. When the gender is mixed, or when it is
undetermined, the masculine form is always used in the dual
and the plural.

Examples:
06e in mama sta delala. Father and mother worked.

(The masculine form is used for
the participle because the gen
der is mixed.)

Ysi smo delali. We all worked. (The masculine
form of the participle is used
because the gender is undetermi
ned.)

3. Now let us conjugate the verb TO BE (BflI) in the past
tense:
Singular (Ednina)
(jaz) sem bil (bila) -- I was; I have been
(ti) si bil (bila) —— you were; you have been
Con) je bil -- he was; he has been
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(ona) je bi1 -- she was; she has been
(ono) je bib -- it was; it has been

Dual (Dvojina)

midva sva bila (in.) -- we two were; we two have been
midve sva bill (f.) -- we two were; we two have been
vidva sta bila (in.) -- you two were; you two have been
vidve sta bill (f.) -- you two were; you two have been
onadva sta bila Cm.) -- they two were; they two have been
onidve sta bill (f.) -- they two were; they two have been

Plural (Mnoina)

mi smo bill (m.) -— we were; we have been
me smo bile (1.) -- we were; we have been
vi ste bill Cm.) -- you were; you have been
ye ste bile (I’.) -- you were; you have been
an so bill (in.) -- they were; they have been
one so bile (f.) -- they were; they have been
ona so bila (n.) -- they were; they have been

C. Let us study the irresilar past active participles:

There are not very many exceptions in the formation of the past
active participle. The exceptions must simply be memorized.
Of all the verbs we have studied so far, the following have
an irregular past active participle:

Infinitive Past active participle

iti (to go) el, la, li...
oditi (to go away) odel1 odla, odli
prlti (to come) prigl, prila, rill
najti (to find) nael, nala, nisix...
odprti (to open) odpl, odp].a, odprli...
zapreti (to close) zaprl1 zap2a, zapli...
umreti (to die) umrl, umrla, umrli...
tei (to run) tekel, tekia, tekli...
rei (to say) rekel, rekla, rekli...
p$i (to bake) pkel, pekla, pekli...
moi (to be able) mQgel, mgla, mogli...
vri (to throw) vrgel. vgla, vr_gli...
strlci (to cut ) strjgel, strjgla, strjgli...
nsti (to carry) nesel, nesla, nesli...
prinftsti (to bring) pringsel, prinesla, prinesli...
pasti (to fall) pdel, pdla, padli...
odpsti (to fall away) odpde1, odpadla, odpadli...
krasti (to steal) kradel, kradla, kradli...
jesti (to eat) jedel, jedla, jedli...
pojesti (to consume) pojedel, pojedla, pojedli...
pbesti (to knit) pletel, pletla, plgtli...
pomesti (to sweep) pometel, pometla, pometli...
prevesti (to translate) prevedel, prevedla, prevedli...
rasti (to grow) rastel, rastla, rastli or

rasel, rasla, rash...
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Memorize also:
Deuje. -- It is raining. Je deev].o. -- It rained.
SnJi. -- It is snowing. Je snetlo. -- It snowed.

Colloquially, people also say, “de gre” for “it is raining”
(literally, “the rain goes”) and “sneg gre” for “it is snowing.”

0. Now let us conjugate a verb in the past tense:
DELATI (To WORK)

Affirmative

Singular (Ednina)

(jaz) sem delal(a) -- I worked; I have worked; I was
working

(ti) si dlal(a) -- you worked; you have worked;
you were working

(on) je delal -- he worked; he has worked; he
was working

(Dna) je delala -- she worked; she has worked;
she was working

(2no) je delalo -- it worked; it has worked; it was
working

Dual (Dvojina)

(midva) sva delala (m.) -- we two worked; we two have worked;
we two were working

(midve) sva delali Cf.) -- we two worked; we two have worked;
we two were working

(vidva) sta delala (m.) -- you two worked; you two have
worked; you two were working

(vidve) sta delali (f.) -- you two worked; you two have
worked; you two were working

(anadva) sta dftlala Cm.) -- they two worked; they two have
worked; they two were working

Conidve) sta delali (f.) -— they two worked; they two have
worked; they two were working

Plural CMnohna)
Cmi) smo delali Cm.) -— we worked; we have worked; we

were working
(me) smo delale Cf.) -— we worked; we have worked; we

were working
Cvi) ste delali (m.) -- you worked, you have worked; you

were working
Cve) ste d&.lale (f.) -- you worked; you have worked; you

were working
(oni) so delali (m.) -— they worked; they have worked;

they were working
(one) so delale (1.) -— they worked; they have worked;

they were working
(ona) so delala (n.) -- they worked; they have worked;

they were working
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Negative

Singular (Ednina)

njsem delal(a) -- I didn’t work; I was not working;
I haven’t worked

nj.si d.lal(a) -- you didn’t work; you were not
working; you haven’t worked

ni delal -- he hasn’t worked; he was not
working; he didn’t work

ni delala -- she didn’t work; she was not
working; she hasn’t worked

ni delalo -- it didn’t work; it was not
working; it hasn’t worked

Dual (Dvojina)

njsva delala(i) -- we two didn’t work; we two were
not working; we two haven’t worked

nista delala(i) -- you two didn’t work; you two were
not working; haven’t worked

nista d&.lala(i) -- they two didn’t work; they two
were not working; haven’t worked

Plural (Mnohna)

nismo delali(e) -- we didn’t work; we were not
working; we haven’t worked

niste delali(e) -- you didn’t work; you were not
working; you haven’t worked

niso delali(e, a) -- they didn’t work; they were not
working; they haven’t worked

Interrogative

Singular (Ednina)

jli sem delal(a)? -- Did I work? Was I working?
— Have I worked?

Ui si dlal(a)? -- Did you work? Were you working?
— Have you worked?
Au je delal? -- Did he work? Was he working?
—

— Has he worked?
Ali je delala? -- Did she work? Was she working?
—

— Has she worked?
Ali je delalo? -- Did it work? Was it working?
—

— Has it worked?

Dual (Dvojina)

Al sva delala(i)? -- Did we two work? Were we two
working? Have we two worked?

Ali sta delala(i)? -- Did you two work? Were you two
—

— working? Have you two worked?
Au sta delala(i)? -- Did they two work? Were they
—

— two working? Have they two
worked?
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Plural (Mnoina)

A11 smo delali(e)? -- Did we work? Were we working?
Have we worked?

Au ste delali(e)? -- Did you work? Were you working?
Have you worked?

Au so delali(e, a)? -- Did they work? Were they working?
Have they worked?

Note - Opomba

Notice that we have three ways of expressing the past tense
in English. In Slovenian, there is only one way. Therefore,
be careful not to translate such helping words as “was, were,
have, has, did.”

Examples:

Smo pisali. We wrote.
We were writing.
We have written.

Niso prili. They didn’t come.
They haven’t come.
They were not coming.

Ali ste sljali? Did you hear?
Have you heard?
Were you hearing?

E. When you are asked to conjugate a verb in the past tense,
please use the following format:

PISATI (To WRITE)

Singular Dual Plural
1. sem pisal, -a sva pisala, I smo pisali, -e
2. si pjsal, -a sta pisala, i ste pisa1i, -e
3. je pisal, —a, -o sta pisala, i so pisli, -e, -a

F. Past tense of the reflexive verbs

Reflexive verbs are conjugated exactly the sante way, except
that the reflexive pronoun “SE” is usually placed either
between the helping verb and the participle or at the end of
the entire verb form when it is conjugated in the affirmative
or in the interrogative form. For example:
UITI SE (To STUDY)

1. sem se uil(a) or uil(a) sem se
2. si se uil(a) or uil(a) si se
3. se je uil(a,o) or il(a,o) se je*

*Notice that there is a slight change in the third person,singular. “SE” comes before the entire verb form or afterthe participle.
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Dual

1. sva se uila, -i
2. sta se uila. -i
3. sta se uila, -i

Plural

or uhla,
or uila,
or uila,

—i sva se
-i sta se
—i sta se

All Si se uj.l?
All so se uili?
Xli se je jn uaj.la?

In the negative, “SE” is
verb form or between the
For example:

Singular
1. se nisem uil, -a
2. se nisi uil, -a
3. se ni uil, -a, —o

Dual
1. se nisva uila, -i
2. se nista uila, -i
3. se nista uaia, -i

Plural
1. se nismo uili, -e
2. se niste uali, -e
3. se niso uili, -e, -a

Did you study?
Did they study?
Did Ann study?

placed either in front of the entire
helping word and the participle.

or nisem se uil, -a
or nisi se uIl, -a
or ni se uil, —a, -o

or nisva se uila, -i
or nista se uEila, -i
or nista se uila, -i

or nismo se uili,—e
or ntste se uili,-e
or niso se uili,-e, -a

G. Personal pronouns with the past tense

Whenever a personal pronoun is used as the direct or the in
direct object with the past tense, the pronoun is usually
placed between the helping verb and the participle.
For example:
fleraj sezu ga videl.
Sem ji pomal.
Smo jih srecali.
Nismo te sliali.
Au si mu ptsal?
Ni ji e odgovoril.

However, there is again a slight change in the third person
singular: the pronouns are usually placed in front of the
entire verb form. For example:

1. smo se uili, —e or uili, —e smo se
2. ste se uili. —e or uili, —e ste se
3. so se utli, —C, —a or uhli, —e,a so se

To maice any reflexive verb interrogative in the past tense,
simply precede it with Ali.” For example:

I saw him yesterday.
I helped her.
We met them.
We didn’t hear you.
Did you write to him?
He didn’t answer her yet.

Mi je e pisala
Jo je srecal.
Me ni poznal.

She wrote to me already.
He met her.
He didn’t know me.
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III. EXERCISES -- VAJE

If you have forgotten some of the verbs we have studied thus far,
please refer to pages 30, 99-100, 128-129, and 145.
A. Conjugate the following verbs in the past tense -- Spregajte

v preteklem öasu

Singular Dual Plural
BRATI (TO READ) —- (positive form)

DATI (TO GIVE) -- (positive form)

SPATI (To SLEEP) -- (negative form)

PITI (TO DRINK) -- (negative form)

Ifl (To Go) -- (interrogative form)

POZABITI (TO FORGET) -- interrogative form)

SPOMNITI S. (To REMEMBER) —- (positive form)
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B. Write the past active participle (the masculine, singular form)
for the following infinitives and translate the infinitive form

Nppiite opigni delenik s1edeim nedolonikom in prevedite
nedolo5nike

Past active participle Translation of the
infinitive

1. imeti imel to have

2. biti

_________________

3. dati.

_________________

4. govoriti

________________

5. kupiti

________________

6. se peljti

__________________

7. videti

_________________

8. potovati

_________________

9. p.ti

_________________

10. spti

_________________

11. naro8jti

__________________

12. stanovati

__________________

13. skaicati

________________

14. ponuditi

________________

15. kuhati

________________

16. pomiti

________________

17. misliti

__________________

18. vstati

__________________

19. hveti

___________________

20. skriti

__________________

21. teti

_________________

22. sedeti

__________________

23. stati

__________________

24. zaviti

_________________

25. zavezati

__________________

26. ljkati

__________________

27. eleti

__________________

28. piti

_________________

29. poslati

___________________

30. iskati

__________________

31. vzeti

___________________

-200-



Past active participle Translation of the
infinitive

32. hoteti

_____________________ _________________

33. ljubj.ti

______________________

34. povedati

_____________________ _________________

35. poprviti______________________

_________________

36. 5akati

_____________________ _________________

37. ostti

______________________ __________________

38. pomati

_____________________ _________________

39. nositi

______________________ __________________

40. sliati

_____________________ _________________

41. pogreati_____________________

_________________

42. se briti

____________________ ________________

43. prositi

______________________ __________________

44. gledati

_____________________ _________________

45. igrati

______________________ __________________

46. izbrati

______________________ __________________

47. plesati

_____________________ _________________

48. prti

____________________ ________________

49. ubgati

_____________________ _________________

50. paz jti

______________________ __________________

51. zmggati

_____________________ _________________

52. poistiti______________________

__________________

53. hoditi

_____________________ _________________

54. zaeti

_______________________ ___________________

55. zaspgti

______________________ __________________

56. se zbuditj_____________________

__________________

57. uiti

______________________ __________________

58. pla6ati

______________________ __________________

59. trpeti

_____________________ _________________

6o. postti

_______________________ ___________________

61. poklicati______________________

__________________

62. ivati

______________________ __________________

63. sreati

_______________________ ___________________

64. p1vati

____________________ ________________

65. vedeti

_____________________ _________________

—201—



Past active participle Translation of the
infinitive

66. razumeti

_____________________ _________________

67. dobiti

_____________________ _____________________

68. znati

______________________

69. verjeti

_______________________ _______________________

70. se zahvaljti

___________________ ______________________

71. kaEljati

______________________ ______________________

72. morati

____________________ ____________________

73. obiskati

_______________________ _______________________

74. vprhti

_____________________ _____________________

75. pjsati

______________________ ______________________

The following verbs have an irregular past active participle.
Please refer to p. 194-c and study them carefully!

76. iti e1 to o

77. oditi

______________________

78. priti

______________________

79. Y1jti

______________________

80. odpreti

______________________

81. zapreti

______________________

82. umreti

_____________________

83. psti

______________________

84. krastj

_____________________

85. jsti

______________________

86. reh

______________________

87. tei

______________________

88. pi

______________________

89. strii

_______________________

90. vrei

_____________________

91. nesti

_____________________

92. prinesti

______________________

93. moi

______________________

94. prevesti

_____________________

95. pomesti

______________________

96. plesti

_____________________

97. rasti

______________________
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C. practice reading the following verb forms and translate
Berite in prevedite

Note: As we have already indicated in Lesson 5, in Slovenian,
the letter l” is pronounced as a “w” sound when it
occurs at the end of the word (bil -- Mw; rekel --

rekew, etc.) This, of course, will always occur in
the past tense singular, masculine form.

gem rekel

__________________

Ali si risal?

___________________

sem tekel

___________________

Au si pj.sal?

____________________

sen bil

___________________

Ali si pu?

____________________

sent el

___________________

Au si pel?

____________________

sem priel

___________________

Au si jdel?

____________________

gem nesel

___________________

Ali si poljl?

____________________

sent nael

____________________

All si vstal?

_____________________

sen delal

___________________

Au si postal?____________________
sent dal

___________________

Au si prigal?___________________
sen bral

___________________

Au si se bril?___________________
sen glda1

___________________

Au si se uil?___________________
sen sra1

____________________

Ali si zaspal?
sen poznal

__________________

All si spal?

____________________

sen poslal

___________________

All si plaval?____________________
gem znal

___________________

All si mel?

_____________________

je videl

___________________

ni povdal

je verjel

__________________

ni prodal
je prinesel

__________________

ni nael

je priEel

__________________

se ni igral

je stal

____________________

ni sedl

je ostal

___________________

ni bral

je rbil

___________________

ni vpraal

je vedel

___________________

ni rekel

je pravil

___________________

ni tekel

je popravil

__________________

ni p&kel
je zapl

___________________

ni vzel

je
odptl

___________________

ni za].
je wurl

___________________

ru nardil
je

nsil

__________________

ni prosil
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D. Change the following verb forms from the present tense to the
past tense and translate the form in the past tense

Spremenite sledee glagoiske oblike v pretekli pB in prevedi
te v pretekiem asu

Present tense Past tense Translation

ona pere le prala she washed

pridern sem yriel (prifla) T onmp

sta

______________________ ________________________

grest e

_________________________
___________________________

on Yprasa

______________________ ________________________

All Eiva (fern.)

____________________ ______________________

5akate

_______________________ _________________________

pomga1no

ima
(maso.)

_____________________ _______________________

ne poznm

_________________________
___________________________

znajo

____________________ ______________________

on se UCJ.

_________________________
___________________________

ne vein

__________________________
____________________________

ona lika

______________________ ________________________

All razume?

______________________ ________________________

mcram

_______________________ _________________________

ne morem

____________________________
______________________________

pogresava

______________________ ________________________

grem

_______________________ __________________________

prjdejo

_____________________ _______________________

3!pava

_______________________ _________________________

5mb

____________________________
______________________________

on telefonira

______________________ ________________________

mj.slita (vidva)

______________________ ________________________

A]-1 kadi?

______________________ ________________________

All pjjete?

_____________________ _______________________

on ne kupi

_________________________
___________________________

ona naredi

______________________ ________________________

povbi jo

______________________ ________________________

on ne rabi

_______________________ _________________________

ubgaj o

______________________ ________________________
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Present tense Past tense Translation

sem barval(p) I painted

All posodi?

_______________________ _____________

se ucimo

_________________________
_____________

se zahvlim

_____________________ ___________

on se brije

_______________________ _____________

posluata (anidve)

____________________ ___________

prodj o

_____________________ ___________

damo

_______________________ _____________

praznujemo

_________________________
_____________

w
srecas

______________________ ____________

pg.ljeta (vidva)

____________________ ___________

hitijo

_______________________ _____________

hodi (ona)

______________________ ____________

ne motim

___________________ __________

prsim

_______________________ _____________

ye g

__________________________
______________

on zaslui

______________________ ____________

ne zgubi

_____________________ ___________

pozabiva (midva)

_____________________ ___________

se igrajo

_______________________ _____________

se spomnimo

__________________________
______________

se ne bojim

______________________ ____________

se uiya (midve)

_____________________ ___________

go vorim

_______________________ _____________

s em

__________________________
______________

e
vpras amo

__________________________
______________

ne jmo

_________________________
_____________

skrjjem

_____________________ ___________

Zacnefl1

_________________________
_____________

on je (he is)

_______________________ _____________

ona je (she eats)_______________________

_____________

ostanemo

_________________________
_____________

ona spi

_____________________ ___________

ne najdem

______________________ ____________

All sliite?

_______________________ ____________
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E. Translate into English -- Prevedite v ayjgleEjno

1. Njsmo vedeli, da je umrl.

____________________

2. On ni Icadil, pa je bolan._____________________

3. A11 so otroci e prili dom2v?_

4. Kdo je to naredil?

_______

5. Kdo je tllkaj sed1?

_______

6. Metka ni mQgla priti.

______

7. Kdo ti je to dal?

_______

8. Yeraj sen mu pisal?

_______

9. Kdaj ste jih vjdeli?

_______

10. Kaj ste jedli za zajtrk?

_______

11. N1 nisem e danes jedel._______

12. Kdo je prilg1 lu?

_______

13. Zicaj rilsi pel?

_______

14. Stan mami smo pos1li darjlo —

za rojstni dan.

_______

15. Moj brat ii je kpil roe.______

16. A11 si jo poznal?

_______

17. Danes nisem ni znal v oli.____

18. Kati je dobila nov pla.

______

19. Teta me je povabila na konc!rt._

20. Mama ml je kupila lQpo

_______

narodno noo.

_______

21. Kje ste bill tako dolgo?

_______

22. Oni so ostali v Clevelandu.

_____

23. Kaj si ml prinse1?

_______

24. Kdo vazn je to povedal?

_______

25. Anioa ml je rekia, da ti

_______

je pisala.

_______

26. Nisem te razumel.

______

27. Metka in Tanja sta se

_______

igrali na vrtu.

_______

28. Maja se je jokala, ko je

_______

videla, da je zgubila gro.______
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29. All si e naredil domao nal9go?_

30. Kje si kupla tako lpo oblko?_

31. Kje je Mojea dobj.la to lpo

______

igrao?

______

32. Kam ste 1i V nedaijo?

_____

33. Doma smo vas iskall.

_____

34. All si nabi k1jue?

______

35. Ne, nisem jih nael.

______

36. Oprostite, njsem Vas razum1.

37. Nj.smo mogli prjti.

_____

38. Zakaj se nisi ui1?

______

39. Nisem imel sa. Moral sem

_____

myni pomggati.

_____

40. All si mu verjel?

_____

41. All si se e zahvalil stricu______

za tako 1,po darilo?

______

42. Hio smo prodali. Smo e

_____

drugo kupili.

_____

43. Mija je pomila In pobrisala

_____

posodo, Katja pa je porjbala_____

tla v kuhinji.

_____

44. Janez, kaj si dares delal?

_____

45. U5il sem se in nargdil sent

_____

doma a nalogo.

_____

46. Kdo je take lepo igral fla

_____

klavir?

______

47. All si e bral to knjjgo?

______

48. Franeka je dares yes dart

_____

prala, likala, ivala

______

in istila. Zelo je bila pridna.

49. Mama je dares pekla potico.

_____

50. Kdo je vgel ogo v okno?

_____

51. Kdaj si ystal danes zjutraj?______

52. Na sosed je umrl. e dlgo______

je bil bolaxt in je veliko trpl._
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F. Translate into Slovenian -- Prevedite v s1ovenino

1. I didn’t listen.

___________________________________

2. Did they come already?

__________________________________

3. Did you forget? (Fain.)

________________________________

4. I saw her.

_______________________________________

5. Did you meet him? (F.)

________________________________

6. I already read the newspaper.

7. She didn’t dance.

__________________________________

8. What did you say?
(Fain.)

_______________________________

9. The boys ran to school.

___________________________________

10. Who threw the ball?

____________________________________

11. She asked why you didn’t

___________________________________

come.

_______

12. I found the book.

______

13. Where did you put my keys?

____

14. I lost my eyeglasses.

______

15. Who closed the door?

______

16. I turned off the radio.

______

17. He was sick yesterday.

______

18. She thanked us for the gift. —

19. She didn’t tell me.

______

20. I asked her.

______

21. We saw you.

______

22. Who opened this box?

______

23. I couldn’t come.

_______

24. We were at home yesterday.

____

25. She went to the doctor.

______

26. They caine yesterday.

______

27. She was looking for you.

______

28. Peter arid John fixed

______

the car.

______

29. Cathy and Margaret washed

_____

and wiped the dishes.

______

30. Mother washed clothes on

______

Monday.

______

31. He was sick all week.

______
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32. She didn’t have anything.

____

33. We worked all, day.

____

34. We bought a new house.

____

35. I got a new coat.

____

36. She baked cookies.

_____

37. Who ate my cake?

____

38. I didn’t eat yet.

____

39. I couldn’t sleep.

____

40. Did you sleep well?

____

41. She was ironing and I was

____

cleaning my room.

____

42. Who gave you this book?

____

43. Where did you get this?

____

44. I forgot what she said.

____

45. I thought that you knew.

____

46. Did you understand what he —

said?

____

4?. She Stayed at home.

____

48. She walked and he ran.

____

49. I drank milk and he drank

____

black coffee.

____

50. I couldn’t go because I

____

had to study.

____

51. The children were playing.

____

52. The girls were sitting arid

the boys were standing.

____

53. Their grandmother died in

____

October.

____

54. Who painted the house?

____

55. I sent a card to aunt

____

Mary when she was in the

____

hospital.

____

56. Who paid for the sandwiches?_

57. When did you move?

____

58. I used your pen.

____
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IV. READING -- BERILO

Veraj je bila nedelja. Pozno smo vstli. Ob desSih smo li

v cerkev. Ko smo prili domov, smo imeli majhen zajtrk. Potem je

mama skuhala kosilo. Povabili smo tudi teto Ivanko in strica

Toneta. Kosilo je bib odlino. Jedli smo doma6o govejo juho,

peenko, krompir, solato in h drugo zelenjavo. Tudi domae krofe

je mama spekia. Kako so bilj dobrU

Oh treh popoidne smo 1i na koncert vslovenski narodni dom.

Dvorana je bila isto polna. Pevci so odlino peli. Pc koncertu

smo lahko pl&sali in se zabavali. Lahko smo tdi kupili kranj site

klobase, hrenovke au sendvie, dobro domae pecivo, krofe in

pijaZo. Domov smo prili pozno zve&r. Imeli smo res zelo l!po
nedeijo.

Translate the above reading into English. Underline also all the
verbs in the pncrt tpnsp.

Answer the questions -- Odgovorite na wpraanja

1. Kateri dan je bib veraj?

2. Kdaj smo vstali? —

3. Kam smo ill oh desetih? —

4. Kaj smo imli, ito smo prili —

domov?

5. Kdo je pri&l na kosibo? —

6. Kaj smo jedli za kosilo? —

7. Kaj je mama spekla? —

8. Kam smo li ob treh? —

9. Kako so pevci peli? —

10. Al je bib veliko ljudi? —

11. Kaj smo lahko kupili po —

konc ertu?

12. Kdaj smo li domov?

13. A]. rad je sbovgnske krofe? —

14. A].i zna pQi krofe? —
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LESSON TWENTY-EIGHT

I. VOCABULARY -- SLOVARCEK

Nouns -- Samostlniki

denar Cm.) -— money
dom Cm0) -- home
pla Cm.) -- coat
sestanek Cm.) -— meeting, conference, date

ocirnor (m.) —— recess, pause, breaic, intermission

s&ja Cf.) —— conference, session, meeting
denarnica Cf.) -- wallet
knji7znica Cf.) -- library
slika Cf.) -- picture, photograph
steza (f.) -- path, pathway, track

stezica Cf.) -- little path, narrow track

trava Cf.) grass
travica Cf.) (trav’ca) small blade or grass

grtnovje Cn.) -- shrubs, bushes

Verbs -- Glagoli

rasti (rastem or rasem) -- to grow (I grow)
posekati (posekam) -- to chop down, to cut down

(I chop down, I cut down)
poeti Cpognjem) -- to reap a field, to cut or mow

the grass CI reap a field)

izgledati (izgledajn) -- to appear, to look CI appear)
risati Criem) -- to draw (I draw)
runati traunam) -- to do arithmetic, to calculate

(I do arithmetic)
telovaditi (telovadim) -- to do gymnastics, to exercise

CI do gymnastics)
hoditi (hodijn) -- to walk, to attend (I walk)

Other words -- Druge besede

skoraj -- almost
nikoli or nikdar -- never
v6asih -- sometimes
kmalu -- soon
vsak dan -- every day
kdo Crelative pronoun) -- someone
kdo? Cinterrogative pronoun) -- who?
med -- during; among, between
ker -- because
da -- that, so that; yes
5e -— if
ko —— when
kako -- how
pridno -- diligently
res -- really, truly
jutri -- tomorrow
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II. FUTURE TENSE -- PRIHODNJI AS

The future tense indicates an action which has not yet been per—
formed, but will be in the future. In Slovenian, the future tense
is formed with the FUTURE TENSE OF TILE VERB TO BE (BIT:) M{DTHE
PAST ACTIVE PARTICIPLE. The same participle is used in forming the
past tense. The only exception to this rule is the verb TO BE
(BITI). In the future, it has no participle; it stands alone.

A. Let us conjugate the verb TO BE (BITI) in the future tense:
Singular (Ednina)

(jaz) born -- I shall be
(ti) bo -- you will be
(on, ona, 2110) bo -- he, she, it will be
Dual (Dvojina)

(rnidva, !nidve) bova -- we two shall be
(vidva, vidve) bosta -- you two will be
(onadva, 2nidve) bosta -- they two will be
Plural (Mnoina)

(rni, rne) borno -- we shall be
(vi, ye) baste -- you will be
(Oni, one) bojo or bodo -- they will be
NegatiVe (Nikalna oblika) Interrogative (Vpraalna oblika)
ne born -- I shall not Al born? -- Shall I be?

be
ne bo -- you will not Ali bo? -- Will you be?

be
ne bo —— he, she, it A]- bo? —— Will he, she,

will not be it be?
ne bova -- we two shall All bova? -- Shall we two

not be be?
ne basta -- you two will All bosta? -- Will you two

not be be?
ne bosta -- they two will A]i bosta? -- Will they two

not be be?
ne borno -- we shall not Ali borno? -- Shall we be?

be
ne baste -- you will not All baste? -- Will you be?

be
ne bodo (bojo)-they will not All bodo (bojo)? -- Will they be?

be
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B. Now let us conjugate the verb TO WORK (DLATI) in the future
tense:

Affirmative

Singular (Ednina)

(jaz) born delal(a) -- I shall work; I shall be working
(ti) bo delal(a) -- you will work; you will be

working
(on) be delal -- he will work; he will be working
(ana) bo delala -- she will work; she will be working
(ano) bo delalo -- it will work; it will be working

Dual (Dvojina)

(midva) bova delala (rn.) -- we two shall work; we two shall
be working

(midve) bova delali Cf.) -- we two shall work; we two shall
be working

(vidva) bosta delala Cm.)-- you two will work; you two will
be working

Cvj.dve) bosta delali Cf.)-- you two will work; you two will
be working

(onadva) bosta delala Cm.)-- they two will work; they two will
be working

(onidve) bosta delali (I’.)-- they two will work; they two will
be working

Plural (Ivlnohna)

Cmi) bomo delali Cm.)-- we shall work; we shall be work
ing

(me) bomo delale Cf.)-- we shall work; we shall be work
ing

Cvi) baste delali Cm.)-- you will work; you will be working
(ye) baste clela.le Cf.)-- you will work; you will be working
Coni) bodo Cb2jo)d.laliCmj-- they will work; they will be work

ing
Cane) bojo (bodo)delale(f .)-- they will work; they will be work

ing
(ona) bojo (bodo)delala(nj-- they will work; they will be work

ing

Negative

Singular (Ednina)

ne born delalCa) -- I shall not work; I shall not be
working

ne bo delalCa) -- you will not work; you will not
be working

ne bo delal -- he will not work; he will not be
working

ne bo delala -- she will not work; she will not
be working

ne bo delalo -- it will not work; it will not be
working
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Dual (Dvojina)

Plural (Mnoina)

All barno delalj(e)?

Ali baste delali(e)?

Singular

l born pisal,-a
2. bo pisal,-a
3. bo pisal,—a,-o

-- we two shall not work; we two
shall not be working

-- you two will not work; you two
will not be working

-- they two will not work; they two
will not be working

-- we shall not work; we shall not
be working

-- you will not work; you will not
be working

-- they will not work; they will not
be working

Plural

borno pisli, -e
boste pisali, —e
bodo (bojo) pisali,-e,

ne bova delala(i)

ne bosta delala(i)

ne bosta d!lala(i)

Plural (Mnoina)

ne borno d!lali(e)

ne baste delali(e)

ne bodo (bajo)delali(e,a)

Interrogative

Singular (Ednina)

All born delal(a)?
All bo delal(a)?
All bo delal(a,o)?

Dual (Dvojina)

Ali bova delala(i)?

Al bosta delala(i)?

All bosta delala(i)?

-- Shall I work? Shall I be working?
-- Will you work? Will you be working?
-- Will he, she, it work? Will he,

she, it be working?

-- Shall we two work? Shall we two
be working?

-- Will you two work? Will you two
be working?

-- Will they two work? Will they
two be working?

-- Shall we work? Shall we be
working?

-- Will you work? Will you be work-
ing?

All bodo (bojo) delali(e,a)?- Will they work? Will they be
working?

C. Please use the following format when you are asked to conju
gate a verb in the future tense:
PISATI (TO WRITE)

________

Dual

______

bova pisala,-i
bosta pisala,-i
bosta pisala,-i
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NOTES -- OPOMBE

1. Please note that there are two possible forms in the third
person plural, future tense: bodo or bojo. These two forms

are interchangeable.

2. You may invert the word order in the future:
delal bom instead of born delal (I shall work)
data bo instead of bo dala (she will give)
peli bomo instead of bomo peli (we shall sing), etc.

3. We have already studied the past active participles when we
studied the past tense. Please refer to pages 192 and 193 for
a review.

4. A few verbs have an irregular past active participle. We have
already listed these verbs on page 194 C. Please review them

5. In English, we occasionally express the future with the verb

to go, for examplex “I am going to write a letter.” In Sb—

venian, the future is always expressed with one single future

tense, e.g., “Pisal bom pjpmo.” Be sure to use only this form

of the future tense in Sbovenian (the future of the verb to be

and past active participle) and never translate the verb “to

go” literally in forming the future tense.

6. The verb “hoditi” usually means “to walk’ but it may also be

translated in a more general way “to attend, to go habitually.”

7. In Slovenian, negative words, such as “nikoli” or nkdar”
meaning “never” and “ni5” meaning “nothing, anything,” take

a negative verb. This results in the so called “double
negative” which is allowed in Slovenian. For example:

Nikoli ne bom pozabil. I shall never forget.
Nikdar ga nisern videl. I never saw him.
Ni nisem dal. I didn’t give anything.

III. EXERCISES -- VAJE

A. Conjugate the following verbs in the future tense -- Spregaite
v prihodnjem asu

HODITI (TO WALK) -- (affirmative)
Singular Dual Plural

DATI (TO GIVE) -- (affirmative)
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GOVORITI (To SPEAK) -- (negative fon)
Singular Dual Plural

PITI (To DRINK) -- (negative form)

POSLATI (To SEND) -- (interrogative fon)

BRATI (To READ) -- (interrogative form)

B. Put the following infinitives into the future tense using the
pronouns indicated and translate -- Postavi slede5e nedoloni1ce
v prihodnji as in prevedi

Infinitive Future tense Translation
gledati (mi) borne gledali we shall watch
dati (ti) bo dal(al you will give
pgti

(on)

_____________________

pisati (Dna)

_______________________

irneti (oni)

_____________________

videti (jaz)

____________________

vstati (gna)

_______________________

govoriti (Dna)

______________________

sli5ati (vi)

______________________

delati (oni)

_____________________

poslati (mjdva)_____________________
posluati

(ti)

_____________________

6akati (jaz)

____________________
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Infinitive Future tense Translation

vedeti (ml)

_______________________ ____________

iskati (ona)

_________________________ ______________

zaeti (onadva)

_______________________ ____________

povedati (midva)

_______________________ ____________

znati (on)

______________________ ____________

pti (vidva)

_______________________ ____________

pomagati (vi)

______________________ ____________

najti (±1)

_______________________ ____________

obiskati (onidve)

_________________________ _____________

vpraati (jaz)

_______________________ ____________

kupiti (ml)

______________________ ____________

pogreati (me)

_______________________ ____________

se u5jti (jaz)

________________________ _____________

prinesti (ti)

_________________________ ______________

rei (oni)

_________________

psti (on)

__________________

pg6i (Dna)

_________________

vzeti (ml)

__________________

ne hoditi (on)

__________________

ne narecUti (vi)

_________________

ne ivati (one)

_________________

ne ribati (ye)

_________________

ne kaditi (ti)

_________________

ne pozabiti (ye)

_________________

ne iti (vidva)

_________________

priti (vi)

_________________

zapreti (on)

__________________

i&sti (ml)

___________________

prati (vidve)

_________________

igrti (vidva)

__________________

se briti (on)

_________________

stanovati (ml)

_________________

postati (Dna)

___________________

ne dati (ti)

_________________

zmggati (oni)

_________________
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C. Put the following verbs into the past and future tenses-
Napii sledee glagole v preteklem in prihodnjem asu

Present tense Past tense Future tense

kuha (ona) je kuhala bo kuhala

damo
(ml)

____________________ ________________________

posluajo (oni)

_______________________ ___________________________

sem (jaz)

_______________________ ___________________________

gre (ti)

______________________ __________________________

znate (vi)

______________________ __________________________

ivate (ye)

______________________ __________________________

bere (2na)

_____________________ _________________________

zaneta (vidva)

______________________ __________________________

piete (vi)

______________________ __________________________

peeta (vidve)

____________________ ________________________

najde (on)

_____________________ _________________________

Iqpijo (oni)

______________________ __________________________

raste (ono)

______________________ __________________________

vstariemo Cmi)

______________________ __________________________

peremo (me)

_______________________ ___________________________

vzpiete (vj)

_____________________ _________________________

pozabim (jaz)

_____________________ _________________________

pTheta (onidve)

______________________ __________________________

vozita (2nadva)

______________________ __________________________

smo (ml)

______________________ __________________________

pjete (vi)

_____________________ _________________________

pokae (on)

______________________ __________________________

ne verjame (2na)

__________________________ _______________________________

ne vemo (ml)

________________________ _____________________________

ne razume (ti)

_______________________ ___________________________

da (ona)

_____________________ _________________________

All pringse? (on)___________________

________________________

All vidita? (vidva)

_________________ ________________________

All hodite?(vj)

_____________________ _________________________

All spi? (2na)

_____________________ _________________________

All jeste? (vi)

_______________________ ___________________________

Ali grerno? (ml)

_____________________ _________________________

.‘
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IL Write the following sentences in the future tense --

Napi5i sledee stavke v prihodnjem 5asu

1. Kaj re?

________________________

2. Sem doma.

_______________________

3. Drevo lepo rste.

_____________________

4. Kdo pije?

______________________

5. Kaj je za zajtrk?

_______________________

6. Kain grste zveer?

____________________

7. All ostane5 dorna?

______________________

8 Peter in J2e ne pijeta.

______________________

9. All (onadva) kadita?

_______________________

10. Mni piem pismo.

_____________________

11. Stara mama pee potico.

______________________

12. Barbara pomije pos2do.

______________________

13. Mjca in Tanja pijeta mleko._____________________

14. Kaj de1a v necleljo?

_____________________

15. Kpimo novo hio.

___________________

16. Kdo ugasne 1u5?

______________________

17. Marta zavije darilo.

______________________

18. On potuje v Slovenijo.

_______________________

19. Kain da knjige?

______________________

20. Kdaj gremo v knjflnico?

_______________________

21. Kdaj prideta tta in stric?

_______________________

22, Vi dobite denar,

______________________

23. Janez dobro telovadi

in se pridno ui.

24. All se spomniM

25. Otroci se igrajo na vtu.

26. Poleti plavaino.

27. Oni nas 5akajo0

28. Kaj nan poveste? —

29. Kti rabi nov p1a.

30. Oe ne razume. —

31. All tI ma verjaxne? —

32. All ve, kdo pride?
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33. Ti in jaz imava prijatelje0

_____________________

34. All rabifl bel papjr?

____________________

35. N1 ti ne darn.

_____________________

36. On rilkoli ne gre.

___________________

37. e se ne ni ne znaL

_____________________

38. rianes ne m2rem priti.

____________________

39. Morain iti k zdravniku.

____________________

4o. Mija zapr. vrata.

_____________________

E. Translate into Slovenjan -- Prevedite v sloven5ino

1. Will you work on Simday?

______

2. I shall see.

______

3. Who will help me?

______

4. We shall take the money.

______

5. P11 never be rich.

______

6. We shall go tomorrow.

______

7. Will you be home tomorrow?______

8. Will they come today?

______

9. I’ll write to you soon.

______

10. We’ll send you the pictures.

____

11. I’ll buy a new wallet.

______

12. I’ll miss you.

______

13. She’ll finish her homework

_____

soon.

_______

14. We’ll wait for you.

______

15. She’ll bake a cake0

______

16. P11 forget.

______

17. Father will fix the chair.

______

18. She’ll tell you.

______

19. He’ll understand.

______

20. Will they sell their house?_____
21. They will ask their parents.

____

22. I shall have to wait.

______

23. I’ll wipe the dishes.

______

24. Mary will bring my books.

______
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25. Mother will give the children

milk and cookies when they

come home. —

IV. READING -- BERILO

Na Janezek

Na Janezek je star skoraj flest let. V jeseni be el v olo.

e ga kdo vpra, kako bo v oli, prvi: “ZelQ lepo bo Vsak dan

born el na avtobus. V oli born poslual u6iteljico in born naredil

vse, kar be rekia. Pridno se born ul1, da born veliko znal. V a

li born tudi pisal in risal. Bral born knjjge in veliko born raijnal.

V5asih born tudi pel in telovadil. Vsak dan se born tudi igral med

odxnororn. Zelo born vesel, ker born irnel veliko novih prijateljev.”

Izglgda, da bo na5 Janezek res priden ugnee0

Translate the above reading and underline all the verbs in the
future tense. Answer the following questions in Slovenian:

1. Kcliko je Janezek star?

_________

2. Kako pravi Janezek, da bo v oli?

3. Kako bo v oli, pravi Janezek?_____

14• All bo Janezek hodil v olo?

______

5. Kaj bo Janezek delal v oli?

______

6. Ui se bo Jgnezek pridno u5j1?_____

7. Zakj se bo Janezek pridno ujl?_

8. Kdaj se bo Janezek igral v

9. Zakaj be Janezek zelo vesel v oli?

10. Kaken u6enec bo Janezek?

____

11. Ali tj rad hodi v 8210?

____

12. Ali ste vi radi hodili v olo,

Ito ste bill otroci?

____
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V. SONG -- PESEM

Kie so tiste stezice?
Kje so tiste stezice, Where are those pathways,
k’so vasih bile? That once used to be?
Zdaj pa raste grinovje Now the shrubs there are growing,
in zelene trave. And the green grass is there.

Born grmovje posekal, I’ll chop down the bushes,
trav’co poe1, I’ll cut all the grass,
born naredil stezice, And I’ll make those old pathways,
id 50 v6asih bile. That once used to be.

Note -- &pomba

The melody of this Slovenian song can also be sung in the aboveEnglish translation.

LESSON TWENTY-NINE

I. VOCABULARY -- SLOVAREK

Nouns -- Samostalnjki

Masculine -- Mo5ki spol

ivalski vrt —— zoo
rnuzej

—— museum
park

-- park
obisk

-— visit
iziet

-- field trip, outing
pies

—— dance
aviQn (letalo - n.) -- airplane
sprehod

-- walk, stroll
zdravnik

-- doctor, physician
zobozdravnjk

-- dentist
frizer, brivec -- barber
prijatelj

-- a male friend
visit

-- train
avto

-- car
avtobus

—- bus
pogreb

-- funeral
pokoj

-- retirement
s2sed -- neighbor
kino

—— movies
vojak

-- soldier
piknik

-- picnic
gozd

—- woods, forest
Feminine -- enski spol
Siovenija

-- Slovenia
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Ijubijana -- the capital of Slovenia

pristava -- farmhouse; country house

gora (planina) -- mountain

restavracija -- restaurant
cerkev -- church
slba -- employment, job

trgovina store
peka.rna bakery

balnica hospital

bolnjca a female patient

operacija operation

banka bank
pasta post office; mail

1cnjinica library

knjigarna bookstore

plaa beach
pijaa beverage, drink

frizerka beautician

poroka wedding

svatba (colloquial; ahcet) wedding reception

vecerja supper

soseda a female neighbor

Doitnice (f. p1.) vacation
Iekrna (apoteka) drugstore

Neuter (Srednji spol)

ngsto -- city
gledali5e -- theater
stranie -- lavatory, rest room

igrsce -- playground
letalie -- airport
pokopalje -- cemetary
potovanje -- trip
morje -- ocean
jezero -- lake
letalo -— plane
zdravilo -- medicine

Other words -- Druge besede

danes -- today
jutri -- tomorrow
veraj -- yesterday
pojutrinjein -- day after tomorrow

predv5erajnjim -- day before yesterday

pred enim tednom -- a week ago
9red eniin letom -- a year ago
cez en mesec -- a month from now

ez dva tedna -- two weeks from now

danes teden -- a week from today

daries mesec -- a month from today
letos -- this year
laid -- last year

drllgo leto -- next year
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a, jnpak, tda
-- but, howeyer

gor -- up, upstairs
dol -- down, downstairs
gor pa dol; gor in dcl -- up and down
yen —— out, outside
notri -— inside
nzaj -- back, backward
komaj -- hardly
skoraj -- almost
takoj -- immediately
kmalu -- soon
vedno (zmeraj) -- always
nikoli (nikdar) -- never
spet (zopet) -- again
pozno -- late
prepQzno -- too late
zgodaj -- early
prezgodaj -- too early
tono -- on time, exactly
hitro -- fast, quickly
poasi —— slowly
sk3apaj -- together
sam, samna, samo -- alone, by oneself
navadno -- usually, ordinarily
verjetno -- probably
se’t.da -- certainly
tja -- there (with motion verbs)

-- already, yet, still
ne -- not yet

Everyday expressions -- Vsakdanji izrazi
Res e ne vein. -- I really don’t know yet.
Mislim, da. -- I think so.
Misliin, da ne. -- I don’t think so. (Literally: I

think that not.)
Lepo jo pozdravi(pozdravite)! -- Give her my regards!
Lepo ga pozdravi(pozdraviteH -- Give him my regards!
Lepo jih pozdravi(te) -- Give them my regardsf
e bo vse po sre5i... —- If everything goes well...
Pray im (mate). -- You’re right.
Be e vesellin. -- I am looking forward to it already.
Komaj akam. -- I can hardly wait.
On si je zlQinil roko (nogo). -- He broke his arm (leg).
Ona si je zlomila roko (ngo).-- She broke her arm (leg).
Everyday expressions with the verbs to go and to come -- Vsakdanji
izrazi z glagolom iti in priti
Kamn gre (gresta, greste)? -- Where are you going?
Ali gre (gresta, grste)? -- Are you going?
Zakaj gre (gresta, greste)? -- Why are you going?
Moram iti...

-- I must go...
Kamn bi rad el (rada la)? -- Where would you like to go? (Fain.)Kam bi radi li? -- There would you like to go? (F.

and p1.)
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Rad bi el... Rada bi la... -- I would like to go...
Radi bi fli... -- We would like to go...
Noem jti. (Ne main jti.) -- I don’t want to go.
Ho5em iti. -- I want to go.
Ne morem iti. -- I can’t go.
Ne smem iti. -- I am not allowed to go.
Ali grem lahko s teboj (s tabo)?- Can I go with you? (Pam.)
All grem lahka z vami? -- Can I go with you? (F.)
Lahko gre z menoj (z mano). -- You can go with me.
Lahko greste z nami. -- You can go with us.
Pojdi z menoj ( z mano)! -- Go with me!
Pojdite z nami! -- Go with us!
Pojdimo! -- Let’s go!
?ojdimo skpaj! -- Let’s go together!
Pojdimo yen! -- Let’s go out!
Pojdi noter! -- Come in! Come inside!
Pojdite gor! -- Go up! Go upstairs!
Pojdita dol! -- Go down.! (dual)
Pojdi stran! -- Go away! (Fam.)
Raje grein... -- I prefer to go...
Race bi el (la)... —— I would prefer to go...
Ne grem rad (rada). -- I don’t like to go.
Ne grem rad (rada) sam (sama). -- I don’t like to go alone.
Grem takoj. -- I am going immediately0

Kmalu pridi (pridite)!
e pridi (prj.dite)!
Ali je e prihl?
All so e riili?
Kdaj prides? Kdaj pridete?
Ne morem priti.
Pridem kmalu nazaj.
Pridi to6no!
Pridi sem!
Pridi dol!
Pridi gor
Pridi noter!
Prepozno ste prili.
Prezgodaj ste prili.
Ravno pray ste rili.
All lahico prides?
All boste lahko prili?
Ali bo lahko rie1 (prifla)?
All boste lahko prisli na
ve5erjo?
Kdaj pride avtobus?
Vse pray pride.

—— Come soon!
-- Come again!
-- Did he come yet?
-- Did they come yet?
-- When are you coming?
-- I carmot come.
-- I sin coming back soon.
-- Come on time! (Pam.)
-- Come here! (Pam.)
-- Come down (downstairs)!
-- Come up (upstairs)!
—— Come in (inside)!
-- You came too late!
—- You came too early!
-- You came just in time.
—— Can you come?
-- Will you be able to
-- Will you be able to
-- Will you be able to

supper?
-- When is the bus coming?
-- Everything comes in handy.

(Fain.)
(F.)

(Pam.)
(Pam.)
(Fain.)
(P.)
(P.)
(F.)
(Fain.)

come?(F,)
come?(Pain.)
come for
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II. T} VERB TO GO -- GLAGOTJ ITI

In this lesson we shall give special attention to the verb TO GO
(ITI) since it is one of the most often used verbs in Slovenian.
It is an irregular verb and must be memorized.

A. Let us conjugate the verb TO GO (ITI):

PRESENT TENSE -- SEDANJI AS

(jaz) grem -- I go; I am going
(ti) greS -- you go; you are going
(on, 2na1 Qno) gre —— he, she, it goes; he, she, it

is going

(midva, midve) greva -- we two go; we two are going
(vidva, vidve) gresta -- you two go; you two are going
(2nadva, Qnidve) gresta -- they two go; they two are going

(mi, me) gremo —— we go; we are going
(vi, ye) greste -- you go; you are going
(2ni, 9.ne, ona) gredo or -- they go; they are going

grejo

PAST TENSE -- PRETEKTJI tAS

sen 5e1 (Sla) -- I went; I was going
si el (la) -- you went; you were going
je Sel (la, flo) —— he (she, it) went; he (she, it)

was going

sva Sla (li) -- we two went; we two were going
sta Sla (Sli) -- you two went; you two were going
sta la (li) -- they two went; they two were

going

sum Sli Cle) —- we went; we were going
ste 511 (51e) -- you went; you were going

so Ui (Ue, 5Th) -- they went; they were going

FUTURE TENSE -- PRIHODNJI öAS

bom el (Sla) -- I shall go; I shall be going
boS el (Ua) -- you will go; you will be going

bo Sel (Sla, lo) -- he (she, it) will go; he (she, it)
will be going

b2va Sla (Ui) -- we two shall go; we two shall be
going

bosta Sla (Ui) -- you two will go; you two will be
going

bosta Sla (Ui) -- they two will go; they two will
be going

bomo Ui (Ue) -- we shall go; we shall be going
boste Ui (Sle) -- you will go; you will be going

bodo Ui CUe, Sla) or -- they will go; they will be
bojo Ui CUe, la) going
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IMPERATIVES -- VEILEISNIKT

Pojdi!
Pa j dit a
Pojdite!
Pojdiva!
PojdTmo!

-- Ga!
-- Go
-- Go!
-- Let’s
-- Let’s

(singular and familiar)
(dual)
(plural and formal)
go! (dual)
go! (plural)

Grem V
Grem V
Grem V
Grem V
Grem V

Grem V
Grem V
Grem V
Grem V
Grem V
Grem V
Grem V
Grem V

Grem V
Grem V
Grem V
Grem V
Grem V
Grem V
Grem V
Grem V

4.

solo.
Slovenijo.
Ljubljano.
slubo.
mesto.
kino.
trgovino.
pekarno.
lekarno.
bolnico.
knjinico.
knjigarno.
restavraci jo.
cerkev.
p ark.
gozd.
muz e j.
ivlski vrt.
pokg.j.
gledal1.sce.
stranisce.

I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I sin going
I sin going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going

to school.
to Slovenia.
to Ljubljana0
to work.
down town.
to the movies.
to the store.
to the bakery.
to the drug store.
to the hospital.
to the library.
to the book store.
to the restaurant.
to church.
to the park.
to the woods.
to the museum.
to the zoo.
to retire. (retirement)
to the theater.
to the lavatory.

Grem na potovanje.
Grem na po5itnice.
Grem na obisk.
Grern na more.
Grem na plazo.
Grem na izlet.
Grem na pies.
Grem na koncert.
Grem na igro.
Grem na operacijo.
Grem na poroko.
Grem na svatbo. (na ohcet)
Grem na pogreb.
Grem na po1copali5e.
Grem na univerzo.
Grem na sprehod. (na promenado)
Grem na bariko.
Grem na poto.
Grem na piknik.
Grem na igrTh6e.
Grem na planine.
Grem na sestanek. (na sejo)

B. Let us read -- Berimo

I am going on a trip.
I am going on vacation.
I am going for a visit.
I am going to the sea (ocean).
I am going to the beach.
I am going on a field trip. (outing)
I am going to a dance’.
I am going to a concert.
I am going to (see) a play.
I an going (to have) an operation.
I am going to a wedding.
I am going to a wedding reception.
I am going to the funeral.
I am going to the cemetery.
I am going to the university.
I am going for a walk (stroll).
I am going to the bank.
I an going to the post office.
I am going on a picnic.
I am going to the playground.
I an going to the mountains.
I am going to the meeting.

—22?-



Grew yen na veerjo0
Grem na pristavo.

Grem Ic sosedu.

Grew Ic zdravniku.
Grem Ic zobozdravniku.
Grew Ic frizerju.

Grem Ic stan mami.

Grem Ic stricu.
Grew Ic prijatelju. (prijateljici)I
Grem Ic sorodnikom.
Grew Ic vojaicom.

Grem z letalom. (z avionom)
Grem z vlakom.
Grew z avtobusom.
Grew z avtom.
Grew z druino.
Grew s stari.
Grew z inamo.
Grew z o!etom (z atom).
Grew s prijatelji.
Grem z moem.
Grew z eno.
Grew z otroci.
Grem z vami.
Grem s tabo (s teboj).

I am going out for supper.
I am going to the farmhouse
(country house).

I an going to the neighbor’s
(house)
I am going to the doctor.
I am going to the dentist.
I am going to the barber shop (or
beauty salon).

to grandmother’s

to (my) uncle’s (house).
to (my) friend’s (house).
to (my) relatives.
to the army.

Grem p0 kruh.
Grem p0 mleko.
Grem p0 pija5o.

Grew p0 zdravila.
Grem po posto.
Grew p0 casopis.

I am going
I am going
I am going
drink.
I am going
I am going
I am going

to get some bread.
to get some milk.
to get something to

to get the medicine.
to get the mail.
to get the newspaper.

Grew sam (sama).
Grew yen.
Grem tja.
Grem taicoj.
Grem nazaj.
Grem spet (zopet).
Grew poasi.
Grem hjtro.
Grem spat.
Grem pe.
Grew gor pa dol (gor in dol).
Grem stran (pro).

I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going

am walking. I an going on foot.
am going up and down.
am going away.

I an going
(house).

an’ going
an going
an going
am going

I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going
I am going

by plane.
by train.
by bus.
by car.
with (my) family.
with (my) parents.
with (my) mother.
with (my) father.
with (my) friends.
with (my) husband.
with (my) wife.
with the children.
with you. (F. and p1.)
with you. (Fam. and

sin.)

alone.
out.
there.
immediately.
back.
again.
slowly.
fast.
to bed (to sleep)0

I
I
I
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C. Notes -- Opombe

1. Occasionally, you may hear the verb “pojdem, pojdeL pojde,,”
etc., instead of “grem, gre gre,” etE. This is the archaic
form of the verb TO GO (ITI) and it is still used sometimes,
especially in songs1 as for example, in the very popular
Slovenian folk song “Jaz pa pojdem na Gorenjsko...” which we
shall present at the end of this lesson.

2. The verb “hoditi,” which usually means “to walk” or “to go on
foot,” may also be translated as “to go” or “to attend” when
it implies a habit or a repeated action of going. For example:

Kam hodi v olo? Where do you go to school?
All rad h2di v a1o? Do you like to go to school?
Mia hdi e tn lta k Mother is going to the doctor
zdravniku. for three years already.

3. Notice that there are two possible forms in the third erson
plural, present tense, of the verb TO GO (ITI): “gredg or
“grejo.” These two forms are interchangeable.

4. You will notice that the verb TO GO (ITI) is a motion verb.
It is most often followed by prepositional phrases.

5. The prepositions “v” and “na” both take the accusative case
when they mean “to” (expressing or denoting where to, or a
place to which someone is going.) The preposition “v” has
the additional meaning of “into” and is used mainly with those
nouns indicating a place into which one can enter. For
example: v cerkev -- to the church; v trgovino -- to the store;
v bolnico —— to the hospital. Otherwise, the preposition
“na” is used which also has the additional meaning of “on.”
For example: na pottnice -- on vacation; na izl&.t -- on a

field trip; na pogrb -- to the funeral; na poroko -- to the
wedding.

6. The preposition “It” also means “to” and requires the dative
case. It is used most often with nouns or pronouns denoting
people to whom or to whose place someone is going. For
example:
Grem k zdravniku. I am going to the doctor.
Grem k teti. I am going to (my) aunt’s (house).
Grem k sosedu. I am going to the neighbor’s

(house).
(The preposition “h” is used instead of “K” before the nouns
beginning with “g” or “K.”) For example:

Grem h gospodu Kovau. I am going to Mr. Kova.
Grem h Kati. I am going to Cathy’s.

7. The preposition “z” means “with” and takes the instrumental
case which we shall study later. It indicates accompaniment
(with whom or with what or by what means.) For example:
Grem z mamo. I am going with (my) mother.
Grem z vlakom. I am going by train.
(The preposition “s” is used instead of “z” before the unvoiced
consonants: c, , s, , f. h, k, p, and t. E.g., s teto,
5 sestro) -229-



8, The preposition po” takes the accusative case when it means

“for’ (indicating a purpose or the act of “fetching” or
obtaining.) For example:

Grem v trgovino po mieko. I am going to the store (to get)
milk.

Grem p0 poto. I am going (to get) the mail.
Grem pa sadje. I am going (to get) the fruit.

9. The verbs PRITI (To COME) and ODITI (To LEAVE, TO DEPART) are
conjugated exactly like the verb TO GO (ITI) in the past and
the future tenses. You simply add the prefix “pri and “od.”

10. Please read and reread the prepositional phrases with the verb
TO GO (ITI) until you really master them. You will often
need them in Slovenian conversations.

III. THE VERB TO COME -- GLAGOL PRITI

PRESENT TENSE -- SEDANJI eAS

(jaz) prj.dem -- I come; I am coming
(ti) prj.de -— you come; you are coming
(on, otis., ono) pride —— he, she, it comes; he, she, it

is coming

(mjdva, midve) prjdeva -- we two come; we two are coming
(vidva, vidve) prj.deta -- you two come; you two are coming

(anadva, 2nidve) prideta -- they two come; they two are
coming

(mi, me) pridemo -- we come; we are coming
(vi, ye) pridete -- you come; you are coming
(ant one, Qna) pridejo -- they come; they are coming

PAST TENSE -- PRETEKTI CAS

sem priel (prila) -- I came; I was coming
si pril (prifla) -- you caine; you were coming
je priel (prit, prislo) —— he (she, it) came; he (she, it)

Was coming

sva prifla (priLli) -- we two came; we two were coming
sta prila (prili) -- you two caine; you two were coming
sta pril, (prili) -- they two caine; they two were

coming

smo priEli (prile) -- we came; we were coming
ste priti (pril) -- you came; you were coming
so prisli (prifle, prila) -- they caine; they were coming

FUTURE TENSE -- PRIHODNJI CAS

born priEel (pri&la) -— I shall come; I shall be coming
bos priel (prifla) -- you will come; you will be coming

bo prisel (prisla, prilo) —- he (she, it) will come; he (she,
it) will be coming
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bava prila (prili)

basta priila (prili)

basta prilg (priEli)

bmo priE].j (pril)
baste prili (prisl)

bodo prili (prile, prifl.a)
or

b2jo priilj (pril., priEla)

-- we two shall come; we two shall
be coming

-- you two will come; you two will
be coming

-- they two will come; they two will
be coming

-- we shall come; we shall be coming
-- you will come; you will be coming
-- they will come; they will be

coming

IMPERATIVES - - VELETJNIKI

Prjdi!
Pr&dita
Pr&dite!

—— Come
—— Come
—— Come

(singular and familiar)
(dual)
(plural and formal)

IV. THE VERB TO LEAVE, TO DEPART -- GIIAGOIJ ODITI

PRESENT TENSE

odjdem
o dj de
odi. d e

odideva
o djdeta
odideta

odidemo
o didet e
odjdejo

PAST TENSE

sem odel (odta)
si odl (odli)
je od&Ql (odl,

odlo)

sva odla (odli)
sta odsla (odsli)
sta odla (odlI)

smo odili (odhe)
ste odfli (odle)

so odil! (odfle,
odla)

FUTURE TENSE

born odel
bos odsel

bo odl

bova odfla
bQsta odla
bosta odsla

bomo odlj
boste odsli

bodo odsli
— or —

bojo odli

(odla)
(odla)
(odli, odlo)

(odti)
(od&Li)
(odlf)

(odlg.)
(odJ..&
(odil!,

(od5l,

•9.

A. Translate into English -- Prevedite v anglescino

je la

gred

bomo li

nisem e1

gremo

so li

grem

je prila

odlg.)

odha)

IMPERATIVES - - VELELNIKI

OdidU (Colloquially, “Pojdi stran!” is used more often than
“Odidi!”) It means “Go away:” or “Leave”(sin. and fam.)

Odjdite! (Pojdite stran!) -- Leave: Go away! (plural and
formal)

Odidita! (Pojdita stran!) -- Leave! Go away! (dual)

V. EXERCISES -- VAJE

—231—



All greste?

ne born e1 —

All si el?

Lahko grern. —

Ne marano iti.

Pojdirno —

Ne grem rad. —

sva prifla —

bo od].a

so odsil

ni pril —

S
ne boste sli

Ne morem iti.

Qna note iti.

PrjdiJ

_____

ne bo la____

ne grejo

____

ne gr4

B. Translate Into Slovenian -- Prevedite v s1ovenino

we went

______

I went

_____

he is coming_____

I’ll go

_____

she went

______

Go: (Fan.)

_____

Come: (F.)

_____

they went

_____

she goes

______

they two left___

we two are goingS

We must go:

____

they will go

______

she Is going

______

you’re going (sin.)

Will you (p1.) go?_

we’re going

______

Let’s go:

_________

we’ll go

________

I’m going

_______

he left

___________

you two came_______

Did they go?

______

I can’t go.

______

C. Match -- Dpi skupai

1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

zoo

museum

walk, stroll

train

dentist

store

vacation

barber

church

bakery

a. vlak

b. pristva

a. pogreb

. letalo

d. pota

e. knjilnica

f. poroka
S.

g. igrisce

h. bolnica

i. kino

j. gra11. library
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12. theater

_______________________

k. mor3e

13. hospital

________________________

1. s.sed

14. movies

________________________

in. potovgnje

15. trip

________________________

n. ivls1ci vrt

16. medicine

_________________________

o. g1eda1j.5e

17. funeral

________________________

p. zobozdravnilc

18. wedding

________________________

r. zdravilo

19. ocean

________________________

s. pojtnice

20. plane

_______________________

L pekarna

21. neighbor

_______________________

t. muzj

22. playground

_______________________

U. frizr

2:3. farmhouse

________________________

v. cerkev

24. mail; post office____________________ z. sprehd

25.
mountain

______________________

. trgovjna

U. Match -- Dpi skuppi

1. certainly

_________________________

a. sam

2. hardly

_______________________

b. danes

3. not yet

_______________________

c. vedno

4. already

_______________________

. kinalu

5. again

_______________________

d. yen

6. on time

_________________________

e. poino

7. tomorrow

_________________________

1. letos

8. today

_______________________

g. komaj

9. yesterday

________________________

h. nikali
10. always

_______________________

1. gor

11. sometimes

________________________

j. verjetno

12. alone

_________________________

Ic. spet

13. early

_________________________

1. 8ez en msec
14.

late

________________________

m. seveda

15. out

_________________________

n.

16. up

________________________

o. jtri
17. down

_______________________

p. lani

18. inside

__________________________

r. e ne

19. this year

________________________

S. tono

20.
probably

_______________________

. zgdaj
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21. a month from now

___________________

t. vasih

22. last year

___________________

U. n2tri

23. a
week ago

___________________

v. dol

24. soon

__________________

z. vraj

25. never

___________________

. pred enim tednom

E. Translate into En1ish -- Prevedite v angleEino

1. Ob ned].jah gremo v crkev.

___

2. v&2.raj smo Eli v park na

___

sprehod.

___

3. 0trci gredo radi V Eolo.

___

4. V torek morarn Hi k zobo

___

zdravniku.

___

5. N1 me grem rad.

___

6. Mama je Ela v trgovjno.

7. Kdo bo Eel v lekarrio P0

___

zdravila za oEeta?

8. Otroci so Eli k st?ri mami. —

9. Si !e Eel k zdravniku lttos’?_

10. V soboto gremo na HQhcet.w —

11. Kdaj bomo Eli v gledaljEe? —

12. Polftti bmo Eli na potnice

ma marie.

13. Dames me born Eel V s1ubo, —

ker gem bolarx.

14. Jutri maram Hi na banico in —

na pQEto. —

15. Kdo bo Eel s tabo? Sam born Eel.

16. Jutri bomo Eli yen ma veerjo.

17. Oe gre v aredo v bolnico na —

operjcijo.

18. Kdaj greE v mesto? —

19. li gr.ste v I.jubljano na —

univrzo? —

20. Jxez bi rad Eel z vami. —

21. On nikali ne gre ma ples. —
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42. All lahko e prjdemo?

43. Zdravnjk je e odel.

_____________________

44. Prepzno ste prili.

_____________________

45. Na uiteljica pride zg

daj V olo in pozno odide.

_____________________

46. Mama mon iti na sestek

V olo.

_____________________

47. Kmalu spet prjdite

48. Gosp, Manik Ee ni priEla.

____________________

Ysi jo e kamo.

49. Zalcaj njsi priç.l vEeraj v

____________________

olo?

_______________________

50. Na dedek gre dru_go lto v

_____________________

pokQj.

_____________________

F. Translate Into Slovenian -- Prevedite v slovenino

1. Does he go to school?

____

2. He caine alone.

____

3. We are going out.

___

4. They went by plane.

___

5. Will you go to the wedding?

___

6. Will you come to the concert?_

7. Lets go for a walk!

___

8. She went to the drug store.

____

9. Theyll come soon.

____

10. I am going to the doctor.

____

11. Were going to the zoo

___

tomorrow.

___

12. Are you going to the dance?

___

13. We came late again.

___

14. Barbara went to the store to___

get meat and vegetables.

___

15. Mother went to the bakery

___

for bread and cookies.

___

16. When are you going on

___

vacation?

____
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17. Father went to the post office.__________

18. I am coming back soon.

_____________

19. Who is going to the library?_____________

20. I’ll go with you.

____________

21. We’ll probably leave early.

_____________

22. We would like to go to the

_____________

museum tomorrow.

______________

23. He is coming the day after

_____________

tomorrow.

_______________

24. I am going right away.

_____________

25. Did they come yet? Not yet.

_____________

VI. TWO READINGS -- DYE BERILI

“Kain greE v nedeljo?”

“Res Ee ne vein. Rad bi Eel v rnuzej, ampak ne grem rad sam. Ui

bi Eel z mano?”

“Ze1. rad bi Eel s tbo, pipak moran fli v bolnico.”

Al-i je kdo boli?”

Da. Mwna je v bolnici. Vraj si je zlomjla ngo.

“jjpam, da se bo km1u pozdravila. Lep jo pozdravi, ko jo boE

obiskalt”

° Hvala l!pa, born. Na svidenjer

“Na svidenje”

Kdaj greE ltos na po3itnice?”

Verjtno jnija, e bo vse po srei.”

Kam pa boE Eel na pojtnice?”

V S1ovnijo grem z2pet na objsk k sordnikom.”

° Ali boE Eel sam?”

Ne, grern s prijtelji.”
V

Boste sli z leta].orn?”

° Seveda.”

Al-i boste Eli tudi na m9rje’?”

Verjetno, e bo lpo vrQme.”

Kaj pa na planine?”
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“Seveda bomo li tudi na planine.”

“Se e veselj?”

“Pa e kako Koniaj 5akan”

“Zdaj se pa mora pridno utti slovensko, da bo razurn&]. svoje

sorodnike.”

“Pray imaL Res se born moral prdno uiti.”

Translate the readings arid encircle all the verbs!

VII. SONG -- PESEM

Jaz pa pojdem na Gorenisko

Jaz pa pojdem na Gorenjsko*
gor na grnje tIjersko.**

Njh6 e drug ne de I mpo
k&cor drqbna pticica.

S kljunkom mi bo pot icazala,
s per3em senco dlala.

Pesmice bo prepevala,
kratek 6as ml delala.

Ma].’ poakaj, mal’ ponfthaj,
da se vreme sprerneni!

Vreme se je sprernenilo,
zdaj pa moram rjati.

Ti bo pa doma ostala,
milo se bo iakala.

And I am going to Gorenjsko,
Up to the Upper Styria.

No one else is going with me
Except a tiny bird.

She will show me the way with her
beak,

She will give me shade with her
feathers.

She will sing little songs,
And entertain me.

Walt a little, stop a little,
Until the weather changes!

The weather has changed,
And now I must depart.

And you will stay at home,
And sob softly.

* Gorenjska, or in English, Upper Carniola, is a beautiful
mountainous region of Slovenia, known especially by its
world famous resort, Bled.

*‘ tajerska, or in English, Styria, is a region of Slovenia
lying east of Carniola and is known for its green hills and
fertile valleys.



LESSON THIRTY

REVIEW - - PONOVITEV

A. Let us translate into En1jsh -- Prevedimo v igleino

1. Vse najbo1je

____

2. Zelim ti vso sreo.

____

3. Kako hitro tee as.

____

4. Pomgaj ml. prosim!

____

5. Bog pomgaj!

____

6. Kmalu nam piite!

___

7. Do1gas mi je.

____

8. Prosim, prinesi ml rno kvoL_.
9. Prosim, daj ml svinnikt

____

10. Vpraaj jo, kje je bila vraj._

11. Mudi 5€ mi.

____

12. Zdi se mi., da ga poznam.

____

13. Kdaj bo pri1 k naxn?

____

14. Ve1crat mislim nate.

____

15. Mrii je vseno, e mu poveL____

16. 3o el na koncert? Mislim, da._

17. Mislim, da zie.

____

18. LepQ jih pozdravl.

____

19. te ho vse pa srei, gremo

____

po1tl v Slovenijo.

____

20. Se h veselim.

____

21. Komaj aicam.

____

22. Peter si je zlomil roko.

____

23. Kant gre v nedeijo?

____

24. Kmalu spet pridite!

____

25. Ne morem prjti. M2.ram j,ti

____

v s1ubo.

____

26. e e ni pribl domv.

____
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27. jli grern lahk s tabo?

28. Pridi sern

_____________________________

29. Yse pray pride.

30. Kam bi radi fli?

__________________________

31. Rad bi e1 v kino.

_________________________

32. Pojdimo sk3paj

33. AJ-- bo lahka pri.1 jutri?

__________________________

34. Pridi natrU

35. Ne smem iti earn.

___________________________

36. Taicoj prjdern nazaj.

37. Ne born mogel priti.

_________________________

38. Pjdi vent

___________________________

39. Kdaj baste spet pri1i?

__________________________

40. Franca je h odl.

__________________________

41. Kdaj gr4 spat?

42. Pojdi z mano

43. Tone ne prjti.

44. Mija ni mg1a prjti. Mami

________________________

je morala porngati.

__________________________

45. Prepozno ste prili.

__________________________

B. Put the following infinitives into the present, past and
future tenses using the pronouns indicated -- Napiite
slede6e glagole v sedanjern, pretekiem in prihodnjem asu

Infinitive Present Past Future

to be (jaz) sen sem bil(a) born

to give (on) da jedai_____ bo dal

to have (mi)

______________

to speak (ti)

_______________

—

to understand (ona)____________ —

to write (on)

________________

—

to sleep (mi)

_______________

—

to eat (jaz)

________________

—

to come (midva)

________________

—

to go (mi)

________________

—

to leave (ti)

_______________

—
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Infinitive Present Past Future

to find (Qna)

_____________ _______________ ______

to lose (jaz)

_____________ _______________ ______

to see (vidva)______________

________________

to wait (on)

______________ _______________ ______

to help (vi)

______________ _______________ ______

to pay (ti)

______________ _______________ ______

to know (Qna)______________

_______________ ______

to meet (anidve)___________

______

to watch(onadva)

____________ ______

to play (ti)

_____________ ______

to study (ml)

_____________ ______

to sew (one)

________________ _______

to teach (ona)______________

______

to ask (on)

_____________ ______

to get (oni)

______________ ______

to be Cmi)

_______________ ______

to eat (vi)

______________ ______

to bring (on)

______________ ______

to take (midva)____________

______

to work (ti) —

______

to read (vidva)

_____________ ______

to say (ona)

______________ ______

to stand (jaz)_____________

______

to swim (mi)

_______________ ______

to sit (ani)

________________ ______

to hope (jaz)

_______________ ______

to invite (oni)

____________ ______

to think (jaz)

____________ ______

to drink (ti)

______________ ______

to hurry (aria)

______________ ______

to earn (on)

_______________ ______

to give (mjdva)_____________

______

to walk (on)

_____________ _____

to paint (ml)

______

-241-



Grem It

_________________

V nedeijo gr.mo K

______

Marjja je zelo podbna

Imyuo dbre

______________

Vsak msec pjemo

_________

Povej

___________,

da bomo pri1i. (him)
Rke1

_________

je, da je bolan. (me)
Au

____________

verjpie? (her)
Uftteljica da nagrdo

_____________

Pomggati moramo

______________

_________________

pilemo za rojstni dan. (To the relatives)

________________

moramo biti hva1eni za vse. (To the parents)

_______________

piThk2te. (to the children)

__________________

da ne ye. (the teacher)

___________________

za rjstni dan. (to grandfather)

_________________

(girls)

____________

modro krilo. (sister)

__________

bratu n9yo kol2. (my)

__________

pozdravif (her)

__________

vidi? (him)

___________

pomati. (them)

__________

sreali. (them)

_____________

grem v mesto. (Tomorrow)

__________

voilno karto. (him)

__________

da pridemo. (her)

________

vjdel, Ito je 1a v o1o. (her)

____________

je e priflo. (The plane)

________________

je danes zaprta. (The library)

________________

je bila nedelja. (Yesterday)
-242-

C. Translate the words itt parentheses -- Prevedite besede v
oklepajih

All bo v nedljo

TakQj marain jti —

Impio zelo lep —

1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.

13.

14.

7 (at home)

__________

(home)

_____

(home)

-
. (doctor)

(grandmother)

(mother)

—. (to aunt Mary)

(neighbors)

15. Jze za2pa svjemu

______________

uencem. (good)

ljudm. Cold)
sem se zahv lil za darilo. (Uncle John)

_____________

(father)

Mna je dala

France ree

Anica pje

Fntje radi nagjajo

Marjja je posodila sv2ji
Stric Jpez je kpil —

Lep

__________

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.
34.

Al i

Moraino

Danes smo

Poslali. smo

Povedali smo

Danes sem



35. Gospa Kova je m2rala iti v

______________.

(the hospital)

36. V soboto bourn Eli v

_____________.

(the theater)

37. PeniciJ4n je dobro

________________

. (medicine)

38. Kje je

_________________?

(the airport)

39. Mgda je Ela v

_________________.

(the drugstore)

4o. Oe je Eel v

______________

. (to work)

41. Mpa gre ob tQ.rkih v

_________________.

(the store)

42. Kdaj imate

______________?

(supper)

43. I,etos grmo na

_____________.

(the sea)

44. Kdo bo Eel p0

_______________?

(the mail)

45. Ljubljna je zelo lpo

______________.

(city)

46. Anica bo Eli z nuni v

________________.

(the zoo)

47. Otroci so Eli v

____________.

(the museum)

48. V srdo grmo na

__________

k stan maini. (a visit)

49. Vsih grmo v gozd na

________________.

(a stroll)

50. o1ski

_____________

je e tukaj. (bus)

51. Vsi smo Eli na

______________.

(the funeral)

52. Tadi na

_____________________

smo Eli. (the cemetery)

53. Ddek je

____________.

(died)

54. Imamo dbrega

_________________.

(dentist)

55. Ata je Eel It

________________.

(barber)

56. Slov,nija img zel lpe

________________.

(mountains)

57. Kdaj grste na

_______________?

(vacation)

58. Gospod Mlinar je Eel v

______________.

(retirement)

59. Otroci so Eli na

_________________.

(the playground)

60. Ali rad hodiE V slov!nsko

___________?

(school)

61. Ob nedeljah gr.mo v

___________.

(church)

62. Grem na

_______________.

(the post office)

63. Grem p0

________________.

(the newspaper)

64. Rad potujem z

________________.

(train)

65. Jutri gremo

___________

na veerjo. (out)

66. Pridi

________________!

(immediately)

67. Daj mi

_____________

mojo knjjgo (back)

68. Si e naredil domao nalQgo?

______________.

(Not yet.)

69. Zakaj jeE tako

_________________?

(slowly)

70. On zelo

____________

tee. (fast)
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71.

_________________

bomo 1i z vpii. (Probably)

72. Imamo Ee as. Je e

_______________.

(early)

73. Polti hodimo na piknike na slovftnsko

_________

(country house)
74.

_________________

ve&.rjamo ob stih. (Usually)

75. Je h

____________.

Moranio iti domav. (late)
76. On je

____________

vesel. (always)

77.

_____________

ga poznni. (Hardly)
78.

______________

je priel. (Again)

79. Otr.ci hitro

_________________.

(grow)
80. Metka dobro

_______________.

(draws)
81. On

____________

ne pride. (never)
82.

________________

grezno v kjno. (Sometimes)
83.

_________________

malixno. (Every day)
84.

___________

je pril? (Who)
85.

__________

je bib na koncrtu? (How)
86.

__________

si bol2p, ne m2reE d!lati. (If)
87.

___________

bo velik, bo lahko e1 v slubo. (When)
88. Peter je rekel,

__________

se mQra ujti. (that)
89. To je

____________

1ep: (really)
90. Moramo se

____________

uiti. (diligently)
91. Janez je zgubil

______________.

(wallet)
92. Jutri bo

________________

za stare. (a meeting)
93.

_____________

je zelena. (Grass)
94.

____________

boE e1 v knjibiico’? (When)
95. Za kosilo smo imeli dobro

_______________.

(roast)
96. Na pflniku smo pk1i

_________________.

(hot dogs)
97. Kdo rad je kranjske

___________________?

(sausages)
98. Maja ima veliko novo

____________.

(ball)
99. Prancka je od1ina

________________.

(singer)
100.

_____________

e znamo. Lahko h beremo, pjjemo in
govorimo po slovftnsko. (much)

-244-



LESSON THIRTY-ONE

I. VOCABULARY -- STJOVAROEK

Masculine -- Moki spol

praznik --

r..
Bozic ——

boh8ek --

venec ——

okrasek or ornament --

znpec ——

sosed (p1. sosedi or sosedje)——
spomin ——

hlev (hlevek) --

ige1 (ange1ek) —-

pastAr Tpastjrcek) --

svet --

duh
mir
mah

holiday
Christmas
Santa Claus
wreath, garland
ornament, decoration
acquaintance
neighbor (neighbors)
remembrance, memory, recollection
stable (a little stable)
angel (a little angel)
shepherd (a little shepherd)
world

-- spirit
—— peace
—— moss

Feminine -- 2enski spol
V

mas a
p0 lno8nica
lu&ca
sea (sveka)
srea
smreka
karta (boina karta)
zernlja
bozicna pesem
dobrota tdobrQte -

p1.)
jslice or jsli (f. p1.)

Neuter -- Srednji spol

vo U o
darilo
veselje
razpolognje
dete (detece)
boino drevo (drevesce)

Mass
Midnight Mass
a small light
candle (a small candle)
happiness, luck, fortune
spruce tree, evergreen
card (a Christmas card)
earth
Christmas carol
goodness (goodies, good things)
manger, the Nativity scene

greeting
gift

—- joy, gladness, delight
—— disposition, mood
-- baby, infant (a small infant)
-— Christmas tree (a small tree)

Adiectives -- Pridevniki

bo!ini, bohna, boino
jtranji, jatranja, jtranje
zaposlen, a, 0

najbolj zaposlen, a, o
priljubljen, a, o
svet, a, 0
izgubljen, a, 0
blazen, a, o
blagoslovljen, a, o
barven, barvna, barvno

-- Christmas
-— morning
-- busy, occupied
-— the busiest
-- beloved, popular, well liked
-- holy
—— lost
-- overjoyed, blissful, beatified
—— blessed
—— colored
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lep, a, 0

1pi, a, e
naj1ftpi, a, e
prijazen, pnjazna, prajatno
prieten, prijetna, prijetno
druzinski, a, o
yes, vsa, vso
eel, cela, celo

Verbs -— Glagoli

se bljati (se blihin)
se veseliti (se veselim)

se truditi (se trudim)
se slikati (se slikam)

kupiti (kpim)
kupovti (kupjem)
izbrati (izberern)
okrasiti (okrasim)
postaviti (postvim)
obesjti (obesim)
pei (peem7
spei (spem)
iskgti (sem)
obiskati (obiem)
pti or zapeti (pjem or

zapQ.jem)
ospravljati (posprvljam)
cutiti or obcutiti (cutim or

ob&itim)
rabiti (rabim)
izrabiti Tizr&im)
dobro izrabiti as

Other words -- Druge besede

-- pretty, beautiful
-- prettier, more beautiful
-- prettiest, most beautiful
-- friendly, cheerful
-- pleasant, agreeable
-- pertaining to the family
-- entire, whole
-- whole, entire, complete

-- to come near, to approach (I...)
—— to look forward to, to rejoice Ci...)

(this verb takes the genitive ease)
-— to make an effort; to try hard
-- to have pictures taken, to photo

graph (I have pictures taken)
-- to buy (I buy)
-- to shop, to go shopping (I shop)
—— to choose (I choose)
-— to decorate (I decorate)
-- to set up, to place (I set up)
-- to hang, to hang up (I hang)
-- to bake (I bake)
-- to finish baking (I...)
—— to seek, to look for (I seek)
—— to visit (I visit)
—— to sing (I sing)

-- to clean, to put in order (I clean)
—— to feel, to experience (I feel)

use; to need (I use, I need)
use up, to exploit (I use up)
use time well, to make good use
the time

teka
la,hko
p0 sebno
veliko (followed by genitive)
veliko dela
pozno zvecer
p0 zne j e
engko
potem
p ovsod
kot drugd
skpaj
a, ampak, toda
med
za
ko, kadar

-- hard
-— easy, easily
-- especially
-- a lot, much, many
-- a lot of work
-- late in the evening
-- later, later on
-- same, equal, equally
-- after that, then
-— everywhere
-- as elsewhere
-- together
-— but, however
—— among
-- for; after, behind
—— when
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torej, zatorej, Zat2
nihe
v•51
vs em
za vse
vse

pri nas
pri vas
pM njih
z flQ!fli
z vmi
za naxni
za nas

-- therefore
-- noone, nobody
-- all, everybody
—- to all, to everybody
-- for all, for everybody
-- everything

-- at our house (literally: by us)
-- at your house
-- at their house
-- with us
-- with you
-- after us, behind us
-- for us

Christmas expressions --

Vesel Boil!
Blagoslov1j.n Boil!
Vesele boicne prgznike!
Srecno novo leto!
Hvala enako.

Slava BQgu na viavah in na
zemiji mir ljudem, ki so
b1ge voije!

Ali imate pri vas boHno
&evo Tboj5ni dreveek)?
Ui imate tudi jaslice?

Everyday expressions -- Vsa]cdanj

Vse je v najlpem redu.
Vse se sveti.
Vse se je svetilo.
Ni vse zlato, icar se sveti.
Cas hitro beh.
Pojdimo na delo!
Gremo k mdi.
Gremo k polnnici.
Zal xiii je.
Zal nam je.
med drgim...

ne.
Praznilci so e za nni.

Nihe ne more kupiti ene same
izgubljene min3te.

-- Merry Christmas!
-- Blessed Christmas!
-- Happy Christmas holidays!
-- Happy New Year!
-- Thank you, the same (to you).

-- Glory to God in the highest and
peace on earth to men of good
will!

-- Do you have a Christmas tree at
your house?

-- Do you also have the Nativity
scene?

I izrazi

-- Everything is in perfect order.
-- Everything is shining.
-- Everything was sparkling.
-— All that glitters is not gold.
-— Time passes quickly.
-- Let’s go to work!
-- We’re going to the Mass.
-- We are going to the Midnight Mass.
-- I am sorry. I regret.
-- We are sorry. We regret.
-- among other things...
-- Not
-- The

us.
past.

-- No one can buy a single lost
minute.

Bozicni i.zrazl

yet.
holidays are already behind

(The holidays are already
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12. All imgte radi boHne prznike?

________

13. Ui imte pri vas za Ba!i jaslice?

_____

14. All imate pri vas za Bai bojno dreva?

15. All pri vas pete pikote za prznike? —

16. 411 okra3ite hjo za prznike?

__________

17. 411 se veselj.te boj.nih praznikov?

_____

III. CHRISTMAS CAROLS —- BOItNE PESMI

Svetp no Silent Night *

Sveta no Silent night!
bldena not; Holy night!
Vse e spi, All Is calm,
je p1noc; All is bright.
le Devica z JQefon tarn Round yon Virgin, Mother and Child!
v hlevcu vrje Detece nan. Holy Infant so tender and mild.
Spavaj, Dete, sladko! Sleep in heavenly peace!

Sv.ta not, Silent night!
blgjena not; Holy night!
prjjla je Shepherds quake
nan pomg. At the sight.
Dte bzje v jslih len, Glories stream from heaven afar,
greni zemli radost deli, Heavenly hosts sing “Alleluia!”
r2.jen je Resenj)c. Christ, the Savior is born:

Sveta no8, Silent night!
blaena no2 Holy night:
Rdostno pevaja Son 0±’ God, love’s pure light!
angeli Gospoda slave,, Radiant beams from Thy holy face.
mir ljudm na zemiji With the dawn of redeeming grace,
Clovek zdaj si otet. Jesus, Lord, at Thy birth!

* The above English translation is r a literal translation.
The literal translation of the Slovenian version of “Silent
Night” is as follows:

1. 2.

Holy night, Holy night,
Blissful night! Blissful night!
Every-thing is asleep, It caine
It is midnight. As a help to us.
Only the Virgin is there with The Holy Infant is lying in the
Joseph, manger,
Watching the Infant in the Bestowing joy to the sinful world.
manger for us, The Savior is born.
Sleep sweetly, o little Infant!
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3.
Holy night! The angels are giving glory to God,
Blissful night! Wishing peace to men on earth,
Joyfully singing Man, now you are redeemed!

Glej, zvezdice boje Look, the Hepvenly Stars
translated by Ivan Zorman

Glej, zvezdice baje migijajo The stars in their glory are
lepo, shining so bright!
odprto hroko je sveto nebo; The portals of heaven are open

tonight.
duhovi neb4ki se z raja vrste, The praises of angels in harmony

ring,
prep!.vajo slavo. na zemljo hite. To us weary mortals glad tidings

they bring.
Obljaba predavna postala je res, Fulfilled is the promise of long,

long ago,
Zveljar je r.jen ljudm iz nebs; The Savior from heaven descends

here below.
pri ub2gih pastircih na slyni Among lowly shepherds He lies in
leli, the stall.
si rev8ino izvoli, pon5lnost He teaches us meekness and blesses
ui. us all.

IV. READING -- BERILO

Po praznikih
Bohne prznike smo lepo prehveli. Vsi smo bilj veseli

in sreni. Vsa hia je bila v najlpem redu. Mania je pnidno
pomga1a mwni v kuhinji. Spekli sta veljko dQbnih piktov in
potic. Oe je kpil lpo, veliko smreko. Otroci so jo okrasjli
z okrski in bohnimi lukami. Vse se je svetjlo.

Vsi smo se trudili, da bi bill pridni, pnijazni in dobri.
Boi je res lep druhnski praznik. V crkvi so med dugim zapli:
“Slava B2gu na viavaJi in na zemlji mm ljudem, ki so blge volje”
Povs2d smo obutili boini duhi veslje, sreo in mm.

Obiskali so nas pnijatelji in sorodniki in skpaj smo bilj
veseli. Tdi slikali smo se in sedaj e imgrno l2pe slike za spomin.

2a1 nan je, da so prazniki e za nni. Kadar je lepo in pri
jgtno, as e posebno hitro bei. Amenikanci prvijo, da je as
denar. A nihe ne more kupti ene sue izgubljne minute. Zatp.
moramo dobro izrabiti as! Trej pojdimo na d.lo! Sreno n2vo
leto vsem
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LESSON THIRTY-TWO

I. VOCABULARY -- SLOVAReFIC

Masculine -- Moki spol

praznik -- holiday
dogodek -- event
jerbas -- basket, hamper
mir -- peace
zvon, zvonovi -- bell, bells
Krist, Kristus -- Christ
Bog -- God
s2sed -- neighbor
kola8 -- bread-like pastry (usually round)
pirh or pisanka (f.) -- Easter egg
hren -- horse-radish
elodec -- (filled) stomach (similar to a

smoked sausage but larger in bulk)
ebelj -— nail
blagoslov -- blessing
velikononi zajtrk -- Easter breakfast
Veliki ptek -- Good Friday

Feminine -- enski spol

V&lika sobota -- Holy Saturday
V!lika no8 -- Easter
Lenka -- Helen
procesija —— procession
dobrota (dobrote) -- goodness (good things, goodies)
cvetica or evetlica or roa -— flower
krona -- crown
sr!$a -- happiness, luck, fortune
pomaranca -— orange
mladina - - youth

cerkev —— church
kri —— blood
stvar -- thing

Neuter -- Srednji spol

razpoloenje —— mood, disposition
vstajenje -- resurrection
hrepennje -- yearning
tel2 -- body

Verbs -— Glaolj

zapeti (zapojem) -- to sing out (I sing...)
potrkovati or potrkavati -- to toll (as a bell tolls)
(potrkujem or potrkavam)
drati (drim) -- to hold (I hold)
hiteti (hitim) -- to hurry (I hurry)
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manjkati (manjkam)
opaziti (opzim)
vstati (vstanem)
tei (teaem)
deljti Tdeljm)
se zbrati (se zberem)
sekati (sekam)
odnesti (odnesem)

Other words -- Druge besede

-- to lack, to be missing
—— to notice (I notice)
—- to get up, to rise (I get up)
—- to run (I run)
—- to share, to divide (I share)
-- to gather (I gather)
—- to chop (I chop)
-- to carry away (I carry away)

velikonQni, velikonQna, 0
poth, pqlna, flinG
okusen, okusna, okusno
slaven, slavna, slavno
posgben, pos&.bna, posbno
slov&sen, slovsna, slovfsno
yes, vsa, vso
obleen, obJ.e8ena, obleeno
pisan, a, 0
grgsno
letos
zgdaj zjtraj
potem
kjer. kjerk.2li
ker
ze

0na jvec
vs e
na vrtu
drug drugemu

Vesele velikonone prznike!
Veaglo Veliko no
Hvala BQgu
ileluja

-- Easter (adj. is not capitalized)
-- full, filled with
-- tasty, delicious
-- renowned, famous
-- extraordinary, special
-- glorious, majestic
-- entire, whole
-- dressed
-- many colored, gay colored
—— loud, loudly
-- this year
-- early in the morning
-- then, after that
—- where, wherever
—— because
-- already
—- the most
-- everything
-- in the garden
—- one to another, to each other

-- Happy Easter holidays!
-- Happy Easter!
-- Thank God
-- Alleluia

Velika. no

Danes praznujemo vlik praznik, Veliko not. e zgdaj
zjtraj so zvon2vi zapli in potrkavali: 1Crist je vstaU”

Vsa druina hit v cerkev. Mala Lenka je obleena v belo
obleko, V rki drh cvetice, ker bo v procesiji. V cerkvi je vse
veselo in slovesno. Vsi glasno in veselo pojejo: Alelja!”

Po mgi drug drgemu elimo “Vesele velikonone praznike!”
ali “Veslo Veliko not!” Potem hitimo domQv na velikononi
zjt tic

Veraj, na Veliko sobQto smo nesli poln jerbas It blagoslovu.

II. READING -- BERILO
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Hvala Bogu za vse te dobrote: velik ko1a (simbol za Kristusovo

krono), rde pirhe (Kristusova 1cM), hren (hblji) in hlodec

(Kristusovo telo). Tudi pomaran ne manjka! Kak2 okusno je vse

Po zajtrku t.ejo otraci k sos!.dom. Mladjna se zbre na

vrtu, kjer so fntje e zaeli “pirhe sekat”. Bomo videli, kdo

bo letos odnesel najve pirhov

Note - - Opomba

“Pirhe sekat” literally means “to chop Easter eggs.” This is a
traditional Eastertime game which all youngsters look forward to.
An Easter egg is placed on the ground. Everyone tries to hit it
with a coin. Whoever is the first one to succeed, gets the egg.
Those who miss, lose their coins.

Answer the questions -- Odgovori na vpraanja

1. Katri prgznik danes praznjemo?

________

2. Kaj se slii e zgodaj zjutraj?

_________

3. Kam hitj vsa druhna?

________________

4. Kako je Lenka oblena? Zaicj?___________

5. Kaj drh Lenka V rki?

_________

6. Kako razpolonje ste opazili —

v cerkvi?

__________

7. Kaj pjejo ljudje na Veliko no?

8. Kako si voimo za ta praznik? —

9. Kam hititno p0 mai?

_________

10. Kaj smo storili na Veliko soboto?

11. Kakne dobrote bomo jedli za —

velikononi zajtrk?

_________

12. Kaj pomni ko1a?

_________

13. Zakaj so pirhi rdi?

_________

14. Zakaj damo hren V jrbas?

_____

15. Kaj predstvlja (represents) —

e lodec?

16. Kam grjo otrQci p0 zjtrku? —
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17. Kje se zbere mladina?

___________________________

18. Kakno jgro igrjo fantje?

_________________________

19. All tudi pri vas barvate

___________________________

pirhe za Veljko no?

____________________________

20. K1cne barve so vai pirhi?_________________________

III. EASTER POEMS AND SONGS -- VELIKONOONE PESMI

Hinko Media

Zaek, prinesi pjrhov nam to
floe,
saj veL jtri je Velika no!

Naj bodo beli, modri, rdei,

da smejali se nam b2do v sri.

Smo gnezdo h ti naredjli,

za plotom v mah ga posadili.

Veerjo smo ti tam pustili,

koren5ek v zeije ti zavili.

Tdi psa smo v sobo vzeli,

za tvojo varnost poskrbeli.

Pridi, 5aicamo te obero --

Saj vet, jutri je Velika not!

Krist je vstal

Danhlo Gorinek

T4stovica vrh grmikaz

Krist je vstal!

In vodjca sred gozdika:

Krist je vstal!

Beli evet V zeleni trati:

Christ Has Risen

by Danilo Gorinek

A swallow atop a little shrub:

Christ has risen!

And a little brook in the midst
of a little forest:

Christ has risen!

A white blossom in the green
meadow:
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Pirhi Easter Eggs

by Hinko Media

Bunny Rabbit, bring us some
Easter eggs tonight,

For you know, tomorrow is
Easter

Let them be white, blue, red,

So that they will smilingly gaze
at us in happiness,

We’ve prepared a nest for you
already,

And placed it in the moss behind
the fence.

We left supper there for you,

A carrot wrapped in cabbage.

We also took the dog into the
room,

Thus taking care of your safety.

Come, we are waiting for you
with both hands,

For you know —- tomorrow is
Easter!



Krist je vstal! Christ has risen:

In z neba vsi krki ziati:

Krist je vstal!

Lastovica vrh grmika

in vodica sred gozdika,

bell cvet v zeleni trati

in z neba vsi hrki ziati

so zbudjli srce moje.

Mje drbno srce poje:

Krist je vstal!

Zveliar na je ystal iz groba

And from the heaven all the
golden rays:

Christ has risen

A swallow atop a little shrub

And a little brook in the midst
of a little forest,

A white blossom in the green
meadow

And from the heaven all the
golden rays

Have awakened my heart.

My tiny heart is singing:

Christ has risen!

Behold Our Lord in Risen Triumph

Translated by Ed Krasovich

Zveliar na je vstal iz gr2ba,
vesel prepevaj, 0 kristjan!
Premggana je vsa hudoba,
reenja tvoj’ga dan’s je dan.
Potrta je pekla oblast4
zapoj, kristjan, hvalezno 8ast
Aleluja, alelja.

O smrt, kje zdaj je zmfiga tvoja,
in tvoje ostro elo, kje?
V’eselo pa duh moja,
Hvljenje vecno akanje.
Moj Jezus je od mrtvih vstal,
kraljestvo smrti pokonal!
Aleluja, aleluja.

o sree dan, o dan veseli,
ki ga naredil je Gospd!
Da veno hvalo bi mu peli,
oãrgen je floveki rod!
Odpt stoji nam paradj.
in vrata vanj je sveti kriL
Alelja, aleluja.

Behold our Lord in risen triumph,
Let’s sing to Him all praises due.
All sin and evil have been

triumphed,
He brings to us salvation true.
O happy Christians, come and sing,
The Pascal praises of your King

Allelula, alleluia.

o death, where is thy might o’er
mortals,

o death, and where is now thy
sting?

He bro’t us close to hopeful
portals,

His glorious praises we shall
sing.

My Jesus from the dead arose;
Blood once flowed, just love now

flows.
Alleluia, alleluia.

o happy day, o day of gladness,
The risen Saviour gained for us.
Let’s sing His praises, cast off

sadness,
His love for us is marvelous.
The spotless Lamb has paid the

price,
And waits for us in Paradise.

Alleluia, alleluia.-255-



Kristus je vstpl* Christ Did Arise

Krj.stus je vstal,
Kristus je vstal,
iz groba skalnega.
Dvjgnhl se je svetal
z lastno inocjo.
Sveta Velika no,

kaTe Njegvo mo,
kate NjegQvo mo.
Aleluja (3X)

Kristus je vstal,
Krjptus je vstal,
sovraniki bee,
verni se vesele,
zmggan je greh
Sveta Velika no4
kaTe zmaglno mac,
kate zmggalno mo.
Alelja (3X)

Note -- Oombp

Christ has risen, Christ has risen
From the rocky grave.
He rose in glory
With His own strength.
Holy Easter,
Is manifesting His strength,
Is manifesting His strength.

Christ did arise,
Christ did arise,
Let us arise now, too.
From sin arid all its due!
Glory to God
Glorious Easter Day,
Be our strength today,
Be our strength today.
Alleluia (3 times)

Light of the World,
Light of the World,
The Pascal Light does shine,
Revealing Christ Divine,
Christ so Divine
Thru this great Pascal Light.
Darkness has gone in flight,
Darkness has gone in flight.
Alleluia (3 times)

2

The enemies are fleeing,
The faithful are rejoicing,
Sin is overcome2
Holy Easter,
Is manifesting the triumphal

strength. (2 times)

* The above song originally appeared, together with many other
translations of Slovenian hymns with notes, in Glory to God
(A Collection of Slovenian Hymns in English Translation), com
piled and edited by Joann Birsa, a Slovenian musician and
pedagogue who is also an associate of the Slovenian Research
Center of America, Inc. You may order your copy of Glory
to God directly from: Mrs. Joann Birsa, 6305 West 5th Place.
Lakewood, Colorado 80226.

The English translation of the above hymn, as well as of the hymn
“Zvelicar na je vstal iz groba” on the preceding page is a
literal one. These hymns are translated freely so that they
could be sung both in Slovenian and in English.

The literal translation of the above hymn is as follows:
1
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LESSON THIRTY-THREE

I. VOCABULARY -- SLOVARCEK

Masculine -- Moki spol

materinski dan -- Mother’s Day
pozdrav -- greeting
veter -- wind
kruh -- bread
mraz —- cold
sneg —— snow
hieb -- loaf
kralj -- king
svet -- world
obrz -- face
krfl -- cross, crucifix
genj -- fire
soncni arek -- sun ray
las (lasje) -- hair
zaklad - - treasure

Feminine -- Zenski spol

mti or mama -- mother
maynic a - - mommy
ptjka -- a tiny bird
glava -- head
srjca -- shirt
srajka or srajica -- a small shirt
hiKica -- a small house
voda -- water
gra -- mountain
zemija -- earth, world
lcota -- hunger
krona -- crown
zrja -- dawn
luna —— moon
pstelja -- bed
guba -- wrinkle
soiza -- tear
skrb -- worry
snje (always plural) -- dream(s)
v&la -- fairy

Neuter —- Srednji spol

8elo - - forehead
sonce (son8ek) -- sun
srebro -- silver
zlato -- gold
kraljestvo -- kingdom
dete -- infant, baby
ok2 (ot) —— eye (eyes)
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bo ati
hladjji
vladati
iakati se
greti
trti
ljubjti
imeti rad

predrg, a. 0

ljub, a, 0

premjl, a, 0

hud, a, 0

(boa am)
(hladim)
(vladam)
(jkam se)
(grej em)
(trpim)
(ljubim)
(imam rad)

leden, a o
vlazen4 zna, zno
najlpsi, a, e
najblji, a, e
najslji, a, e

Other words -- Druge besede

—— to caress
—— to cool
-- to reign
-- to cry
-- to warn up
-- to suffer
—- to love
-- to like

(I caress)
(I cool)
(I reign)
(I cry)
(I warm up)
(I suffer)
(I love)
(I like)

-- dearest; too expensive
—- beloved
-- most gentle
—- severe, mean
-- icy
-
- damp

-- the most beautiful
-- the best
-- the sweetest

o dkri to
strasno
vedno
vendar
sic er
kgkor
nikoli
nekaj
kdar or ko
najblje ba...
iz daljnih dalj
na gQrah
dni in noj

Moj dom je hiica bela

Moj dom je h1ica bela,
vedno V njej genj gori,
ta ggenj je mam’ca vesela,
ki ljbi me, Lame ivi!

-- openly, frankly, sincerely
-- terribly
-
- always

-- nevertheless
-- true enough, moreover
—— as, like
—— never
-- something
—— when
—- it will be best...
-- from the farthest places
-- on the mountains
-- days and nights

My Home Is A Little White House

My home is a little white house,
The fire is always burning in it.
This fire is my happy mommy,
Who loves me, who lives for me!

Verbs -- Glagoli

e bi bil jaz...
bi pel
bi hQtel biti
rekel bi ti
Vzemi
Povj mU

Adjectives -- Pridevniki

—— if I were....
-— (I) would sing
-- (I) would want to be
-- (I) would say to you
-- Take
-— Tell me!

II. POEMS AND SONGS FOR MOTHER’S DAY --

PESMI IN DEKLAMACIJE ZA M.ATERINSKI DAN
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Mamica Mommy

Ksaver Meko

Ce hi bil jaz ptjka,
najlge pozdr2ve hi ti prinahl
iz daljnih dali,
najs1aje pesmi hi pel tbi,
drga mjnica rnoja!

Ce hi bil jaz veter,
boal bi ti elo,
hiadil ti vraco lavo,
Ito mara ob pekocem sncu teko
delati,
da xiii pripravi kruha,
drga mamica n19.ja

Ce bi bil jaz son8ni rek,
grel hi tvoje roke,
Idar peres m2je srajice
oh hudem mrazu, it 1edni vodI,
monica moja!

Ce hi bil jaz kruh,
bel hi hotel biti kIcor sneg
na gorah
in hieb vlik kakor vsa zmlja,

da ne hi nikgli laicote trpela
Ti, ljuba mamica moja

by Ksaver MeIco

If I were a tiny bird,
I would bring you the most

beautiful greetings
From the farthest places,
I would sing to you the sweetest

songs,
My dear mother!

If I were the wind,
I would caress your forehead,
I would cool your feverish head,
Because you must work hard under

the burning sun,
To give me sustenance,
My dear mother!

If I were a sun—ray,
I would warm your hands,
When you wash my shirts
In the severe cold, in icy water,
My mother!

If I were bread,
I would want to be as white as

the snow on the mountains,
And a loaf as large as the whole

world,
That you would never be hungry,
You, my beloved mother!

In e hi bil jaz kralj, And if I were a king,
r!kel hi ti: I would say to you:
‘Vzerni ziato kr2no “Take the golden crown,
ti, mnica moja You, my mother!
In vee kraljestvo vzemi, And take the entire kingdom,
zakaj nabolje ho mgii in drugim, For it will be best for me and
e vladas ti, mnica xn2ja premfla!” others,

If you reign, my dearest, most
gentle mother!”

e ma.jhen deek gem I Am but a Small Boy
e majhen deek gem in mlad, I am but a small and a young boy,
povedal pa hi nekaj rad, But I would like to say something.
sicer le ma.lo znam in vem, True enough, I know but little,
a to odkrito rei smem: But I can say this sincerely:
Matere, ohri naj vas dobri Bog,Mothers, may the good God keep you,
varuj vas nesre in vseh nadlQg! And guard you from all misfortunes

and all hardships!
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Mamica .ie kakor zaria Mommy Is Like The Dawn

Maplica je kakor zgrja,
zjutraj se smehlja,
ko se v pstelji se date
S sanjami igra.
In zato nikdar nikomur
mamice ne dam,
eno le na svetu flrnem
mamico imm0

MQplica je kakor luna,
dolge b’di noj,
da poiva njeno date
mirno, brez skrbi.
In zato nikdar...

Mmica je kkor s2n8ek,
s8ek njen je ziat,
kakor brek, ki posije
od nebekih vrat.
In zatg nikdar...

Mmica moja, povej mi

Mjnica moa, povej mi,
zakaj imas vlgne oj.?
Kaj si res jkala zpie
dni in noi?

Mjnica moja. povej mi,
zakaj imas zguban obrgz?
Au te gube izklesal
res sem le jaz?

Mamica moja, srebro h
imQs vpleteno v las&h,
ali si bjla res zjne
vedno v skrbeh?

Mamic a moj a udano
v krii se na steni ozre,
flOVO Si solzo tz oesa
tiho otre.

Mamicp mpjp

Mpdca mja je strno bogta,
nima zlata -- in je vendãr
vsa z]4taz
zlate so njne oa,
z].ati so njeni lasje,
zlate SO njene besede,
in zlto je njno src.

Mommy is like the dawn,
She smiles in the morning,
While her baby is still in bed
Playing with his dreams.
And that is why I shall never
Give my mommy to anyone,
For I only have one mommy
In the whole wide world.

Mommy is like the moon,
She keeps awake long nights,
So that her baby can rest
Quietly, without worries,
And that is why I shall never..,

Mommy is like the sun,
Her heart is of pure gold,
Like the sun-ray which glows
From the heavenly gates.
And that is why I shall never...

Oh, Mother Of Mine, Will You Tell

Oh, mother of mine, will you tell
me,

Why tears are filling your eyes?
Was I the cause of your weeping,
All days and all nights?

Oh, mother of mine, will you tell
me,

Why wrinkles cover your face?
Was I the cause of these wrinkles,
All by myself?

Oh, mother of mine, filled with
silver

Now is your beautiful hair.
Were you truly so worried,
How I might fare?

Now mother of mine all-accepting
Turns to the cross on the wall,
Silently brushing away
The new tears that fall.

Mv Mommy

My mommy is terribly rich,
She has no gold -- yet she is

pure gold:
Golden are her eyes,
Golden is her hair,
Golden are her words,
And golden is her heart.
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Vila

Ne zbite, drgi otroci,
da vile e vedno hve,
kot senca so vedno za vami,
v dobrotah za vas le skrbe.

Otrok vet, kdo je ta vila,
ki ti ob strani stoji,
ki boa te, kruhek ti ree,
v ljubezni le zate hvi?

Ta vila je rnamica ijuba
tvoj najdraji zakiad,
brez nje t4k je hveti,
8e imas jo —— zelQ si bogat

A Fairy

Never forget, my dear children,
That fairies are truly alive,
Like a shadow, they follow you

always,
Taking care that only good things

befall you.

My child, you know who this fairy

Who stands ever by your side,
Who caresses you, who gives you

bread,
Who in her love lives only for you?

This fairy is your beloved mother,
That most precious treasure of

yours.
Life without her would be un

bearable,
If you have her -- you are rich

indeed

43

Slovenien mother, by M. Gaspari
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Feminine —— enski spol

LESSON TRll{TY-FOIJR

I. VOCABUT.JARY -- SLOVARCEK

-- St. Nicholas
-— children’s holiday
-- Christ
-- bishop
-- saint
-- name-day
-- a piece of candy; candy
-- angel
-- a little angel
-- devil
-- rascal, a mischievous boy
-- helper
—— drawer
-- beginning
—— address, speech
-- visit
-

- dusk

Malakzija
igraca
dobrota; dobrote
iba —

spremmba
kuhinja
mladina
brada
zvez da
vreca

pretklost
nagajjvost

Neuter -- Srednji spol

-- Asia Minor
-- toy
—— goodness; goodies, good things
—- rod, switch, stick
-- change
-- kitchen
-- youth, young people
-- beard, chin
-- star
-- sack

-- the past
-- prank, teasing

stolet j e
obdarovgnje
opravilo
sonc e

-- century
-- distribution of gifts
—— errand, service
—— sun

Adjectives -- Pridevniki

priljubljen, priljubljena, 0

etrti, a, 0
svoj, a, e
drug, a, 0
prj.den, pzjdna, o
poreden, poredna, o

-- popular, well liked
-- fourth
—— one’s own
—— other, second
-- diligent, well-behaved, good
-- teasing, naughty

Masculine -- Moki spol

Sv. Miklav
otraki prznik
Kri stus
kof
svetnik
god
bonbon; bonboni
angel
xgelek
prkelj or hudj,c
poredne
pomag
predl
z a etek
nagovor
obisk
mrak
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sveti, a, 0

nagajiv, a, 0
razveseljv, a, o
vsak, a, o
enak, a, o

Verbs -- Glagoli

izmuzriiti se (se izmuznem)
globoko se zainisliti

(globoko se zarnislim)
resno se dr4ati

(se resno drhm)
ubogati na prvo besedo

(ubogam na prvo besedo)
napraviti im ve veselja

iti na smeh (ml gre na smeh)

Adverbs -- Prislovi

verjetno
navadno
ne strpno
vestno
pridno
poteno

-- holy, saint
—- mischievous
-- gratifying, pleasing
-- each, every
-- same, equal

-- to give presents (I give presents)
-- to celebrate (I celebrate)
-- to keep on asking (I keep on asking)
-- to await, to look forward to,

to anticipate (I await)
-- to bring (I bring)
-- to sweep (I sweep)
-- to accompany (I accompany)
—- to scare, to frighten (I scare)
—— to notice (I notice)
-- to want to (I want to)
-- to tease, to annoy (I tease)
-— to scrub (I scrub)
—— to need, to use (I need, I use)
-- to say (I say)
-- to make, to do (I make, I do)
-- to try (I try)
-- to make smooth, to polish (I...)
-- to forgive (I forgive)
-- to compose, to put together (I...)
-- to inspire, to fill with enthusiasm

(I inspire)
—- to offer one’s services, to offer

one’s self (I offer my services)
-- to wonder, to be amazed (I wonder)
-- to sparkle, to glow, to shine

(I sparkle)
-- to slip out, to slip away (I...)
-- to be absorbed in deep thoughts,

to ponder seriously (I...)
-- to look serious

(I look serious)
-- to obey promptly, literally: to

obey on first word (I obey...)
-- to make (someone) as happy as

possible (I make...)
to make someone laugh (it makes

me laugh)
rake the leaves (I rake...)

-- probably
-- usually
-- impatiently, anxiously
-- conscientiously
-- diligently
-- honestly, really, thoroughly

o bd arovat i
praznovat i
spraevati
pri alt ovat i

prinest i
pomesti
spreml ati
preplasiti
opaziti
ho teti
nagajati
poribati
rabiti
praviti
napraviti
skuati
gladiti
o dpustiti
sestaviti
navduiti

(obdarujem)
(praznuj em)
(sprasujem)
(priakujem)

(p rine s em)
(pometem)
(sprgmlam)
(preplasim)
(oppim)
(hoc em)
(nagajam)
(poribam)
(rabim)
(pravim)
(napravim)
(skuam)
(gldim)
(odpustim)
(sestavim)
(navduim)

ponuditi se (se ponudim)

uditi se
svetiti se

(se udim)
(se svetim)

grabiti listje (grabim llstje)- to
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12. Kaj je Marjanca naredila za mapiico?

__________________

13. Kaj je Metica pomila?

________________________________

14. ICam se izmznejo otroci?

_______________________________

15. Kaj vzamejo iz predgia?

16. Kaj delajo v sQbi?

_________________________________

17. Kaj je na vrhu vsglcega psma?

_______________________

18. Kgkno brgdo ima sv. Mi1clav?

______________________

19. KQga 1mg sv. Miklgv ze1 rad?

______________________

20. Kaj skua sv. Mik1av sestgviti?_____________________

21. Za kaj bi sv. Miklav! rad navdui1 otroke?

22. Au tadi tebi kaj prinese sv. Miklav?

C. Match -- Dajte skupaj

1. toy 1. igraa a. preteiclost

2. beard, chin

___________________

b. miadina

3. a little angel

____________________

c. Sv. Miklav

4. visit

____________________

. stoletje

5. bishop

____________________

d. bonboni

6. devil

____________________

e. vra

7. rascal

_____________________

f. svetnik

8. helper

____________________

g. poreden

9. youth

___________________

h. brada

10. St. Nicholas

____________________

i. nagajiv

11. sun

____________________

j. poredne

12. star

_____________________

It. priljubljen

13. rod, switch

_____________________

1. igraa

14. candy

___________________

in. prden

15. saint

____________________

n, obisk

16. century

_____________________

a. ange1ek

17. sack

____________________

p. vsak

18. past

_____________________

r. kof

19. teasing, naughty

____________________

s. zvezda
20. well behaved

____________________

. enak

21. popular, well liked__________________ t. parkelj
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22, same u, s2nce

23. each, every

24. mischievous

25. name-day

v. Eiba

z. god

L pomaga5

D. Fill in the missing words -- NapiEite besede, Ri manikajo

cetstem

_______________

0 Kristusu.

pa prinse

4. in
15.

_______________

postgno prep.Laslao

6. Otraci pjEejo

7. Na

IV. POEMS A1D SONGS -- DEKIAMACIJE IN PESMI

Sveti Miklav St. Nicholas

Mik1avek, Miklavek,
ti strj5ek naE zlati,
kdo palni ti vreo,
da moreE vsem dati?

Tonku voziek,
Lnki pera,
Ptru moEnjjek
in Mgjdi kola

Miklavek, Miklavek,
2rej•1 sem noiIek,
se hvgla za zvezke,
ti ljubi naE strjek

To Tony a wagon.
To Helen a pen,
To Peter a wallet
arid to Mary a bike:

St. Nick, St. Nick,
I received a pocket knife,
And thanks for the notebooks,
Oh, our beloved uncle

1. Sv. Miklgv je bil

2. Njegv

__________

praznjemo 6
3 Pridne otroke obdaruje z

________

vMali

_________

v

____

in bonboni, porgdnim

sprmljajo sv. Mik1ava.

__________

sv. Miklavu.

vskega psma ngjdemo enak zatek:
,

_______________

0

8. Sv. Miklgv misli samo, Icako bi otrokom napravil im ve

9. Za svoj objsk slovpskih otrok skuEa sestaviti lep

____________

10. Slovinske otroke bi rad navduil za vse

_______________

in

Hinko Medi
St. Nick, St0 Nick,
Oh, our beloved uncle,
Who fills your sack
So that you can give to everyone?
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Noco.j je Miklpvev veaer
Mirko Kunâi5

Angeli b2ji odprli so
vrata ziata
in zacingijali: “Cm, cm.0
Spustil polestvi srebrni na
zemljo spco
se je Miklav
Z VSO BVOjO pisano, udeno
sreco.

Tiho, skrivnostno od doma do
doma roma.
Raffia?
Vozi se, vazi na zlatih saneh,
z njim zbor krilatcev,
kraguljcki in smeh.

Juhuhuhu

Pridnim
nosi orehe4 meclene kola8e,
fge, rozce in krasne igrace.-
ibo pa, hu,
razposajenim ho punckaxn,
fantikom
parkelj prinesel, pomjgal z
rozickom:
Bu-bu-bu-bu!

Mi angelci smo mali

It’s The Eve Of St. Nicholas

The heavenly angels opened the
golden gates

And jingled:”Din, din.”
Down the silver ladder to

the sleeping earth
Came St. Nicholas
With his colorful, miraculous

fortune.

Silently, mysteriously, from home
to home he travels,

He travels? - -

He rides, he glides on the
golden sleigh,

With him a host of heavenly angels,
sleigh bells and laughter.

Hahahaha!

To the good children
He brings nuts, honey cakes,
Figs, carobs and gorgeous toys.--
But a rod, wow,
To the mischievous little girls

and boys
A devil will bring and wiggle with

his horns:
Boo—boo—boo—boo!

We Are The Little Angels

Mi ngelci smo mali,
nas BQgec rad ima,
kaj zalost je, ne vemo,
za bol nihe ne zna.
Svilna nam je krila
pripela boja mo
da nasimo povelja
do revnih zemskih ko.

A Ito na nebu zlate
zvezdice zagore,
igrazuo se v vesoljstvu
od mraka do zore.
In svetle mi rubine
in zvezdic trosimo
in bgdnim rgjsko sreo
na zemljo nosimo.

We are the little angels,
So very loved by God,
What sorrow is, we know not,
What pain is, we forgot!
All silken are our wings
Received from heaven above
To carry God’s own wishes
To earth below with love.

Arid when the heavenly stars
Light up the skies so bright,
We play in that vast universe
From dusk till morning light.
Bright, shining many rubies,
We shower and twinkling stars,
And to the poor we bring
God’s graces from above.
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LESSON THIRTY-FIVE

I. VOCABULARY -- StOVAREK

Masculine -- Moki spol

Zalivalni dan
spomjn
pM sJ. j enec
romar
mdi janec
prid,1ek
Bog
dom
puran
nadv
nad.van puran
sladek krompir
sorodnik
starEI

Feminine -— Zenski spol

mdi jnka
dobrota; dobrote

brusnica
-V

sluzba
solata
bu a
hrana
svoboda

Neuter -- Srednji spol

praznovnje
zdrvje

-- Thanksgiving Day
-- remembrance
-
- immigrant

-- pilgrim
-- an Indian
—— crop
-- God
—— home
-- turkey
-- stuffing
-- stuffed turkey
-- sweet potato
—- relative
-— parents

-- an Indian
—— goodness,

goodies
-- cranberry
-— job, work,
-- salad
-- pumpkin
-- food
-- liberty

praznovati
p os tati
deljti
prjti
u!ivati
z ahvaliti

(praznjem)
(postnem)
(deljm)
(prjdem)
(ujvam)

se (se zahvalim)

-- to celebrate
—— to become
—— to share, to
—— to come
-- to enjoy
-- to thank

(I celebrate)
(I become)

divide (I share)
(I come)
(I enjoy)
(I thank)

Other words -- Druge besede

vasih
skpa j
ko
z njimi
ian j e
ce
tudi
svoj, a, e

—— sometimes
-- together
-- when
-
- with them

-- for them
-- if
-— also
—— one’s own

woman
kindness; good things,

emp 10 ym ent

Verbs -- Glagolj

celebration
health
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7. Kdo pride tdi vsih k vain na kosilo?

________________

8. Kako praznjete Zahvalni dan pri vas (at your house)?

9. A]-i ostanete doma na Zahvalni dan?

___________________

10. Kaj naj tij.di mi naredimo na Zahvalni dan?

___________

B. Match - Dajte skupaj

1. Thursday k. etrtek a. Bog

2. Thanksgiving

__________________

b. dom

3. turkey

__________________

c. zdrvje

4. liberty

__________________

. vasih

5. God

__________________

a. hrna

6. pilgrim

____________________

e. postati

70 immigrant

__________________

I. purn

8. home

___________________

g. se zahvaljti

9. cranberry

__________________

h. prisgljenec

10. food

____________________

i. Indijanec
11. pumpkin

__________________

j. sljba
12. health

____________________

Ic. !etrtek

13. job

___________________

1. uhvati
14. sometimes

____________________

m. svoboda

15. when

___________________

n. praznovati
16. if

___________________

0. deliti
17. also

__________________

p. Zahvalni dan
18. parents

___________________

r. ba
19. to enjoy

___________________

s. romar
20. to come

____________________

L brusnica
21. to share

____________________

t. e
22. to celebrate

____________________

u. tudi
23. to thank

___________________

v. stari
24. to become

___________________

z. priti
25. Indian

____________________

L Ito
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IV. THANKSGIVING SONG -- ZAJ{VAIJNA PESEM

Hvala venemu Bogu
Yse stvari Ga zdaj molite,
Stvarniku, Dobrotniku
veno slavo zadonite!
ZSQ.ri angelski poj,
hvali zmlja in neb2.

Sveti, sveti, sveti Bog,
vse je p].no tvje slave!
Tbe m2li zemlje krog,
m2lijo nebes vihve.
Vsi svetniki Te caste,
vsi pravj!ni Te slav&..

Thanks to the Almighty God!
Let the entire creation pray

to Him now!
To the Creator, to the Benefactor,
Let eternal praises resound!
Angelic choirs sing to Thee,
Heaven and earth give praise to

Thee!

.
• •
• .
• .

I’.

• ‘‘I..
‘I.

Holy God, we praise Thy name!
Lord of all, we bow before Thee
All the earth Thy sceptre claim,
All in heaven above adore Thee.
Infinite Thy vast domain,
Everlasting is Thy reign.

Holy Father, Holy Son,
Holy Spirit, Three we name Thee,
While in essence only One,
Undivided God we claim Thee:
And adoring bend the knee,
While we own the mystery.

2

Holy, holy, holy God!
Everything is filled with Thy

glory!
Thou art worshipped by all the

living,
Thou art praised in the heights

of heaven.
All the saints give honor to

Thee,
All the faithful give glory to

Thee!

This song can be sung both in Slovenian and in English. The
above translation is not a literal one. The literal translation
is as follows:

1

•
•

•

NV

Mrs. Anna Zager’s Thanksgiving, by Don Wolf

-272-



LESSON THIRTY-SIX

I. VOCABULARY -- SLOVARCEK

Masculine —- Moki spol

Slovenec (Slovenci) a Slovenian (the Slovenians)
narod nation, people
svet world
zapad West
vzhod -- East
sever -- North
jug -- South
lcraj -- place, locality, spot
rjstni kraj -- birthplace
pesnik -- poet
pisatelj -- writer, author
hrib -- hill
hribek -- little hill, hillock
vin9grad -- vineyard
topol -- poplar tree
diiunik -- chimney
mozaik —- mosaic
najn -- way, manner, mode, style
nain iivljenja -- life style
pek -- bouquet
s2sed -- neighbor
del -- part, section, portion, share
odstotek -- percentage, per cent
turizem -- tourism, tourist traffic
poklic -- profession, vocation, occupation
dohodek -- income
razvaj -- development, growth
naprdek -- progress
prebivalec (prebivalci) -- inhabitant (inhabitants)
izseljenec (izseljenci) —— emigrant (emigrants)
priseijenec (priseljenci) -- immigrant (immigrants)
potomec (pot2mci) -- descendant, offspring (descendants)
kras -- bare and rocky land
Kras -- Karst
Trjglav -- the highest mountain in Slovenia;

also the higest mountain peak of
the Julian Alps

Feminine —- 2enski spoi

Slovenija -- Slovenia
Jugoslavija -- Yugoslavia
Evrppa -- Europe
vica -- Switzerland
It1ija -- Italy
Avstrija -- Austria
Madarska -- Hungary
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Hrvaka -- Croatia
Zdruhne drave Amerike —— United States of America
domovina -- homeland, native country
de&.la -- country, land
pokrajina -- province, region, landscape
planna -- mountain
gora -- mountain, mount
jmna -- cave, cavern
niava or nihna -- lowland, low country
lepota, krasota -- beauty
zgodovina -- history
tn.ja -- border, boundry line
republika -- republic
federacija -- federation
torklja -- stork
folklora -— folklore
navada -- custom, habit, usage
arhitektura -- architecture
kultura -- culture
industrija -- industry
cvetka —- little flower
barva

-- color, paint
prestlnica —— metropolis, the capital city
zibel or zibelka - - cradle
cenitev

—- estimate, valuation
raznovrstnost or raznoli6nost —— variety, diversity
privlcnost —- attraction, attractiveness

Neuter -- Srednji spol

prebivlstvo
-- population

kmetstvo -- farming, agriculture
tevilo

-- number
gnezdo —— nest
jezero lake
m&sto city
glavno mesto the capital
mestece small town
predngstje suburb
?alie field, plain
zivljenje life
toplice

-- spa, thermal spring, health resort].etovisce
-- resort

osre
-- the heart of, the interior

prgise
-- handful

narje
-- dialect

ponemoevanje
-- germanization

sredisce
—— center

Jadransko mrje -- Adriatic Sea
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Slovenske pokrajine The Provinces of Slovenia

Adjectives —— Pridevniki

mogo5en, moo5na, o
soncen, soncna, 0

razlien, razl3Zna, o
2rivlaen, privlana, 0
stevilen, tevilna, 0

napr.den, naprgdna, 0
naroden, narodna, o
naraven, naravna, a
rodoviten, rodovitna, a
celoten, celotna, 0
prvoten, prvotna, 0
ljubek, lubka, o
vazen, vazna, 0
moder, rnodra, o
tajinstven, a, o
o5arljiv, a, o
5udovit, a, a
slovit, a, 0
slikovit, a, o
bagat, a, o
gorat, a, 0
visoR, a, 0
svetovno znan, a, 0

grab, a, 0

prostran, a, 0
poln, a, 0
njihov, a, o
zapos1n, a, o
pakopari, a, a
padzemski, a, o
madarski, a, a
nemki, a, o
rimski, a, o
hrvaki, a, o
slovenski, a, a
italjanski, a, a
srednji, a, e
gospodarski, a, a
kulturni, a, a
industrijski, a, o

-- mighty, powerful, lofty, immense
—— sunny
-- different, various
-- attractive, alluring
—— numerous
-- progressive, advanced
-- national
-- natural
-- fertile, fruitful, productive
-- total, entire, complete
-- original, first
-- lovely, sweet
-- important
-- blue, azure; wise, prudent
-- mysterious, mystic
-- enchanting, charming
-- wonderful, marvelous, miraculous
-- famous, renowned, celebrated
—- picturesque, colorful
-- rich
-- mountainous, hilly
-- tall, high
-- world-famous, internationally

known
-- rude, ruthless, harsh
—— wide, spacious
-- full of, filled with
-- their
-- employed, busy, occupied
-- buried
-- underground
-- Hungarian
-- German
-- Roman
-- Croatian
-- Slovenian
-- Italian
-- central, middle
—- economic, economical, thrifty
-- cultural
-- industrial

—275—

Primorska (f.) -- Littoral
Notranjska Cf.) -- Interior
Koroka Cf.) -- Carinthia
Gorenjska Cf.) -- Upper Carniola
Dolenjska Cf .) -- Lower Carniola
Bela Krajina Cf.) -- White Carniola
tajerska Cf.) -- Styria
Prekmurje (n.) -- Mura Region



kaken, kakna, o
kateri, a, 0

najvecji, a, e
najvis3i, a, e
najlpsi, a, e

Verbs -- Glagoli

biti podoben (sem podoben) --

imenovati (imenujem) --

nateti (natejein) --

leati (lehm) ——

ljubiti (ljubim) --

se roditi (se rodim) --

se izseliti (se izselim) ——

povezati (povehm) --

sre!ati (sream) --

meriti (merim) --

ocniti (ocnim) ——

iveti (ivim) --

spadati (spadam) --

zapisati (zapiem) --

prispevati (prispevain) --

doprinesti (doprinesem) --

predstaviti or predstavljati --

(predstavim) (predstavljam) --

se razprostirati (se rasprostjra)

-- what kind of
-- which, which one
-- the biggest, the greatest
-- the highest, the tallest
-- the most beautiful

to resemble, to look like (I)
to name, to call (I name)
to enumerate (I enumerate)
to lie, to be situated (I..)
to love (I love)
to be born (I am born)
to emigrate, to move out CLOD)

to tie, to unite (I tie, I unite)
to meet (I meet)
to measure (I measure)
to estimate, to rate (I estimate)
to live (I live)
to belong (I belong)
to write down (I write down)
to contribute (I contribute)
to contribute (I contribute)
to represent
(I represent)
to stretch out, to expand
(it stretches out)

Adverbs -- Prislovi

severno
—.

j uzno
vzhodno
zahodno
na severovzhodu
na jugovzhodu
toliko
malo Tnanj
malo ve
ve ali manj
dalj e
Vs a j
pol
priblino
te ko
kjer
od koder
e vedno
le
p0 mnenju
najb9lj or najv

-- north
-- south
-- east
—- west
-- in the northeast
-- in the southeast
—— so much, so many
-— a little less
-- a little more
—— more or less
-- farther on
-- at least
-- half
-- approximately
-- with difficulty
—— where
—— from where
-- still
-- just , only
-- according to
-- the most
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Other words -- Druge besede

—— some
-- all the rest, all the others
-- among other things
-- as, like
-- but, however, yet
-- although
-- that, so that
-- over, above
-— between, among
-- out of
—— next to, in addition to , besides
—— in spite of
-- around
-- toward, against
-- near
-— on, in
-- with
-- under

II. READING

Nak domovina Slovenija

-- BERILO

Our Homeland, Slovenia

Slovenija je ena najlpih
deel na svetu. Po svojih mo
go5nih planinah je podobna vici
in nekateri pisatelji so 30 line—
novali “Jadrarisko vico’. Toda
Slovenija ima zraven planin tu
di Jadransko morje, tajinstveni
Kras z nad 400 podzemskimi 3ama-
mi in prostrano Panonsko nizavo.

Slovenija je polna lepot in
raznolinosti. Vsaka pokrajina
je udovit svet zase, Tam ob ma
drem Jadranu na zapadu let son
na Primorska, z mesti Portoro,
Piran, Kpper in Nova Gorica.
Bolj v notranjosti se razprostri
ra tajinstv!na Notranjska, a sve
towio znano Postojnsko jamno, Ici
je ena najve5jih in najlpth na
svetu, in Ljpico, prvotnim domom
slovitih Lipicancev na zapadu, in
Vrhniko, rojstnim krajem riaj
ve6jega slovenskega pisatelja,
Ivana Canicarja, na vzhodu.

Slovenia is one of the most
beautiful countries in the world0
It resembles Switzerland by its
mighty mountains and some writers
called her the “Adriatic Switzer
land.” Yet, in addition to its
mountain ranges, Slovenia also
has the Adriatic Sea, the myste
rious Karst, with over 4OO under
gound caves, and the spacious
Pannonian Plains.

Slovenia is filled with beau
ty and diversity. Each region is
a spectacular, different world in
itself, In the west, on the Blue
Adriatic, lies the sunny Littoral,
with the cities of Portoro, Pi
ran, Koper, and Nova Gorica. Fur
ther inland extends the mysteri
ous Interior, with its world-fa
mous Postojna Caverns which are
among the largest and the most
beautiful caves in the world, and
Lipica, the original home of the
widely known Lipitzaner horses
in the west, and Vrhnika, the
birthplace of Ivan Cankar1 the

nekateri
vsi ostali
med drgim
kot
toda
4.—

c ep ray
da
nad
med
jzmed
poleg or zraven
vkljub
okrg
proti
blizu
na
z (s)
pod
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Na severu proti Avstriji je
KoroThca, RI jo vsi Slovenci iju
bijo Rot “zibel slovenstva in
slovenske zgodovine.” O5arljiva
je gorata Gorenjska z mogonim
Triglavom (2,864 metrov), z ijub
Rim inestom Kranj, kjer je pokopan
najvecji slovenski pesnik, France
Preeren, in s svetovno znanimi
letovii Bled in Bohinj, Juno
od Gorenjske in e vedno v osrju
Slovgnije pojva med prijaznimi
hribi in vinQgradi Dolenjska, z
Novim mestom, Ribnico in Zuem
berkom, od koder se je izselilo
v Ameriko toliko Slovencev. Dalje
ma vzhodu je zelena tajerska7
kjer se gore in hribki prelivajo
v Pan2nsko niino s prostranimi,
rodovitnimi polji. Na severo
vzhQdu proti madarski meji je
slikovito Pre1unrje, z visokimi
tQpoli in gnezdi storkelj na
dimnikih. Na jgovzhodu blizu
Hrva5ke pa je Bela Krajina z
mestecem &ng.melj, RI je znana
med drugim p0 svji bogati
folklori,

Tu je prgie krasot,udovit
mozaik narawüh lepot in kontra
stov, Rot tudi razlinih folklor,
navad, nareij, arhitektur in na
inov ivljenja. Kot cvgtke raz
linih barv so slovenske pokraji—
ne povezane v en sam ppek, poln
lepot in privlanosti. To je
Slovenija -- naa domovina, na
“stan kraj”!

Slovenija je ena izmed e
stih republik v federaciji Jugo
slaviji. Lei na severu Jugosla
vije, kjer se Zahod srea z Vzho
dom in Srednja Evr2pa z Jjgom.
Njene sosede so na zapadu Italija
na severu Avstrija, na vzhodu
Madarska in na jugu Hrvaka.
Slovenija men 20,251 kvadratnih
kilometrov all malo manj Rot

greatest Slovenian writer, in the
east, Toward Austria, in the
north, is Carinthia, which is lo
ved by all Slovenians as the “era-
die of Slovenian culture and hi
story.” Enchanting is the inoun
tainous Upper Carniola with the
mighty Triglav (9,373 feet), with
the lovely city of Krarij (Cram),
where France Preeren, the great
est Slovenian poet is buried, and
with the world-f axnous resorts of
Bled and Bohinj. South of Upper
Carniola, but still in the very
heart of Slovenia, is tower Car
niola, with friendly hills and
vineyards, and with Novo mesto,
Ribnica, and uemberk whence so
many Slovenians came to America,
Further east is the green Styria,
where mountains and hills melt into
the Panrionian Plains, with spa
cious, fertile fields0 In the
northeast, toward the Hungarian
border, is the scenic Mura Region,
with its tall poplars and nests
of storks on the chimneys. In
the southeast, close to Croatia,
is the White Carniola with the
little city of trnomelj, known
among othzr things for its rich
folklore.

Here is a handful ot’ natural
beauties and contrasts, of diverse
folklore, customs, dialects, archi
tectures, and styles of life. As
flowers of different colors, these
regions are tied together in a
bouquet full of beauty and attrac
tions. This is Slovenia —-

our homeland, our “old country”!

Slovenia is one of the six
republics of the Yugoslav Fede
ration, It lies in the north of
Yugoslavia, where West meets East
and Central Europe meets South,
Her neighbors are Italy in the
west, Austria in the north, Hurt
gary in the east, and Croatia in
the south. Slovenia measures
20,251 square kilometers, or a
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8,000 kavdratnih miij. Rep3abli-
ka Slovenija ima nekaj nad
1,800,000 prebivalcev. Del Ko
rIke je pod .vstrijo, kjer vkljub
rabemu ponemcevanju e vedno
zivi kakih 50,000 do 80,000 Sb—
vencev, Pod Italijo je priblino
125,000 Slovencev in pod Madar
sico, v Porabju, nekaj nad b0,000
Tekg. je oceniti teviio Sloven
cev p0 vsem ostalem svetu. Mini-
maine cenitve so okrQg p01 mili
jona, inaksimalne pa en milijon all
v. Najve5 slovenskih izseljen
cev in njihovih potomcev je v
Zdr3aenih dravah Asnerike, p0
mnenju profesorja Roucka olcrQg
400,000 in po cenitvah Sbovenske
ga instituta -- Slovenian Research
Centra of America vsaj pci milijo
na.

Prestalnica sbovenske repu
blike in kuiturno in gospodarsko
sredi5e Slovenije je ljubljana,
nelcdanja. rimska Emona, Id ima da
nes s predmestji nad 5etrt miii
jona prebivalcev. Dro najve5je
slovensko mesto je Maribor, kul
turno in gospodarsko sredi5e
tajerske, 5 priblino 100,000
prebivalcev. Ze12. ]-pa in pri
vlana mesta so tudi Ceije,
Velenje, Ptuj, Murska Sobota,
Kranj, kQfja loka, Novo mesto,
rnomel, Piran, K2per in
Portoroz. Med najbolj znana
1etovia in topljpe spadajo
Bled, Bohinj, Kranjska gora,
Rogaka Slatina, Slatina
Radenci; marjeke, ateke
in Rimske Toplice, Atomske
Toplice pri Pod5etrtku in La5ko.

Slovgiija je najbolj indu
strijska repablika v Jugoslaviji.
Saino 20 odstotkov Slovencev ivi
od kmetijstva; vsi ostali so za
posleni v industriji, turizmu in
drugih poklicih0 Ceprav Slovenci

little less than 8,000 square
miles. The population of the
Republic of Slovenia is
1,800,000. A part of Carinthia
is under Austria where, in spite
of ruthless Germanization, there
are still some 50,000 to 80,000
Slovenians. Some 125,000 Sic—
venians remain under Italy, and
about 10,000 of them live in the
Porabje Region, under Hungary0
It is difficult to estimate the
number of Slovenians in the rest
of the world. Minimum estimates
are around half a million souls,
and maximum estimates surpass a
million, The largest number of
Slovenian immigrants and their
descendants are in the United
States of America -- about
400,000 according to Prof. Roucek
and at least half a million
according to The Slovenian Re
search Center of America.

Ljubljana, known as Emona
in Roman times, is the capital
of the Slovenian Republic and al
so the cultural and economic cen
ter of Sbovenia. Suburbs inclu
ded, it counts over a quarter
million souls. The second lar
gest Slovenian city is Maribor,
the cultural and economic center
of Styria, with about 100,000
inhabitants. Among other attra
ctive cities are also Celje,
Velenje, Ptuj, Murska Sobota,
Kranj, kofja boka, Novo mesto,
rnomelj, Piran, Koper arid Por
toroL Among the best known
resorts and spas are: Bled, Bo
hinj, Kranjska gora, Rogaka Sla
tina, Slatina Radenci; Smarjeke,
ateke and Rimske Toplice; Atom
ske Toplice at Pod5etrtek, and
Iiako.

Slovenia is the most indu
strialized republic of Yugosla
via0 Only 20 per cent of Slove
nians are in agriculture; the
rest are employed in industry,
tourism, and other fields.
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predstv1jajo le 8 odstotkov pre- Although Slovenians constitute

bivalcev Jugoslavije, prispevajo only 8 per cent of the total Yu
16 odstotkov It celotnemu narodne- goslav population, they contribu
mu dohodku Jugoslavije, Pridno te 16 per cent to the total na—
delajo v Sloveniji in mnggo so tional income of Yugoslavia,
doprinesli k razvoju in napredku They work hard in Slovenia and
tevilnih dru_gih drav, Mieriki they have contributed much to the
pisatelj R.H. Markham je zapisal, growth and progress of many other
da so Slavenci “eden najbQlj na- countries. According to the Âme
prednih narodov sveta.” rican author, R.H. Markham,

“Slovenians are among the most
advanced peoples in the world0”

III. EXERCISES -- VAJE

A. Match -- ljajte skuyaj

1. Switzerland

2. nation

3 native country

4. north

5. south

6. east

7. west

8. mountain

9. birthplace

10. offspring

11, city

12. little town

13, suburb

14. metropolis

15. neighbor

16. resort

17, immigrant

18. emigrant

19. population

20, cavern, cave

21. country

22. province, region

23, field

24, lake

25. dialect

IWo vica a. sever

b. planjna

c. rojstni kraj

. priseijenec

d. prebivalstvo

e. vzhod

f. potomec

g. mestece

h0 1etovie

i. dehla

j predmestje

It. izseljenec

L pokrajina

m. vica

n, sosed

o. domovj.na

p. jezero

r. jama

5. narod
V —
5, flarec,]e

t, polje

u. jug

v, prestolnica

z, inesto
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B. Translate into Slovenian -- Prevedite v s1ovenino
1. the highest mountain najvi5ja gora
2. a world-famous resort

______________________

3. a cultural center

_____________________

4. a Slovenian poet

____________________

5. our homeland

____________________

6. a picturesque landscape

_____________________

7. an enchanting country

____________________

8. an underground cave

_____________________

9. my life

____________________

10. my birthplace

______________________

11. a fertile field

_____________________

12. a tall poplar

_____________________

13. The Adriatic Sea

_____________________

14. a sunny province

____________________

15. the Slovenian nation

_____________________

16. the Italian border

____________________

17. a famous writer

_____________________

18. a wonderful world

____________________

19. the capital city

______________________

20. a different dialect

______________________

21. an important occupation

_____________________

22. a blue lake

_____________________

23. a lovely little tovm

______________________

24. the national income

____________________

25. a rich neighbor

____________________

C. Answer the following questions -- Odgovorite na slede6a
vprasan.la

1. Kateri deeli je Slovenija

_________________________________

podobna po svojih planinah?

__________________________________

2. Kako so nekateri pisatelji

_________________________________

imenovali Slovenijo?

__________________________________

3. Kaj ima Slovenija poleg

______________________________

planin?

_______________________________
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4. Kat.ra pokrajina 1ei oh

Jadranu?

5. Katera vana inesta so na

Primorskem?

6. Kje 1ei Korjka?

7. Zaicaj Slovenci e posebno

ljubijo Kor2ko?

8. Katera pokrajina v Sloveniji

je najbolj gorata?

9. Kateri dye slovjti 1etovii

sta na. Gorenjskem?

10. Kdo je pokopan v Kranju?

110 Kdo je France Preeren?

12. Katra pokrajjria je juno od —

Gornjske? —

13. Katera znana mesta so na —

Do1njskem? —

14. Kat.ra pokrajina je na svero2

vzhodu proti madarski meji? —

15. Katera pokrajina je na jgo- —

vzhodu blizu hrvake ineje? —

16. KQliko kvadratnih milj men —

Sloveni ja?

17. KQliko prebivaleev inn

republika Sloveni j a?

18. Kje 1ei Slovenija?

19. Pnib1jno koliko Slovencev

ivi pod Italijo?

20. Pnib1jno koliko Sloveneev

hvi pod Avstriio?

21. Pniblilno koliko Slovencev

ivi pod Madarsko?



22. Koliko Slovencev je PC vsein

osta.iem svetu pa maksjmalnj
cenjtvi?

23 Kje ivj najV izseijeneev

in njihovih potoincev?

24 Kaj je Ljubljana?

25 Priblñlna koliko prebivieev__

itna Ljubljana s prethnestji? —

26. Katero mesto je kulturno in —

gospodarsko sredi5e tajerske?

27. Kgkna republika je S1ovnija?_

28. Koliko odstotkov Siovencev —

ivi od kmetijstva v Slove

niji?

_____________________

29. Kaliko odstotkov prebivaleev_____________________
Jugoslavije predstavljaSic____________________
veni ja?

___________________

30. Kaj je napisal aynriki

____________________-

pisateij R.H. Markham o

__________________

Siovenc ih?

_______________________

0. Answer in a few words -- Odgovorite v par besedali

1. najvija gora v Sloveniji

________

2. giavno mesto Siovenije

_________

3. najv6ji slovenski pesnik

________

40 najV5ji siovnski pisatelj

_________

5. svetovrio-znana podzemska jamna_________
60 prVQtfli dam siovitih Lipioancev_______

7. pokrajina ob Jadranskem morju________
8. najboij gorata pokrajina v S1ovniji_

9. svetovno-znano ietovie na Garenjskem
iO. siovenska pokrajina pri madarski meji
110 dee1a zapadno ad Slovenije

_________
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deft1a severno ad Slovenije

18. Natjte nekaj toplic:

Priniorsica Littoral

12

13. deela vzhodno ad Slavenije

1. repliblilca Jugoslavije juno ad Slovenije —

15. prebivalstva republike Slovenija

16. Natejte (enumerate) n.kaj slovenslcih mest:

17 Natejte nekaj ±etovisc:

19 Nafrtejte vse slov!.nske pokrajine:

BLED



IV. SONGS AND POEMS -- PESMI IN DEKTJAIVLACIJE

Gor ez jezero
N arodna

Gor ez jezero,
gor cez gmajnlco,
kjer je drggi dorn
z mojo zibelko,
lcjer so me zibali
Inanica moja
in prepevali,
hajj, hajo.

Sen e majhen bil,
sen bil zdrav, vesel,
sen ve6barti
k’tero pesern pel.
Zdaj vse minulo je,
nià ve6 pel ne born,
saj ni vec
moj ijubi, drggi don.

Beyond the Lake
Folk song
Translated by’Ed Krasovich

B’yond the lake so clear
By those pastures dear,
There’s the home I miss,
With my cradle’s bliss,
My mother’s lullaby
Haunts me still today;
When she stilled my cry,
Hail, hajo

Oft I sang at play
As a child so gay!
Those were happy days,
Sweet in many ways!
But now all that is done.
Now the earth I roam.
Gone is all the fun --

My home, sweet home.

Slovenec sem
Ja.kob Gomiflek

Slovenec sern! Slovenec sern!
Tak2 je mati d’jla,
ko me je dete pestovala;
zatorej dobro vem,
Slovenec sem, Slovenec sen.
Slovenec sem! Slovenec sem!
To jasna pynet V glavi,
to v srcu blgi 5ut mi pravi.
S ponosoin reci sinem:
Slovenec sem, Slovenec sem.
Slovenec sem! Slovenec sern!
Jaz ljubim o5etnjavo,
gorim za njeno 6ast in slavo,
kar 5jtim, to povem:
Slovenec sem, Slovenec sem

Slovenska deklica
Narodna

Sem deklica mlada, vesela,
sem pravo slovensko dekle.
Kot slavek veselo bi pela,
da b’ dale razlegalo se.
Tralala, tralala, tralalalalala,
tralala, tralala, tralalala.

I Am Slovene

I am Slovene, I am Slovene!
So my dear mother told me
When in her arms she held me.
That’s why I know so well,
I am Slovene, I am Slovene.
I am Slovene, I am Slovene
My mind tells me faithfully
What my heart feels so truly.
With pride I tell you this;
I am Slovene, I am Slovene.
I am Slovene, I am Slovene,
My homeland I love dearly
Its honor and its glory.
I’m saying what I feel:
I am Slovene, I am Slovene.

Slovenian Girl
Folk song

I am a girl so young and so happy,
A true Slovene girl am U
Like a nightingale I’m happily

singing,
Resounding with joy near and far.
Tralala, tralala, tralalalalala,
Tralala, tra.lala, tralalala.
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Zakaj bi veselo ne pela,
zakaj bi vesela ne b’la?
Saj vsalc dan ‘krog mojega 6ela,
ml sp’ca slovenska pihija.
Tralala, tralala, tralalalalala,
Tralala, tralala, tralalala.

Kaj je domovina
Martina Bidovec

Gore visoke,
vode globolce,
ume zelene,
zarje rumene,
pisane trate,
nilvice ziate
vsa ta milina
je domovina.

Zvezdice jasne,
r. —

rozice krasne,
bell oblaki,
mavrini tralci,
v poiju krjanek,
zaj!ek zaspanek,
vsa ta milina
je domovina.

Metuljki veseli,
pisani, bell,
ace nas ziati
in ljubljena mati,
vsa ta lepota,
vsa ta dobrota,
vsa ta milina
je domovina.

Bog in Slovenija
Ivan Pregelj

V jeziku sladkem, Id ga znam,
pc ljubi materi imaxn,
iz zvestega ml vre srca
pozdrav najlepi ta:
Bog in Slovenija!

Domovini
Simon Gregor5i

0 mati moja dornovina,
ljubezen moja ti edina,
ti moja skrb in boleina,
Bog !uvaj dobrotlivite,
Bog hvi te, Bog zivi te!

Why shouldn’t I sing and be happy,
Why shouldn’t I happy be now?
For the breeze from Slovenian

mountains
Caresses so softly my brow.
Tralala...

What Is lVIy Fatherland

The lofty mountains
And deep waters
And green forests,
A golden dawn
And this richly colored lawn,
And these fields so filled with

beauty...
This beloved, charming land
Is my fatherland.

The glowing stars
And gorgeous flowers,
These white clouds
And rainbows pure,
And the lark so sweetly singing,
Bunnies sleepily there nibbling...
This beloved, lovely land
Is my fatherland.

The butterflies
So gay and happy,
And my father’s heart of gold,
The best mother in the world!
All this beauty,
All this goodness...
This enchanting, lovely land
Is my fatherland.

God And Slovenia

In this sweet tongue,
My mother’s tongue
And from the depths of my poor

heart
Comes forth a greeting in a song:
God and Slovenia!

To My Homeland

Oh, mother dear, my homeland sweet,
You are my only love!
You are my worry and my anguish:!

God bless you richly from above,
Long live, Slovenia, my love!
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NOTES ON PRONUNCIATION

1. The Slovenian alphabet has twenty-five letters. It omits from
the English alphabet the letters Q, W, X, Y and adds the
letters O (ch sound in cherry), (sh sound in §floe) and
(gg sound in garagj.

2. The sounds of the Slovenian letters are pure and not diphtongal.
To achieve a relatively pure pronunciation, you will need
practice and patience. It may help to read the sounds in a
staccato rhythm at first, to get away from the habit of pro
longing the vowel sound as is commonly done in English.

3. As in other languages, several dialects exist also in the Sb
venian language. This manual presents the literary Slovenian
as taught in language courses in Slovenia. Do not be alarmed
if your ancestors have (had) a slight variation to the pro
nunciation given here or if they used Slovenian adaptations of
foreign words such as upa” instead of “juha,” h1uhi0(evlji),

manti (plasc), salca (skodelica), stenge (stopnice), etc.

4. For the most part, the Slovenian language is a phonetic one,
that is, one reads what one sees, with each letter having a
constant, specified sound. However, there are exceptions to
this rule. At times, a letter will get a different pronuncia
tion when it is grouped with certain other letters, or when
it occupies a certain position in the word.

5. There are five main vowels in the Slovenian language: A, E, I,
0, U. Sometimes, the letter “iv’ takes the place df a vowel
in a syllable and is pronounced accordingly, as indicated
on page 29?.

6. Every vowel can be stressed (accented) or unstressed (not
accented). Sometimes a stress on a vowel can give a totally
new meaning to the same group of words. For example:

Hjti! (Hurryfl gori (up there) j (he eats)
hiti (he hurries) Goril (Firefl j? (he is)

7. Consonants are either voiced or unvoiced, unvoiced meaning
that no vibration of the vocal cords is present.
The voiced consonants are: b, d, g, j, 1, m, n, r, v, z,

The unvoiced consonants are: c, , f, h, Ic, p, s, , t.
(All unvoiced consonants are present in the words: KAFEC
H0E PASTI.)

8. There are three basic accent marks to learn in the study of
Sbovenian:

OSTRIVEC: indicates a long, stressed vowel. For the “e”
and “o” it also indicates a narrow pronunciation.
Examples: l!pa, miza, mama, ta, led, lp, kd5, fira
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\ KRATIVEC indicates that the vowel is short butstressed.
— Examples: ràk, fnt, mI, vè, nit, dim, nàv, jg

A STREICA: indicates a long, stressed vowel. It is used only
— with the “o° and the “e.” The “stresica” over these

two vowels indicates that the broadest pronuncia
tion of these vowels is called for.
Examples: ana, tgta, êna, 6na, 6kno, r8ka, v6da

Please note, however, that except for learning purposes and,
occasionally, in poetry, it is not necessary to indicate the
accent marks in Slovenian.

9. In Slovenian, short vowels occur in the final or the only
syllable. There are only a few exceptions to this rule.

10. Usually, but not always, the accent of a word falls on the
root syllable of the word. In a polysyllabic word, the accent
is usually on the next to the last syllable. For some words
the accent is moveable; it changes its position in accordance
with the inflection of the word.

THE ALPHABET -- ABECEDA

The English equivalent sound is given next to the letter at the
top and the English translation of the Slovenian word is in
parentheses. The accented syllables are underscored in poly
syllabic words.

A -- arm, far

ata (father) mama (mother) ima (he, she has)
Anton (Anthony) sam (alone) Aziia (Asia)
april (April) kam (where) roka (hand)

Anton ima dobro mamo. Anthony has a good mother.
Ana ima rada Antona. Aim likes Anthony.

B -- brook, llbertyj

babica (grandmother) ubogati (to obey) zob (tooth)
barva (color) soba (room) rob (edge)
balon (balloon) boben (drum) hleb (loaf)

Barbara bere berilo. Barbara is reading a reading
exercise.

Betka ima belo bluzo. Betsy has a white blouse.

J C -- cats, his.al
cesta (road) muca (cat) venec (wreath)
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cvet (blossom) raca (duck) tujec (stranger)

cena (price) vejica (comma) zjec (rabbit)

Cvtka nma copt. Theresa doesn’t have the slippers.

Crkev je na tej cesti. The church is on this street.

-
- church, cherrY)

lovek (human being) oe (father) lu (light)

asopjs (newspaper) vroe (hot) ni (nothing)

aj (tea) lJen (hungry) ve (more)

Qe jta asops. Father is reading the newspaper.

Ptjek jvka na nji. The little bird is chirping on
the cherry tree.

LD -- do, lid

dim (smoke) leden (icy) prehlad (a cold)

dan (day) sedaj (now) mlad (young)

dar (donation) kreda (chalk) med (honey)

Danijel duha dim. Daniel smells the smoke.

Drvo da drva0 The tree gives wood.

E -- (long, narrow as in the French word parl-vous)

(short, stressed as in “ready or “&gg”) —

‘ (broad, stressed as in “bit’ or in pple”)

a (unstressed, semisilent, schwa “e” as in “opera”)

-- long and narrow
(This is a very difficult sound since we do not have

an English equivalent. It is comparable to the

French accent “aigu” as in “bb,” or “parlez-vous.”
To make this sound, place lips into a smilershow
the front teeth and breathe out a narrow

cena (price) Eva (Eve) j (eats)
lep (beautiful) Eda (Edith) e (already)

svet (world) !pik (epic) gre (goes)

Svet je lep0 The world is beautiful.

Eda e gre. Edith is going already.

-- short, stressed (ready, egg)

enk (alike) kmet (farmer) jajce (egg)
edin (unique) hoem (I want) g$e (father)
enota (unity) de (rain) vroe (hot)

Kmet hoe jajce. The farmer wants an egg.
Po dezju ni vroe. It isn’t hot after the rain.
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-- stressed, broad pronunciation (the short “a” sound in
apple or bat)

ena (one) metla (broom)
ra (era) sestra (sister)
!den (one) elo (forehead)
Sestra ima metlo. (My) sister has a broom.
Irnpi visoko clo. I have a high forehead.
a -- unstressed, semisilent, schwa “e” (very similar to the

English “er” or “ur” in such
words as opra, farther, mrdr)

In Slovenian, this semisilent “e” imply drops out —

as other endings are added to the word.
pes —— pas (dog) psi (dogs)
gladek -- gladak (smooth) gladka (smooth - fern.)
sladek -- sladak (sweet) sladka (sweet — fern.)
u6enec -- uenac (student) u6enci (students)
zajec -- zajac (rabbit) zgjci (rabbits)
Notice the absence of the semisilent “e” in the words to
the right:

A final note on the “e”:

The broad, stressed and the short, stressed è are very
often grouped into the same category in the beginning text
books. The pronunciation of these two sounds appears similar
to a beginner. Therefore, it should not be over-emphasized to
a new student of the language, since it is a difficult thing
to master. It would be better to concentrate on the long,
stressed which is so unlike any sound in the Engli8h
language. It is this sound which will add distinction and
authenticity to a new student’s pronunciation of the Slove
nian language. In any case, the student should not feel bad
if he can’t always reach a correct pronunciation of these
various “e” sounds. As long as he uses one of the Slovenian
“e” sounds, the chances are that he will be understood.

IF -- far, lauj
fant (boy) Afrilca (Africa) krof (doughnut)
fja (fig) klofuta (slap) grof (count)
fzol (beans) hrilfa (giraffe) golf (golf)
Fant je fotogrf. The boy is a photographer.
Franca ma Fiat. Frank has a Fiat.

G -: iej

glas (voice) Qgenj (fire) Bog (God)
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glo (throat)
grozdje(grapes)

Kdo grize grzdje?
Qgenj gorU

Joe j jgode.
Jpa jka.

Who is munching on the grapes?
The fire is burning.

barn.
The house is not a barn.

John is in India.
The name Izidor is in the
directory.

(answer)
(foot)

LH -- hurry, imj

krog (circle)
log (grove, wood)

hi a
hlQe
hlev

(house)
(pants)
(stable)

odgvor
nga

lahek
pjhati
Miha

lim
dim
riba

Hlpec hitj. v hlev.

Hila ni hlev.

(easy, light)
(to blow)
(Mike)

vrh
smeh
mah

I -- beet1 rnj

(top, summit)
(laughter)
(moss)

The stable boy is hurrying to the

ime
jgla
in

(name)
(needle)
(and)

(glue)
(smoke)
(fish)

Ivan je v lndiji.
Im Izidor je v imeniku.

iti
priti
hodim

(to
(to
(I

J -- is, mail

go)
come)

walk)

jezik (tongue) h2a (walk, gait) moj (mine)
jaz (I) kocjja (carriage) jnij (June)
je (is) Mja (Mia) pij! (DrinkU

Joe is eating strawberries.
Jane is crying.

Note that a “j” is not pronounced if it follows an “1”
an “n” and stands at the end of the word. For example:

-- bol
-- kon
-- nagel
—— von

bo ij
konj
nagelj
vonj

But if
at the
p2lje

(better)
(horse)
(carnation)
(smell)

kos tan j
evelj

ebe 1 j
ka e 1 j

-- kQstan
-- evel
-- ebel
-- kae1

or

(chesnut)
(shoe)
(nail)
(cough)

[1-- cat, kitten

a “j° follows an “n” or an “1” and does not stand
end of the word, the “j” is pronounced, e.g.,
(field), konji (horses).

krava (cow) likam (I iron) malt (poppy)
kako (how) tako (so) rak (cancer)
kaj (what) moka (flour) en&c (the same)
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Karl ma r&ca. Charles has cancer.
KokoE ne krih “kikirikj.” The chicken doesn’t cry.

“cock—a—doodle—do.”

-- look, iitiJ
led (ice) elo (forehead) glgol (verb)
lep (beautiful) telo (body) bach (germ)
luc (light) delo (work) generJ. (general)
Leon je len. Leo is lazy.
Lenka ima l&pe lase. Helen has beautiful hair.
Note that an “1” is sometimes pronounced as an “1” in “life,”
and sometimes as a “w” in “hgy” or, according to some —

sources, as a soft, unaccente”u” as in “yL•”
The usual pronunciation of “1” as in “life” occurs:
1.) before a vowel: 1ev (lion); lisica (fox); lana (moon);
2.) before the consonant “j”: poije (field); olje (oil);
3.) in grammatical terms: glgol (verb); spol (gender);
4.) in words of foreign origin: bacil (germ); alkohl (alcohol);
5.) in the genitive duals and plurals of nouns ending in “la”

or “10”: skal (of the rocks); del (of the works);
6.) in names: Ciril (Cyril); Zglka (Rosalie); Karl (Charles).
The “w” pronunciation as in “how” (or “u” as in “!yf”) is
used when:
1.) “1” is at the end of a word: bil -- biw (been); rekel --

rekew (said); stol —— stow (chair);
2.) “1” precedes any other consonant than “j”: igralci --

igrawci (players); molati -- mowati (to re
main silent); oln —— sown (boat), etc.
Note, however, that many Slovenians use the
usual “1” pronunciation (as in “life”) in
these instances (paragraph 2), for example,
they say “mo1ati” rather than “mowêti,” etc

There are four distinct exceptions to this rule which are too
complex to mention here. Let it suffice to say that an “1”
which occurs before any other consonant than “j” will be pro
nounced as “w.” If the pronunciation guide lists an “1” pro
nunciation, then that particular word is an exception.

-- mother, 1am

mlin (mill) imam (I have) urn (glue)
mna (mother) zima (winter) urn (intellect)
mleko (milk) ime (name) pogyn (courage)
Mleko je na mizi. The milk is on the table.
Mija nima mame. Mia doesn’t have a mother.
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N —— °‘

ne (no) jna (Ann) in (and)
ni (is not) hrana (food) on (he)
ni (nothing) vrana (crow) yen (outside)

Ne, nimam ni nalQge. No, I have no homework.
Nih8 ne ye, kje so nebesa. Noone knows where heaven is.

0 —- 6 (long1 narrow, stressed as in “yellow” or “law”)
o (short, broad, stressed as in 1softW or “aloft”)
8 (long, broad, stressed as in “w” or
o (short, unstressed, schwa sounU as in “of”)

8 -- long, narrow, stressed (Just the “o” sound and j the
“w” in “yellow” or “mellow.” Use only the first part of
the dipthongThnd be careful not to prolong the sound,
so that it is pure,)

asem (eight) no (night) to (this)
olje (oil) dom (home) nato (then)
pica (monkey) ola (school) senQ (hay)

Q.sem pic je seno. Eight monkeys are eating the hay.
Noc im, sv2jo moc. Night has its power.

-- short, broad, stressed (Keep in mind that this is a short,
staccato sound as in the English word “sgft”)

oj (alas:) no (knife) gremo (we go)
on (he) slon (elephant) jmo (we eat)
no (now then) grof (count) nor (crazy)

Grof im krof. The count has a doughnut.
Malo jemo in gremo domov. We eat a little and go home.

‘S -- long, broad, stressed (This is essentially the same
sound as in the short “o” except a little broader. To
make this sound, open your mouth a little more and drop
your jaws a little more. It is pronounced as in the
English words “awe” or

sa (wasp) kosa (scythe) ona (she)
osel (donkey) raka (hand) akno (window)
oreh (walnut) nga (foot) o8ka (daddy)

Rako in ngo da v vodo. He puts his hand and his foot
in the water.

Kosa je zadela 2so in The scythe injured the wasp
osla. and the donkey.

o -- short, unstressed, schwa sound as in “of” (This sound
is very similar to the unaccented, serrilsilent “e.”
It occurs in syllables which are quickly passed over. )
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Examples
Povj! (Tell!) oblast (power) koruza (corn)

[P -— git, t;I

R -- (rolled) red -- rrrred, rim
-- rrrriml

(fish)
(flower)
(hand)

(watch)
(tree)
(family)

for example:
—— earn
-- k9rt
-- part
-- smart

(wind)
(evening)
(good)

(black)
(mole)
(tablecloth)
(death)

pismo (letter) rpa (turnip) lep (handsome)
pjjca (period) Qpica (monkey) rep (tail)
pota (mail) lepota (beauty) slep (blind)

Peter pe pismo. Peter is writing a letter.
Qjpica ima lep rep. The monkey has a beautiful tail.

riba
ro z a
roka

ura
drevg
drujna

!Lra hjtro gre.
Rezka rada je dobro ribo.

veter
—9

vecer
dober

Note that 0r” is pronounced as “er” (as in “aft” or
when:
1.) it stands first (initially) before another consonant,

The clock goes swiftly.
Theresa likes to eat a good fish.

“later”)

as for instance:
rde -- erde (red) rjast -- arjast (rusty)
r -- er (rye) rjjha -- erjuha (bed sheet)
rjv -- arjAv (brown) rjuti -- arjuti (to howl)

2.) it stands between two consonants,
vrt -- vart (garden) rn
vr6 -- ver (jug) krt
vrh -- varh (summit) prt
vrv -- very (cord) smrt

Whenever the letter “r” is pronounced
the qualities of a vowel.

S -- son, bus, hiJ

as “ar,” it receives

sreda (Wednesday) sestra (sister) kos (piece)
sem (I am) most (bridge) nos (nose)
sam (alone) kost (bone) kis (vinegar)

Snja sedj v snci. Sonya is sitting in the shade.
Ysako soboto grem s sstro Every Saturday I go for a walk
na sprehad. with (my) sister.
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-— shoe, hush

ola (school) piem (I write) miE (mouse)
Eest (six) hia (house) u (louse)

(more) kaa (porridge) kokQ (chicken)

Mi e hodi v hio p0 kao. The mouse is still coming into
the house for porridge.

Au ima koko ui? Does the chicken have lice?

F-- time, atj

tkaj (here) teta (aunt) smrt (death)
tam (there) leto (year) past (trap)
tabla (blackboard) letalo (plane) tat (thief)

Tne stoji pri letalu. Tony is standing by the plane.
Tablo je treba umiti. It is necessary to wash the

blackboard.

E -- boot, do]

ura (clock) hruka (pear) em? (why?)
uho (ear) juha (soup) od gladu
uenec (student) suh (slim) (from hunger)

Suhi uenec j5 suho hruko. The skinny student is eating a
dried pear.

Jure ima umazano uho. George has a dirty ear.

Note that some texts give the short “ü” a separate place,
while others put all the “u’ sounds into one category. If
the distinction is made, the short “II” is essentially similar
in sound, but it is not as prolonged as the long “II.” The
English equivalent sound for the short “?a” is the “u” sound
in “Hebrew” or in “few”.
Examples
funt (pound) kruh (bread)
na dma (on the po dgju (after the rain)

bottom) jug (south)

Kruh e na dnu. The bread is on the bottom.
Po dezju grpo na jug. We are going south after the rain.

-- vase, xainj

The letter “v” has three pronunciations:

1.) it is pronounced as “v’t as in “volcano” or “lixe”
before vowels, before consonant.C and”l” afid
in a group or cluster
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Examples
veja (branch) vr!me (weather) s krvjo (with blood)
veselje (joy) vlada (government) z vrvja (with a
voz (wagon) vroe (hot) rope)

na vlak (on the
train)

2.) it is pronounced as the “w” in “where” or in ‘hoe when it
is at the end of a word or afterTh vowel and when it stands
before any consonant except “r” or “1”

Examples
iv (alive) vsaic (each, every)
zdrav (healthy) delavci (workers)
pray (right) povsod (everywhere)

It should be noted that before an “1” or an “lj” or an “r,”
“v” may be pronounced as a “v” in “yase” or as a “w” in
“yhere.” For example, “vreme” may b pronounced as “vreme”
oF as “wreme.”

3..) it is pronounced as an unaccented, vocalic “u” as in
“boot” or “do” between consonants and before two or more
= =

consonants

Examples
predvsem (above all)
vzrak (reason, purpose)
odvzeti (to take away)
Again, the distinction of this last pronunciation is not
always listed.

Z -- zoo, ea

zima (winter) zvezda (star) z (with)
zakaj (why) gnezdo (nest) voz (wagon)
zelje (cabbage) miza (table) iz (out of,

from)

Zina zaspi pri mizi. Zina falls asleep at the table.
Zakaj otrci niso zdravi Why aren’t the children healthy
pozimi? in the winter?

2 -- gara, pleaure

Iga (ball) druilna (family) HI (rice)
ep (pocket) roa (flower) no (knife)

(already) koa (skin) kri (cross)

2.na ivj Za drujno0 The wife lives for the family.
Ali je bga e tu? Is the saw here already?
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ADDITIONAL NOTES ON PRONUNCIATION

Some specialists make the following recommendations which, however,
are not universally observed:

1. At the end of a word, a VOICED consonant is pronounced UNVOICED.
Examples:
drug is pronounced druk” (other)
noz is pronounced “flo” (knife)

2. A VOICED consonant before an UNVOICED consonant is pronounced
UNVOICED. For example:
pvca is pronounced “ofca” or, more frequently, “auca” (sheep)
teko is pronounced “teEkQ” (hard, difficult)
redk2 is pronounced “retko” (thin, loose)

3. An UNVOICED consonant before a VOICED consonant is pronounced
VOICED. For examples
kdo is pronounced “gdo” (who)
glasba is pronounced “glazba” (music)
risba is pronounced “rizba’ (drawing)

4. Two identical consonants are pronounced as one long consonant:
Examples
oddati (to give away)
izzvati (to call, to summon)
samjiisli (think alone)

5. If a prefix or a preposition ends in b, d, or z, the last
consonant is pronounced as p, t, or s only before a pause
and before UNVOICED CONSONANTS. For examples
od tebe is pronounced “ot tebe” (from you)
iz sbe is pronounced “is sobe” (out of the room)
ob pti is pronounced “op poti” (along the path)

In points 1 to 5 above, variations exist, depending on preference,
easiness of pronunciation and dialect, thus, for instance, not”
is pronounced “not” by some and “nofl” by others, etc.

6. Concerning prepositions ‘l1 and “z” meaning ‘with”s

a. use “s” in front of words beginning with an UNVOICED
consonant. (The unvoiced consonants are: c, 5, f, h, k,

p, s, , t.)

S prijatel3.

am:

s cunjo
s Sebulo
s fanti
s hrano
s kayo
S Petrom
s svin5nikom
s 5olo
S tlbo

(with a rag)
(with onions)
(with the boys)
(with the food)
(with coffee)
(with Peter)
(with a pencil)
(with the school)
(with you)
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b. use “z” in front of words beginning with a VOWEL or a
VOICED consonant. (The voiced consonants are: b, d, g, j,

1, m, n, r, v, z,
Examples:

z Ano (with Ann)
z eno roko (with one hand)
z ilo (with the needle)
z ockom (with daddy)
z ujteljico (with the teacher)

z bonbQni (with candy)
z drujno (with the family)
z gospo Kotnik (with Mrs. Kotnik)
z juho (with the soup)
z limono (with a lemon)
z mnio (with my mother)
z noem (with a knife)
z roami (with flowers)
z viakom (with a train or by train)
z zdravnikom (with the doctor)
z !.go (with the ball)

Remember that the prepositions “s” and “z” DO NOT get a
stress when pronounced; they are assimilated into the
pronunciation of the word following:

sjetrom; sjeto; Zjadjo; zjl&com. etc.

7. Prepositions “k” and “h” mean “to,” “toward, “ “to someones
house” a

a. use “k” before all words beginning with a VOWEL and before
all consonants other than “ic” or “g”:

Examples:
It jni (to Ann)
k Ivanki (to Jennie)
It mami (to my mother)
k Eoli (to the school)

b. use the preposition “h” before the consonants “ic” or “g”:

Examples:
h grobu (to the grave)
.h gospodu Kovau (to Mr. Kova)
h kstu (to the Baptism)
h krlju (to the king)

Remember that the prepositions “k” and “h’4 DO NOT get a
stress; tJzey are also assimilated into the pronunciation
of the word following:

i4ni; Ijoli; lijcrstu; hjospodu Kovau, etc.
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PRONUNCIATION EXERCISES

Notes to the student:

1. The pronunciation exercises on the following pages are given
only to give you additional practice for each letter of the
Slovenian alphabet.

2. To get the most out of these exercises, you may wish to follow
the following suggestions:
a. Do not begin with these exercises until you have completely

mastered the Slovenian alphabet and have thoroughly studied
the lesson on syllabication (Lesson I, pp. 1—3).

b. At the beginning, it would be wise to concentrate only on
one letter at a time.

c. It would be of great help if you would divide all the words
into syllables before you begin reading the particular
exercise. For example:
Mj/hna mj4ka je pod mj/zo. A small mouse is under the table.
Kr/da je b/1a. The chalk is white0

d. The letter which is accented is underscored in each word.
Please note these accent marks when reading. According to
Slovenski pravopis (Slovenian Orthography) a number of
words have two acceptable accents (e.g., ponuditi or
ponuditi, both of which are correct). Some students find
it easier to stress the right syllable by striking the
table (or some other object) with their hand just before
pronouncing the accented syllable, or even using their
foot, as in music, until the correct accent is learned.

e. If you are following this course with a teacher, it would
be extremely beneficial to bring to class a cassette and
tape the pronunciation exercise entirely. This way, you
will be able to play it over and over again and soon the
language will become very familiar to you.

f. If you are trying to learn Slovenian by yourself,
thoroughly study the introductory notes on pronunciation
first. This may be of some help to you.

g. Finally, please remember that every language, Slovenian
included, has many dialects. Your relatives or Slovenian
friends may speak a number of dialects and may pronounce
and accent the same words in different ways.

3. The English translation given in these exercises is as literal
as possible. If the English would suffer, a free translation
is used. At times, a word that is “understood” in Slovenian
must be added in the English translation. For example:

Brat je tukaj. (My) brother is here.

4. The Pronunciation exercises are divided into three parts:
I. vowels (a, e, i, o, u)
II. voiced consonants (b, d, g, j, 1, m, n, r, v, z,
III. unvoiced consonants (c, , f, h, It, p, s, , t)
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1. THE SOUND “A” (pronounced as in English words: !rm. hQt)

abeceda
admiral
advokat
Afrika
agenejja
aj da
akademij a
akc i j a
aicord
aicrobat
aRt
ali
Alp e
alt
ainbasad a
azubic i j a
Amen
mpalt
Ana

anas
angel
ang]-esc ma
Anton
aparat
apetjt
apot.ka

-- alphabet
-- admiral
-
- lawyer

-- Africa
-- agency
-- buckwheat
-- academy
-- action
-- accord
-- acrobat
-- act
—- or

Alps
alto
embassy
ambition
Am en
but, however
Ann
pineapple
angel
English
Anthony
apparatus
appetite
drug store

aprj.l
arhit&kt
ata
atlt
avgst
avto
avtor
AZ i j a
mna
ima
glava
trava
krva
k ava
z astva
rjava
zakaj
nazaj
t am
It am
da
dan
j az
mraz
hrana
Yrana

-- April
—- architect
-- father
-- athlete
-- August
—— car
—- author
-- Asia
—— mother
—— (he, she) has
-- head
—— grass

cow
coffee
flag
brown (fern.)
why
back
over there
where
yes; so that
day
I
cold
food
crow

Zalcaj irna Ivan avto?
a ima rada .Antona.
Zalcaj je Ivana vsak dan zaspna?
Azija in Afrika sta dva konti
nenta (a1. dye celini).
ipva je ta rjava krava?
Mocna kava ni zdrava.
O!eta bolj glva.
Ali je to slovftnska zastava?
Ali irna Anton avto?
Ba, on ga ima.
Ata in mQpla sta sjna doma.
Ta arhit.kt ni atlt0
Aicrobat je naredil nevaren aRt.

Marica rada pQje alt.
Zdrava hrflpa je potr.bna za
zdravje.
Zakj ga e iii nazaj?
Mama kuha zpe 5aj.
Karn gre policj?
Kmalu bo maj!
Nasa stara mama pride takrgt
nazj.

Why does John have the car?
Ann likes Anthony.
Why is Jane sleepy every day?
Asia and Africa are two continents.

Whose is this brown cow?
Strong coffee is not healthy.
Father has a headache.
Is this the Slovenian flag?
Does Anthony have a car?
Yes, he has it.
Father and mother are home alone.
This architect is not an athlete.
The acrobat performed a dangerous
act.
Mary likes to sing alto.
Healthy food is necessary for
(good) health.
Why isnt he back yet?
Mother is cooking tea for me.
Where is the policeman going?
Soon it will be May
Our grandmother is coming back
then (at that time).
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2. THE SOUND “I” (pronounced as in English words: bt, eel)

ide j a
jgl a
gra
igrpa
igrlec
igrisc e
line
ma
in
industrj a
infekcija
informaci ja
inozemec
intrument
inen j 1L
miems
&skra
iskren
isti
iz
izbjra
i z bran
izdatek

izjema
iziet
i zobrzba
ti
ml
vi
Si
ki
kri

—— Industry pij
—— infection pri
-— information vsi
-- alien miadina
-
- Instrument slanina

-
- interview domovina

-- engineer druhna
-- spark vino
—— sincere kjno
-- the same ni8
-— from, out of pti
—— choice1 selection sedim
—— selected, chosen spurn
-- expenditure hvjm

-— exception
—— excursion
-- education
-- you (familiar)
—

— we
-- you (formal)
-- (you) are
-- who, which
-- blood
-- drink:
-- by
-- all, everybody
-- youth
-- bacon
-- native land
-- family
—— wine
-- cinema
-- nothing
-- bird
—— I sit
—— I sleep
-— I live

Vi vsi ste prifli.
ndija ima ndijce, Amerika pa
Indijce.
Ivana se i z igrQpo.
Ivan nina nic vina.
Ti si edina, ki si prita0
Tdi ti prjdil
Kadar spin, ni ne govorim.
Otroci se igrgjo na igriscu.

Vi mate isto ime.
Inenjr ima intervj pri imenitni
industrj.j i.
Mladina se zanjma za izobrazbo.
Kateri intrument igra ivan?
Ma.rija jma infekcijo na nQgi.
N5na ni iskrpa prijteljica.
Mjja tudjra za izpjt.
Pojdimo na izltt v planine

All vidi hribe in doline?

To so idegine slovnske drujne.

All of you came.
India has Indians and America has
American Indians.
Jane is playing with a toy.
John has no wine.
You are the only one who came.
You come also
When I sleep. I don’t speak.
The children are playing on the
playground.
You have the same name.
The engineer has an interview with
a distinguished firm.
Youth is interested in education.
What instrument is John playing?
Mary has an infection on her foot0
Nina is not a sincere friend.
Mia is studying for an examination.
Let’s go on an excursion to the
mountains
Do you see the hills and the
valleys?
These are ideal Slovenian families.

-- idea
-- needle
-- play, game
-- toy
-- actor, player
-- playground
—— name
-- he, she has
-
- and
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3. THE SOUND “U” (pronounced as in English words: flute, ggd)

ud
ugnem
ugpica
ugld
ugden
uho
usesa
ulica
urn
urnaz an
umtni C a
umetnik
urnjvam
umor
uniforrna
pan j e
pam
ura
uradnik
uradnic a

poor
I obey
textbook
learned
student (rn.)
student (f.)
I teach
I study
male teacher
female teacher

ur,r
uslga
asnie
uspeh
usta
ustnice
ustanova
ustava
tlea
utrujen

watchmaker
favor
leather
suece s 5
mouth
lips
institution
constitution
little hut
tired

over here
foreign
foreign land
tourist
tour, trip
culture
soul
George
Julie
soup
fly
bed sheet
skinny (fern.)
he, she cooks

Uite1jica ui uence.

Jure in Julka sta uenca.
Koliko je ra?
Tudi to je kultura.
Jure ima umazana uEesa.
Univerza je una ustanova.

Utelj je uggnil ugnko.
Ubga umgtnica pa na uspgh.
Ure ni v uradu.
Juha se kuha v kuhinji.
Tukaj je Juretova uska.
iii je to suha hruska?
Turist potje.
Zunaj deuje0
Tu je rnQja ruinena bluza.
V khinji je e umazana koruza.

Prilgi 1u, da najdem klju

The teacher is teaching the
students.
George and Julie are students0
What time is it?
This is culture also.
George has dirty ears.
The university is a learning
institution.
The teacher guessed the riddle.
The poor artist hopes for success.
There is no clock in the office.
The soup is cooking in the kitchen.
Here is George’s gun.
Is this a dry pear?
The tourist is traveling.
It is raining outside.
Here is my yellow blouse.
The dirty corn is still in the
kitchen.
Turn on the light so that I can
find the key

ubQg
ubgam
ubenik
uc en
ucenec
uenka
uc un

— •0

se ucim
uitelj
uiteljica

limb tu -- here
I guess tudi also
riddle, puzzle tkaj
respect, reputation tuj
favorable tujina
ear turist
ears tura
a narrow street kultura
intellect dua
dirty Jure
female artist Julka
male artist juha
I wash maim
murder rjuha
uniform suha
hope kuha.
I hope p3ka
watch, clock hruka
male office clerk lu
female office clerk klju

gun
pear
light
key
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4. THE SOUND

a.) 5 ——

o im
a1j e
pic a
orgie
oder
os em
semnaj st
osemdeset
oster
opice
o z ek
z ob
rob
d orn
o1a
pot
kot
nbc

9moo
kro g
ubg
kdo
sto
k alto
t alto
1 epo

b.)

on
oba.
o baja
o bi a j
S to
stolcek
stor
stroj
objsk
o blak
o biast
o bleka
obljka
obijuba
oseba
obraz
gr&ff
strop

-- stepfather
—— oil
-- monkey
-

- organ
-- stage
-- eight
-- eighteen
-- eighty
-- sharp
—— measles
-— narrow
-- tooth
—- edge, margin
—— home
—— school
-- path
-- corner, angle
-- night
-- strength
—— circle
—— poor
-- who
-- hundred
-- how
—— so
-- nicely

-- he
-- both
—— seashore
-- custom
—— steeple
—- footstool
—— pine cone
—— machine
-- visit
-— cloud
—— power
-- dress
-- shape
-- promise
—— person
-— face

—
— grave

-- ceiling

nos —— nose
bo s
ko s
most
kost
go s
goba
godba
zgodba
moda
moka
jolt a
pa1 j
morje
grozdje
moj
tvo j
Stoj

bor
bol j
dovol j
no z
ko
E i rok
vz or
vzrok
z log
cmok
otrolt
odmor
odhod
o dli5 en
o brt
odprt

—— pine tree
-- more
-- enough
-- knife
-- basket
-— wide
—- example, ideal
—— reason, cause
-- syllable
-- dumpling
-- child
—— intermission
-- departure
-- excellent
-- trade
-- open

narrow, stressed

“0” (The Slovenian language has three different
“o” sounds)

(comparable to the English “o” in
“old” or “cold”)

9kokos
9—

moz
V

roza
koa
toliko
koliko
torba
torta

-- hen
-- man, husband
-- flower
-- skin
—— so much
-- how much
-- purse, hand bag
—— cake

-- barefoot
-- piece; blackbird
-- bridge
-- bone
—— goose
-- mushroom, sponge
-- music, band
-- story
-- style, fashion
-- flour
—— he, she, it cries
-- field
—- ocean
-- grape(s)
—— my, mine
—— your
—- Stop!

the English sound of
or “along”)

-- broad, stressed (comparable to
“0” in “soft”
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?4oj dom je nov.
Okno je odprto vsako jtro.
Q.].ga im, modre oi.
Vsako no je mrzlo.
Kdo je odpl vro8o vodo?
On itna osem otrok.
Ta krog je irok.
Omara je visoka.
Voda je globoka.
Moj no je oster.
Tvoj odgpyor je odlien.
Obleka je na obea1niku.
ObrThi Si obraz!
Q.nadva praznujeta semnajsto
obletnico poroke.
Otrok im, abice.
To ogledlo je okrQglo.
Oe se soni na obali.

Vada v potoku je tpla.
On si je zlomil ngo in roko.
Poleti otroci spijo V otoru.

Oh, kakQ je lep, 5e je jasno
nebo
Kdo vQzi njeno kolo?
Oeta boll oko.
Kd paje aka lep?
Ali je to ravnjlo tvoje au
mje?

(comparable to the English sound
of “a” in “awe” or “paw”)

-- up
-- human being
-- request, petition
-- chesnut
-- birth

sounds of “0”:

My home is new.
The window is open every morning.
Olga has blue eyes.
It is cold every night.
Who opened the hot water?
He has eight children.
This circle is wide.
The cupboard is high.
The water is deep.
My knife is sharp.
Your answer is excellent.
The dress is on the hanger.
Wipe your face
They (two) are celebrating (their)
eighteenth wedding anniversary.
The child has measles.
This mirror is round.
Father is sunbathing on the sea
shore.
The water in the brook is warm.
He broke his foot and his arm.
In the summer the children sleep
in the tent.
Oh, how beautiful it is if the
sky is clear:
Who is riding her bike?
Father’s eye hurts.
Who is singing so beautifully?
Is this ruler yours or mine?

c.) 8’ -— broader, stressed

ona
okno
voda
roka
ngga
rosa
kosa
koza
053.

1
oce
ore h
ovc a
lovec
lonec
lepota
soko 1

-- she
-— window
-- water
-- hand
-- foot
-- dew
-- scythe
-- goat
-
- wasp

-- donkey
-- father
-
- walnut

-- sheep
-- hunter
-- pot
-- beauty
-- falcon,

-- island
-- brook
-- tent
—— room
-- owl
-— mountain
-- sheet
-- bad luck
-- Tuesday
-- eagle
-- poplar tree
-— down

ot ok
ok

sotor
soba
s ova
gora
pla
smola
torek
ore 1
t2po 1
dol

r
clovek
prsnja
kostanj
rojstvohawk

Readina exercises usinif three different
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5. THE SOUND “E” (This is the most difficult sound in the Sb—
venian language. There are four distinct
sounds of “e”)

V

ce
ne

ste
enaic
enajst
zelen
Sicer
cent
prevec
rde
de
vec

long, stressed and narrow
(This sound is made by placing the lips into a for
ced smile, then saying “e.” It is a pure sound,
not diphtongal. If you know French, the “ aigu”
as in “b6b” or “parlez” is pronounced exactly
the same way as the Slvenian “L”)

-- if
—- no, not
—— he, she it is
-- you are (p1.)
—— same
-- eleven
—— green
—— moreover
-- penny
-- too much
-- red
-- rain
—— more

j1jce
obed
kin e t
zet

ep

a.) ——

sreda
kreda
skleda
bes!da
st&na
lena
o ena
cesta
presta
lep
slep
led
med
jed
vera
mera
bela
vedno
pa sebno

b.) --

-- Wednesday jeni -- I am eating
-- chalk grem -- I am going
-- bowl vem -- I know
-- word smem -- I am allowed
-- wall smeh -- laughter
-- lazy (f.) greh -- sin
-- price svea -- candle
-- street srea -— happiness, fortune
-- pretzel gnEa -— crowd
-- beautiful vest -— conscience
-- blind vest -- palm, fist
—— ice sest —— six
-- honey veter -- wind
-- meal, dish Peter -— Peter
-- faith -- already
—— measure, size j —— he, she, it eats
—- white (f.) svet -— world
-- always klet -- basement
-- especially pet -- five

short, stressed
(This sound is made by opening the mouth wider.
It is close to the English sound of “e” in
“ready,” “frt,” or

-- egg
-— lunch, dinner
-- farmer
-- son-in-law
—- pocket
-— tail
-- resolution
-- father
-- hot
--Iwant
-- I don’t want
—

— I am
-- out

rep
sklep
oce
vroce

rhoc em
noc em
s em
yen
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Reading exercises using four different sounds of “C’:

Krda je bela.
Au je breskev h zrela?
Njgna hia je pogorela.
Deklica je vesela, ker nic
naloge ni imla.
Eva preve jesti ne bi smela,
ker je predebela.
Sestra ni imela prve mgre za
obleko.
Joe nese belo opeko na streho.

Mlekar prinese svee mleko v
sredo.
Prosim, prinesi belo kredo!
Pastir pase credo.

Kje je oetovo govedo?
All razumes to slovensko besedo?

The chalk is white.
Is the peach ripe yet?
Her house burned down.
The girl is happy because she
had no homework.
Eve shouldn’t have eaten too
much, because she Is too fat.
My sister didn’t have the correct
size for her dress.
Joe is carrying a white brick
on the roof.
The milkman brings fresh milk on
Wednesday.
Please bring white chalk!
The shepherd is tending his
sheep.
Where is father’s cattle?
Do you understand this Slovenian

a.) ‘ -- broad, stressed
(This sound is made by dropping the jaws wide and
is similar to the short sound of “e” as in “pple”
or “fat.”) —

ena -- one (f.) peta -- heel

!den -- one Cm.) teta -- aunt
enkrat -- once etelin -- rooster
zemlja -- earth, world celo -— forehead

Z!.na -- woman, wife jeklo -- steel
elja -- wish steklo -— glass
velik -- big sedlo -- saddle
veselje -- joy jedro -- kernel
venec -- wreath jesen -— ash tree
vslo -- oar cesen -- garlic
medved -- bear jelen -- stag
ngtla -- broom jezik -- tongue
sestra -- sister tele -- calf
deblo -- tree trunk vea -- hallway
rebro -- rib breme -- burden
redkev -- radish vreme -- weather
korenje -- carrots vedenje -- conduct,

a -- unstressed, almost silent “e”; also called “e
(This “C’ is omitted from the word when other
endings are added. It is similar to the English
“er” as in “opera” and murder.”)

d.)

pe 5

yes
psem
zajec
ptek
p.sek

behavior

schwa”

(p as)
(yes)
(p e s am)
zaj ec)

(petak)
(pesak)

-- dog
—— entire
-- song
-- rabbit
-- Friday
-— sand

gladek
sladek
ucenec
vene c
z vez ek
z rez ek

(glad ak)
(sl ad alt)
(uenac)
(venec)
(zvez alt)
(z rez alt)

-- smooth
-— sweet
-- student
-- wreath
—- notebook
—— cutlet
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Eda rada je med, e raji pa
s].adoled.
Med je dobra jed.
Kje je led?
Oktt bo prie1 pet.
Tta pride vsakih sedem let.
Eda gre v klet po med.

Kaditi se ne sine pri tej gospe.

Nobeden ne ye, kaj pride e.
Kje je lpo dekle?
Emil in Eva sta revna.
Lena Eva izgleda lpa.
All je to zeije all rpa?
Pesa e ni zrela.
V drevo je udarila strela.
Moj o8e je kmet.
Jajce je za obftd.
To je njen zet.
Joe je velik.
Glgdek pes je yes maker.
Dekl pje lpo s1ovnsko pesem.

All je to breza all jesen?

Kdo rad je &sen?
Kaj ima raje, polfttje all jesen

Caj je dober in leden.
Ali je ta pepelnik steklen?

6. REVIEW OF VOWELS

Edith likes to eat honey, but
she prefers ice cream.
Honey is good food.
Where is the ice?
The octet will come to sing.
(My) aunt comes every seven years.
Edith goes to the basement for
honey.
One is not allowed to smoke in
this lady°s house.
Nobody knows what is yet to come.
Where is the beautiful girl?
Emil and Eve are poor.
Lazy Eve looks beautiful.
Is this cabbage or a turnip?
The beets are not ripe yet.
The lightening struck the tree.
My father is a farmer.
The egg is for lunch.
This is her son-in-law.
Joe is tall.
The smooth dog is all wet.
The girl is singing a beautiful
Slovenian song.
Is this a birch tree or an ash
tree?
Who likes to eat garlic?

?What do you prefer, summer or
autumn?

is good and icy.
ash tray made out of

ata
mama
•mp alt
da
dan
dam
kam
ta
tam
ka
maj
z da j
zakj
nazaj

—

cas
nas
z rak
viak
Eah
mali

-- father
—— mother
—— however
-- yes
-- day
-- I give
-- where
-- this
-- there
-- what
-- May
—

— now
-- why
-- back
-- time
—— us
-- air
-- train
—— chess
—— moss

ti Si
pri
kri
mc
pti6
dim
lim
spim
plin
mlin
igra
jgla
iti
priti
isti
miza
kriza
mllo
krilo
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-- you are
-- by, at
—- blood
-- nothing
-- bird
—— smoke
-

- glue
—— I sleep
-- gas
-- mill
-- play
—— needle
-- to go
—- to come
-- the same
-- table
—— crisis
-- soap
-- skirt

The tea
Is this
glass?



-- watch
-- mouth
—— limb
-- ear
-- here
—— also
-- tour, trip
-- culture
—— soup
-- fly
-— he, she cooks
-— skinny (f.)
-- blouse
—— corn
-- light
-- key

Sklda je bela in zelna.
All je stena rumena?
Kokos e ni peena.
Otroci se igrajo pred olo.

Kdo bo pel solo?
Ona poje alt, Ana pa sopran.

Kdo ne bi bil vesel na ta dan?
Mene boll glava.
tigva je ta kava?
Kdo bo uganil to uganko?
Pjdi z mano na banko
Qpica rgda je banano.
Kdaj bomo obiskli staro mpio?
On ho5e kruh in salamo.

A -— dovlj je e snega.
E -- v breg vl$e me srce.

I —— kje moje so said?
O —— pozjjni je lepa.
U -- br v led in sneg, juh!

he, she
window
water
hand
foot
home
I shall be
my
your
night
strength
how
so
knife
basket
d own

The bowl is white and green.
Is the wall yellow?
The chicken is not baked yet.
The children are playing in
front of the school.
Who will sing solo?
She sings alto and Ann sings
soprano.
Who wouldn°t be happy on this day?
I have a headache.
Whose coffee is this?
Who will guess this riddle?
Go with me to the banid
The monkey likes to eat a banana.
When shall we visit grandmother?
He wants bread and salami.

A -- There is enough snow already.
E -- My heart is yearning for

the slopes.
I -- Where is my sled?
0 -- It is beautiful in the winter.
U -- Quickly into the ice and

snow, hooray2

ura
usta
ud
uho
tu
tudi
tura
kultura
j uha
muha
kuha
suha
bluza
koruza
lu —

klju

1 ep
slep
jem
grem
vem

je
skleda
bleda
kreda

on, ona
okno
vo da
roka
noga
don
born
xnoj
tv9 j
noc
moc
kak 0

t alto
noz
ko
dol
gor

ena
enkrat
kmet
zet
s em
yen
psta
teta
ena
zelena

-- beautiful
-- blind
-- I eat
-- I go
--Iknow
-- already
—— he, she, it eats
-- bowl
—— pale (f.)
-- chalk

-
- up

—— one (f.)
—— once
-- farmer
—- son-in-law
—

— I am
-

- out
-- heel
—- aunt
—— woman
-- green (f.)
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Aaa -- nate muce ni doina.
Eee -- mika to pray dobro ye.

Iii -- v luknjo se ji ne mudj.

Ooo -- slrek Ee pojedla bo.
Uuu -- Zbei! Maca je e tu!

Aaa -- mame ni doma.
Eee -- tam po pQljU gre.

-- kako se ji much.
-- kaj bo to?
—— mama je h tu!

Aaa -- Our cat isn’t home.
Eee -- The little mouse knows

this very well.
Iii —— She is in no hurry to get

into the mousehole.
Ooo -- She’ll eat the cheese yet.
Uuu -- Run! The cat is here

Aaa —- Mother is not at home.
Eee -- There she is, walking

down the field.
Iii -- How she9s hurrying.
Ooo -- What will happen?
TJuu -- Mother is here already.

1a en
lad j a
lakota
las
lastovica
1a
led
ledvica
lekarna
len
lep
le s
letalo
leto
1ev
leim

ljubezen
1 j ud j e
ijublti
ho 1 j
moij
vol j a
!1 j a

glggol
spol
C ilka
Zalka
del

-- hungry
-- ship
-- hunger
-- hair
-- swallow
-- lie
—— ice
-- kidney
-- drug store
-- lazy
-- beautiful
-- wood, lumber
-- plane
-— year
-- lion
—— I lie

—— love
—- people
—- to love
—— more
-- moth
-- will
-- wish

lice
likalnik
111 i j a
liyn
limona
lip a
lisle a
listje
lovec
lu6
luna
lutka
mleko
5 teklo

0 buk
k 10 base

P2’ e
ol j e
zelje
veselje

ebe 1 j
kaelj
eve1j

-- cheek
—— an iron
—— lily
-- glue
-- lemon
-- linden tree
-- fox
-- foliage
-- hunter
-- light
—— moon
-- puppet
-- milk
-- glass
-- hat
-— sausages

-- field
—— oil
-- cabbage
-- joy
-- nail
-- cough
—— shoe

-- alcohol
-- germ
-- general
-- admiral
-- of the gifts

Iii
Ooo
Uuu

already!

7. THE SOUND “t” (In Sloveniart, the letter “1” has two
different sounds.)

a.) ‘1,’ is pronounced as “1” in the English words “love” or
“low” before a vowel; before the consonant ‘4j”iin
giammatical tens; in words of foreign origin; in the
genitive duals and plurals of words ending in “la” or “lo”;
and in names,

-- verb alkohol
-- gender bacil
-- Cecilia general
-- Rosalie admiral
-- of the works daril
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je dal
je stal
je spal
je znal
je delal
je igral
je tekel
je rekel
je pel
je p11
je bil
igraic I
mo1ati

—— he gave
-- he stood
-- he slept
—— he knew
—— he worked
-- he played
—— he ran
-- he said
—— he sang
-- he drank
—— he was
-- players
-- to be

silent

be 1
ire 1
mriel
stol
f 1 ZOl
sol
pol
go 1
vol

o ln
po in
vo ina
bolna
pepelnik

-- white
-- ripe
-- cold
-- chair
-- beans
—- salt
-- half
-- naked
—— ox
-- boat
-- full
-- wool
—— sick
-- ash tray

Lstje je zeleno poleti.
Lenka ima ipe lase.
Led je mrzel.
Leon je igral na klavir.
Mleko je tQplo.
On je delal in govoril.
lThitelj je ui1.
Luka gleda televizijo.
Leona lika perllo.
Lev je l&pa hval.
Ljubezen je l!pa stvar.
Kdo bo p11 limonado?
Lpa lastovica je na ljpi.

Lahko bo kpil zdravila za
ledvice v lekarni.
Limona je zelo kisla.
Lovec je ustrelii veilko, l&po
iisico,
Llija je lpa bela roa.

8. THE SOUND “R” (The Slavenian
English words

raca -- duck

The leaves are green in the summer.
Helen has beautiful hair.
The ice is cold.
Leo played the piano.
The milk is warm.
He worked and talked.
The teacher was teaching.
Luke is watching television.
Leona is ironing the wash.
A lion is a beautiful animal.
Love is a beautiful thing.
Who will drink lemonade?
A beautiful swallow is on the
linden tree.
You will be able to buy medicine
for the kidneys in the drug store.
The lemon is very sour.
The hunter shot a big, beautiful
fox.
A lily is a beautiful white
flower.

“r” is rolled, pronounced as in
“red -- rrred” or “rim -- rrrim”)

razgled
raz ilka
razprodaja
raz red
raz stava
ra z urn
rebro
recspt —— recipe,

prescription
re —— thing

b.) “L’ is pronounced as “w” in the English words “hQ!1” or
“n” when it is final or when it precedes any other
consonant than “j”

radirka
radodaren
radoveden
ra j
rak
ram a
rana
rasa
rakun

-- eraser
-- generous
—— curious
-- paradise
-- crab; cancer
-- shoulder
—— wound
-- race
-- raccoon

—— view
—— difference
—— clearance sale
-— class, grade
-- show, exhibition
—- intellect
-- rib
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red
re Ic a
rekiama
rep
rpa
resen
resnic a
restavraci
reven
nba
nz
roka
rokavica

rde5
rz
rjav
riast
r juha
krt
krst
smrt

-- tail
-
- turnip

serious
truth
restaurant
poor

-- fish
—— rice
-- hand
-- glove

-- red
-- rye
-
- brown

-- rusty
—— bed sheet
-- mole
-- Baptism
-- death

rumen
ruta
rabim

—.

r&p em
riem
rezem
ura
kultara
krava
trava
otrok

ro z a

vrt
vrc
vrh
etrtek

prt
zapt
odpt
grd

-- yellow
-- scarf, shawl
—— I need; I use

I say
I draw
I cut

—— clock,
-- culture
—— cow
-- grass
-- child
—— ocean
-
- flower

watch

-- garden
-- pitcher, mug
-- top, summit
-- Thursday
-- tablecloth
—— closed
—— open
-- ugly

-- order
river
advertisement

j a-

When the letter “r” stands initial4y and is followed by a
consonant, or when it stands between two consonants, it receives
the qualities of a vowel and is pronounced as “er” in the English
words “after” or “later.”

Rana ura, ziata ura! The early hour, the golden houN
Rumene r2e rastejo na vrtu, Yellow flowers grow in the garden.Ribi lovi. ribe v reki. The fisherman is fishing in the

river.
Marjja r2da bare romane. Mary likes to read novels.
Rzka rjse raco. Theresa is drawing a duck.
Roie so rde8e. The flowers are red.
Zjutraj je rasa na trAvi. In the morning there is dew on

the grass.
Rak je nevarna bolezen. Cancer is a dangerous illness.
Vrtnica je lpa ro!a. A rose is a beautiful flower.
Na radiu je reklama za There is an advertisement on the
razprodajo. radio for a clearance sale.
Robert gre v prvi razred Robert is going to the first
septembra. grade in September.
Rd$a ruta je mokra. The red scarf is wet.
V restavraciji smo narojli In the restaurant we ordered
ribe in riz. fish and rice.
Rumene rokavice so na razprodgji.The yellow gloves are on sale.
Peter ima rad rn kruh. Peter likes rye bread.
Veverica ima krasen rep. The squirrel has a gorgeous tail.Kadar je rnrz].o, rabim rokavice. When it is cold, I need gloves.
Ri je zdrava hrana. The rice is a healthy food.Krave jedo travo. The cows eat grass.
Vrane se rade druhjo. The crows like to flock together.V morju je ogromno rib. There are countless fish in the

ocean
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9. THE SOUND “14” (pronounced as in English words: y, rnilk)

mikrof2n
ml 10
mi nuta
mir
misel
re

mis
miza
miad
rnladina
rnleko

V.
moc
moj
moka
mrje
mornar
most
mo z

V

rnreza
muca
muha
rnuzej
imam
igrpi
dam
dom
born
lim
dim

-- microphone
—— soap
—— minute
—— peace
-- thought
—— mouse
-- table
-- young
-- youth
-- milk
-- strength
-
- my

-- flour
—— sea, ocean
-- sailor
-- bridge
-- man, husband
-- net
-- cat
-- fly
—— museum
-- I have
-- I am playing
-- I give
-- home
-- I shall
-
- glue

—— smoke

Medved ima rad med.
Marec je & mrzel msec.
Morn potje P0 mQrju.
Majhna mjka je pod mizo.
Mlinar meije moko v mlinu.

Marja ma maslo, mleko in med.

M.tka pomta z mQtlo.
?4ija gre malokdaj v muzj.
Mi bomo imeli rngjhno malico.
Rbim malo mleka in moke.
Mesas mora imeti meso.
Muca nima rnleka.
Mornar je na morju.

The bear likes honey.
March is still a cold month.
The sailor travels on the ocean.
A small mouse is under the table.
The miller is grinding the flour
in the mill.
Mary is mixing butter, milk and
honey.
Margaret is sweeping with a broom.
Mia rarely goes to the museum.
We’ll have a small snack.
I need a little milk and flour.
The butcher must have the meat.
The cat doesn’t have any milk.
The sailor is on the ocean.

rnah —— moss
maj -- May
rnajhen - - small
mak -- poppy
malica -- snack
malina -- rasberry
malo -- a little
malokdaj -- very rarely
malomaren -- careless
rnpa — -- mother
manj -- less
mpa -- map, folder
marec —— March
maska -- mask
maslo -- butter
mavrica —— rainbow
med -- honey
medicina -- medicine
medved -- bear
mgla -- fog
melodija —— melody
mera -- measure
mesar -- butcher
mesec - - month
meso —— meat
metulj -- butterfly
mesto -- town, city
mi —— we
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10. THE SOUND “N” (pronounced as in English words: nest, no)

Nimam ni napk v nalgi.
Nihe ne ye, kje so nebesa.
Ne potnam neveste.
Ta neboti6nik ima dvanajst
nadstrpi i.
Nga necgkinja Nina ima nad1een
nahod.
V nedeljo ne bo nevihte.
New York ins. neteto neboti&ijkov
V nedeljo ne gremo na delo.
Nih; ni dobil nagrade.
Napisi neakov natan6en naslQv.
Natakarica nese umazan no nazaj
v umivalnik.
Vsak narod ima svoje navade.

I have no mistakes in my homework.
Noone knows where heaven is.
I don’t know the bride.
This skyscraper has twelve stories.

Our niece Nina has an annoying
cold.
There will be no storm on Sunday.
New York has numerous skyscrapers.
We don’t go to work on Sunday.
Noone received the reward.
Write (your) nephew’s exact address.
The waitress is carrying the dirty
knife back to the sink.
Every nation has its own customs0

na -- on nevihta -- thunderstorm
nad -- above ni5 -- nothing
ne -- not, no nih5. -— noone
naelo -- principle nikdar -- never
nain —— manner nikjer —— nowhere
na5rt -- plan no3 -- night
nadstr2pje -- floor, story noga -— foot, leg
naenkrat -- at once nogavica -- stocking, sock
nggelj -- carnation nogomet -- football
nglica -- haste noht -- fingernail
nagrada -- reward nos -- nose
nahod -- head cold november -- November
najemnina -- rent no -- knife
naRl5je -- coincidence nujno -- urgent
nalsc -- on purpose nuna -- nun
na1ga -- homework naitan -- well read
napaka -- mistake nadlen -- annoying
na.rava -- nature nadut -- conceited
narod -- nation nag -- naked
narodnost -- nationality najbljM -- the best
naslov -- address najljubi -- the favorite
nasvet -- advice nagajiv -- mischievous
natakarica -- waitress naraven -- natural
navada -- habit, custom navaden -- simple
nazaj -- backwards, back nedoflen -- innocent
nebesa heaven neutnen -- stupid
nebo -- sky nevaren -- dangerous
nebotinik -- skyscraper natan6en -- exact, particular
necak -- nephew navden -- enthusiastic
neakinja -- niece nov -- new
nedelja -- Sunday nem mute
nekaj -- something nimam I don’t have
nemir -- unrest nesem I bring, I carry
nesrea -- misfortune nisem I am not
nevarnost -- danger noem I don’t want
nevesta -- bride ne vem I don’t know
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11. TILE SOUND “V” (The letter “v” has three different sounds in
Slovenian.)

a.) “V’ is pronounced as “v” in the English words “y.ery” or
“voice” before vowels and before consonants “l”and “r’

vaja
val5ek
vren
yes
vaza
vazen-v
ye c

V

vec er
ve6erja
vecina
venost
vedno
veja
veka
velik
yen
vera
vest
veter
veveric a
vi
vice
vihar
vIli c e
vino
violina

iv
siv
kriv
ljubezniv
kodlj iv
pray
play
r jay
nov
p0 krov
c eric e v
breskev
molitev

—— exercise
-- waltz
—— safe
-- village
-- Vase
-- important
—— more
-
- evening

-- supper
-- majority
-- eternity
-
- always

-- twig, branch
-- eyelid
-- great, tall
-- out
—- faith, belief
—— conscience
-- wind
-- squirrel
-- you

-- peach
—— prayer

vi joiica
vitamin
vo d a
vojk
vlja
yolk
nina
von j
vo z
vrabec
vran
vrana
vrat
vrata
vrba
vrea
vreme
vrh

V

vro c
vrsta
vrt

-- violet
-- vitamin
-- water
-- soldier
-- will
-- wolf
-- wool
-- smell
-- carriage
—— sparrow
—— raven
—— crow
-- neck, throat
—— door(s)
-- willow tree
-- sack, bag
—- weather
-- summit, peak
-- hot
-- row, line
-- garden
—— rose

-- train
—- government
-— humidity,

moisture

-- widow
-- devoted

-- entrance
-- question
—— each, every
—— every time
-- everything
-— everybody, all
-- match
-- I register

-- purgatory vtnica
-- storm, tempest
—- fork(s) vla,k
-- wine vlada
-- violin vlga

b.) “V” is pronounced as the “w” in the English words “hoyL”
or “where” when it is at the end of a word or after a
vowel and when it stands before other consonants than
an “r” or an “l’•

-- alive vdova
-
- gray vdan

-- guilty, crooked
-- kind vhod
-- harmful vpraanje
-- correct vsak
-
- blue vsakokrat

-- brown yse
—— new vsi
-- lid, covering v4alica
-- church vpsem
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pre dvsm
vzrok
vzdo]1
vz
o dvz et i

-
- above all

-- reason
-- alongside
—- model1 ideal
-- to take away

vzhad
vstanem
vplivam
vztrj am
vkljub

—— east
-- I get up
-- I influence
—- I persevere
-- in spite of

V vr6u je vrela voda.
e zi zdrav, gre vse pray.

Vida je velika.
Veronika. je v&dno vesfila.
Vedno zapri vrata v vrtu!

Viktor ml vrnil vree.
Vida ne verjame vse.
Vsak veer ne vidimo zvezd.

Voda e ne vre.
Vjdjm veverico na drevesu.
Vsak vJer vzamem vitamin.

12. THE SOUND “J” (pronounced

There is boiling water in the jug.
If you are healthy1 everything
goes well.
Vida is tall.
Veronica is always happy.
Always close the gate in the
garden:
Victor did not return the sack.
Vida doesn’t believe everything.
We don’t see the stars every
evening.
The water is not boiling yet.
I see a squirrel on that tree.
I take a vitamin every evening.

as in English words “zes” or “iet”)

jabolko
jadrnic a
jagoda
jajce
jama
jas a
j as en
j at a
i a”°r
j az
j a
j edilnic a
j ek 10
j elen
jesen
jes en
jez
j ez a
jezero
jezik

-- apple
-- sailboat
-- strawberry
-- egg

—— I
—- jail
-- dining room
-- steel
-- stag
-- fall, autumn
-- ash tree
-— dam
-- anger

jpp Ic a

jug
juha
juli j
j unak
jutri
jut ro
moj
tvoj
Z a j trk
zunaj
rye era 3

knjiga
z aka j
naz a j
ra j
Jej
Glej!

-- sweater
—— jacket
-- south
—— soup
-- July
-- hero
-- tomorrow
-
- morning

—— my, mine
—— your, yours
-- breakfast
-— outside
-- yesterday
-- book
-- why

c.) “V’1 is pronounced as an unaccented, vocalic “u” in the
English words “boot” or “do” when it stands between
consonants or inTront of ¶wo or more consonants

Note The distinction of this last pronunciation is
not always listed. The “v” in the above examples
may also be pronounced as a “w” in “where” or “how.”

A reading exercise using the different “i” sounds

-- cave, grotto
-- glade, clearing
-- clear, bright
-- flock of birds
-- maple tree

lake
tongue, language
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Zakaj Janeza e ni nazj?
Jutri je e pvi maj.

Why isn’t John back yet?
Tomorrow is already the first of
May.

joy.
Enough

Note 0J” is not pronounced if it follows an “1” or an ‘n” and
stands at the end of the word.

bolj (bol) -- more konj (kon) -- horse
dovolj (dovol) -- enough ogenj (ogen) -- fire

dragulj (dragul) -- gem, jewel vonj (von) -- smell

metulj (metul) -- butterfly kostanj (kQstan) -- ches
mrlj (hirl) -- bumble bee nut

evelj (8evel) -- shoe skednj (sked!.n) -- barn
ebelj (ebel) -- nail
nagelj (nagel) -- carnation

Kje je policaj?
Daj mi jabolko nazj!
Zaec je v zelju.
Joze je japde.
Jeleni so stevjlni jr jeseni.
Junija in julija je zunaj jasno.

Junc ne joka.
Jka bo jedel jajea za zajtrk
jutri zjutraj.
Tvoja jQpica je na javorjevi
veji.
Konj ima daber vonj.
Janez je jabolko v jedilnici.

Jre jaka od veselja.
Jjiez je jezen in pravi: “Dovlj
tega!”

13. THE

_________

Where is the policeman?
Give me back the apple!
The rabbit is in the cabbage.
Joe is eating strawberries.
Deer are numerous in the fall.
It is bright outside in June and
in July.
A hero doesn’t cry.
Jack will eat eggs for
tomorrow morning.
Your sweater is on the branch
of a maple tree.
A horse has a good sense of smell.
John is eating an apple in the
dining room.
George is crying out of
John is angry and says:
of this’

breakfast

SOUND B (pronounced as in English words: ball, bone)

babica -- grandmother bolnica -- hospital
bac&l -- gem bolnik -- male patient
bajta -- shack bomba -- bomb
balet -- ballet bombd -- cotton
balon -- balloon bonbon -- candy
balkon -- balcony bor -- pine tree
banana -- banana boter -- godfather
banja -- bathtub botra -- godmother
banka -- bank Boh6 -- Christmas
banket -- banquet brada -- beard, chin
barva -- color, paint brat -- brother
bas -- bass bratranec -- male cousin
baz!n -- swimming pool breskev -- peach
breg -- slope, hill brez —— without
bencin -- gasoline brisaa -— towel
beseda -- word bua -- pumpkin
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-- blouse
-- beaver

-- God
-- wealth, riches
-- pain
—— sickness, illness
—- sick, ill

Breda dobro bere.
Barbara se boji brje.
Boi se blila.
Bela brisaa je v banji.
Berta inn belo bluzo iz bombaa.
Boris barva balkon.
Bratranec je bos.
Bolnica je blizu banke.
Bodonost bo brezbogastva.
Bratec ima bonbonoke in balonake

Bolnik ima brezpno bolezen.
Babica bere brzojavko.

-- beech tree
-- strong wind
—— room
-- age, era
—— mushroom
-- tooth
-- edge, border
—— laziness
-- light, brightness
-- noble
-- clever
-- pale

-- barefooted
Breda reads well.
Barbara is afraid of the wind.
Christmas is drawing near.
A white towel is in the bathtub.
Bertha has a white cotton blouse.
Boris is painting the balcony.
(My) cousin is barefooted.
The hospital is near the bank.
The future will be without wealth.

.(My) little brother has candy
and bolloons.
The patient has a hopeless illness.
(My) grandmother is reading the
telegram.

14. THE SOUND “U” (pronounced as in English words: do, day)

da
dale
dan
dar
davek
debl o
dec ember

—

dec ek
deklica
del
delo
d eset
dete
de
dezela
de z nik
dim
dl an
dob e r
dobrodoel

-- yes, that
-- far
-- day
-- donation, gift
-- tax
-- trunk, stem
—— December
-- boy
-

- girl
-- portion, part
—

— work
-- ten
-- infant, baby
—— rain
-- country
-- umbrella
—— smoke
-- palm
-- good
-- welcome

dopisnica
dopldne
drag
drama
draba
drobtina
drsalke
drJtvo
drub a
druina
ducat
duh
duhovnik
dua
dvakrat
dvigalo
dvorana
dungla
koda
moda

postcard
-- in the morning
—- dear, expensive
-- drama
-- auction
-- crumb
-- skates
—— club, society
-- company
-

- family
-- dozen
-- spirit
—- priest
-- soul
—— twice
—— lift, elevator
-- hall
-- jungle
-

- damage
-- fashion

-
- bull

-- Confirmation
-- pearl
-- lightening
—— near

b 1k
binna
biser
blisk
blizu
bluza
bober
boben
bodonost
Bog
b o gastvo
bo 1 ecina
bolez en
bolan

-- drum
-- future

bukev
bur j a
so ba
doba
goba
z ob
rob
lenoba
svet loba
blag
bister
bled

bo s
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dohodek
dokaz
dcl ax’
do lina
dom
d oma
d om ovjna

—— income
-- proof
-- dollar
-- valley
-- home
-
- at home

-- native land

reda
skieda
sod
go z d
sadje
grzdje

-- herd, flock
-- bowl
-- barrel
-- forest
-- fruit
-- grape(s)

Delavec je dobil deset dolarjev.
Deklica ima drage drsalke.
Danice ne bo doma danes dopoldne
Dedek ima dom v dolini.

Kdo je dobil dobitek na drabi?

Deek in deklica pjeta duet v
dvorani.
Doroeja je dobila dopisnico od
Dominika iz Dunaja0
Danes nam je dal ddek denar.
Od nedeije do nedeije delamo.
Deklica je dala led za ledeno
kayo.
Dim smo duhali v gozdu.
Zdravnik je povedal, da je delo
dobro zdravilo.
Dora dohi decembra deset dni
dopusta.

The worker received ten dollars.
The girl has expensive skates.
Dawn will not be home this morning.
Grandpa has (his) home in the
valley.
Who received the prize at the
auction?
The boy and the girl are singing
a duet in the hail.
Dorothy received a postcard from
Dominic from Vienna.
Grandpa gave us money today.
We work from Sunday to Sunday.
The girl gave the ice for ice—
coffee.
We smelled smoke in the forest.
The doctor said that work is
good medicine.
Doris gets a ten-day vacation
in December.

15. iffi SOUND “G (pronounced as in English words: good, go)

galftb -- sea gull govor speech
garaa -- garage gozd forest, wood
gasilec -- fireman gora mountain
genij -- genius grad castle
gladek -- smooth, even grah peas
glas -- voice, sound grd ugly
glasba music greh sin
glava head grlo throat
glavriik comb grm bush, shrub
glavobol headache grob grave, tomb
glina clay grozdje grapes
globok deep gumb button
gluh deaf gledam I am looking
gnea crowd, throng govorim I speak
griezdo nest grem I am going
goba sponge, mushroom
gola goulash genj -- fire
golob dove, pigeon krog -- circle
gospa madame, Mrs. jgra -- game, play
gospod sir, Mr. gla -- needle
gospodi&ia Miss zga -- ball
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Gorjj Gasilci gasjjo ogenj!

Gregor se igra v sngu.
Grmo v gozd po gobe.

OkrQg in okrg gre geolg.

Gorje, e se to zgodi!
Gospodinja kuha govejo peenko
z gobami.
Govornik glasno ovori.
Galoh so v garazi.
Glas pride iz gj1a.
Gnftzdo je V grmu.
Gbrijel ne gre v gozd, ker ga
boll grlo.
Kadar je sneg, grmo v breg.

It’s burning The firemen are
putting out the fire!
Gregory is playing in the snow0
We are going to the forest for
mushrooms.
The geologist is going around and
around.
Beware, if this happens!
The housewife is cooking roast
beef with mushrooms.
The speaker is speaking loudly.
The galoshes are in the garage.
The voice comes out of the throat.
The nest is in the bush.
Gabriel is not going to the woods
because he has a sore throat.
Whenever there is snow, we go on
the slope.

16. THE SOUND ft z •‘ (pronounced as in English words: zebra, zoo)

za
zabava
zabela
z a et e k
zada j
zadosti
zadovoljen
z ahvala
zajec
zajtrk
zakaj
zaklad
zak on

Zanimjv
zapas len
2 aprt
zr j a
2 astava
zas tor
Z ayes t
zdaj
zdrav
z dravil o
z dray j e
z dravnik
zelen
zelenjava
2 1j e

for
entertainment
fat, grease
beginning
behind
enough
satisfied
thanks
rabbit
breakfast
why
treasure
law, bill;
marriage
interesting
busy, occupied
closed
dawn
flag
curtain
consciousness
now
healthy
medicine
health
physician
green
vegetable(s)
cabbage

zeml j a
zemljepjs
zemljevid
zet
z god a j
z godovina
zid
z ima
z3utraj
z 1at
z nac aj
znanec
zob
z rak
ire 1
z vez d a
zvan
roza
miza
kriza
vaz a
bolezen
ljubezen
fizika
lizika
brz ma
biazjna
koruza
bluza

earth, world
geography
map, atlas
son-in-law
early
history
wall
winter
in the morning
gold
character
acquaintance
tooth

-- air
-- ripe, mature
-- star
-— bell
-- pink
-- table
—— crisis
—— vase
—— illness, sickness
—— love
-- physics
—— lollipop
—— speed
-- pillow
-- corn
—— blouse
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Zdravnik je dal zdravilo.
Zgdaj zjtraj impio zjtrk.

The doctor gave the medicine.
We have breakfast early in the
morning0

Zelena zelenjava je zelo zdrava. Green vegetables are very healthy.
Zgodovj.na in zemijepis sta dva History and geography are two
zanimiva predmeta. interesting subjects.
Pozimi je zunaj zelo mrzlo. In the winter it is very cold out

side.
Zdravje je ziat zakiad. Health is a golden treasure.
Zagtek zabve bo pozno zveer. The beginning of the entertainment

will be late in the evening.
Zet je zaposlen pri znani tvrdki.(My)son-in-].aw is employed with a

well known company.
Why are the curtains closed?
The rabbit is in the cabbage.
I fall asleep late in the evening
and I wake up early in the morning.
The dentist will pull out the tooth.
A golden vase is on the table.
Why isn’t there enough fat on the
cabbage?

Zakaj so zastori zaprti?
Zajec je v zelju
Pozno zve5er zaspim in zgdaj
zjtraj se zbudirn
Zobozdravnik bo zdrl zob0
Zlata vaza je na mizi
Zakaj ni dosti zabele na zelju?

17. TilE SOUND ‘2” (pronounced

aba
zga
zlost en

arne t
!arek
zarnic a
aromet

ze
ebel j

zej a
ejen
eleznica
elez o

elja
elodec
em1 j a
2 ena
zenin

ep
zica
lic a

ila
hrafa
2 iv
ival
hvalski vrt

as in English wordsz garagg, treasure)

-- frog
—— saw
-- sad
-- velvet
-- ray, beam

electric bulb
-- head-light
-- already
-- nail
-- thirst
-- thirsty
-- railroad
—- iron
-- wish, desire
-- stomach
-- roll
-- woman, wife
—— fiance,

bridegroom
-- pocket
—— wire
—- spoon
—— vein
-- giraffe
-- alive, living
-- animal la
-- zoo druhna

-- nervous
—- cattle
-- life
-- biography
—— Cheers

Long live!
-- gutter
-- gland
—— mayor
—— I live
-- I wish
-- I chew
—- I whistle
—— rice
—— cross
-- net
-- weight
-

- skin
-- theatre box
-- flower
-- man
-- knife
—— rain
-- it is raining

-- lie, untruth
-- family

iven
z ivina
ivi jn j e

ivljenjepis
2ivi o

fleb
lez a

z upan
hvim

e lim
%, v_.
zvecim
• r.
zvizgam
riz
kri
mrea

V
teza
ko a
loz a
roza
moz
no z
de
dduje
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Zaba hvi v vodi.
irafa ivi vivalskem vrtu.
upan Uvj z drujno blizu
eleznice.
2arom.t ari v temi.
Vrzj. zogo v mrezo
Kdo vi veilni gumi?
Bolnik je liven in Talosten,
ker ga boli elodec.
gna pee sveeemlje.
R31 je na kr2niku0
e deje, drim denik.

The frog lives in the water.
The giraffe lives in the zoo.
The mayor lives with (his) family
near the railroad.
The head light shines in the dark.
Throw the ball into the net:
Who is chewing gum?
The patient is nervous and sad
because he has a stomach-ache.
The woman is baking fresh rolls.
The rice is on the plate.
If it rains, I hold an umbrella.

pajek
p aket
pala inka
palek
palec
palica
p alma
ppe z
pgp iga
papir
pgp rika
par
parada
paradgnik
park
p astir
p av
pecvo
pec
pecenica
p e5 enk a
pek
pekarna
p e ro
pes
pes a
pesek
pesem
pest
pet
peta
petek
petje
p i j ac a
pika
p1rh
pisatelj

-- spider
-- parcel
—— omelette
-
- dwarf

-- thumb
-- stick, rod
-- palm tree
-- pope
-- parrot
-- paper
-- pepper
-- pair, couple
-- parade
-- tomato
-- park
-- shepherd
-- peacock
-- pastry
—— stove, oven
-- fried sausage
-- roast (meat)
-- baker
-- bakery
-- pen, feather
-- dog
-- beet(s)
-- sand
—— song, poem
-- fist
-- five
-— heel
-- Friday
-- singing
—

- beverage
-- point, dot
-- Easter egg
-- writer1 author

pogumen
pohitvo
paleti

poletje
policaj
polje
pomlad
ponedeljek
p0 rok a
po soda
postelj a
po5ta
P0tic a
potok
prah
pras ic
prazen
praznik
predpasnik
predsednik
preprga
presta
pri
pnc a
pri jatelj
pri jateljica
pri jazen
prijeten
pripraven
prirodopis
pristava
pristen
promet
prosim
prost
prst
prstan

-— brave, courageous
-- furniture
-- in the summer
—— summer
-- policeman
-- field
-- spring
-- Monday
-- marriage
—— dish(es)
-- bed
-— mail, post office
-- nut roll
-- brook
-
- dust

-- pig, hog
-- empty
-- holiday
-- apron
-- president, chairman
-- carpet
-- pretzel
-- by
-- witness
-- male friend
-— female friend
-- friendly
-- pleasant
-- handy
—- natural science
-- country house
—— genuine, real
-- traffic
—— please
-- free
-- finger, toe
-- ring

18. THE SOUND “1” (pronounced as in English words: aper, goor)
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pismo
pvo
pla5a
p1 anina
pla
pies
pun
p1 a
pocj.tnic e
podnbje
podpjs
p0 greb
pogresarn

-- letter
—— beer
-- pay
-- mountain
—— coat
-- dance
-- gas
-- lungs
-- vacation
-- climate
-- signature
-- funeral
—— I miss

prt
ps enic a
pti.ca
puran
lep
siep
skop
z ep
rep
kip
slap
skupjna
lupina

-- tablecloth
-- wheat
-- bird
-- turkey
-- beautiful
-- blind
-- stingy
-- pocket
-- tail
-- statue
-- waterfall
-- group
—- shell, peel

Pek pe5e pecivo.
Peter pe pjsmo prijatelju.

Pivo je prstna pija.
Polgti prezivimo pocitnice v
planinah.
Pegnka in peenice so v pei0

Pavla je v ptek poslala paket
p0 pQsti.
Peter ridela poleti peso,
paradjznik in ppriko na polju0

Na pristavi so peli lpe pesmi.

Prsim,ne pozabi prinsti potice
in pijace
Policaj je prekinil promet med
parado
Pisatelj pie prijetno povest.

The baker is baking pastry.
Peter is writing a letter to his
friend.
Beer is a genuine drink.
In the summer we spend (our)
vacation in the mountains0
The roast and the fried sausages
are in the oven.
Paula sent a package by mail on
Friday.
In the summer, Peter cultivates
beets, tomatoes and peppers on
(his) field.
They will deliver the furniture
on Monday.

Pohiitvo bodo pripeljali v
ponedeljek.
Po plai bo Pgpca kupila lep pla. Josie will buy a beautiful coat

after pay day.
They sang beautiful songs at the
country house.
Please don’t forget to bring the
nut roll and the beverage.
The policeman stopped the traffic
during the parade.
The author is writing a pleasant

To pismo je brez podpisa.
Pogreb bo v p.tek popoidne.

Na plgsu so plesali poskne
polke.
Papjy je v predalu.
Ptice prj.dejo nazaj spomladi.
Peter in Pgvla se bosta poroila
polgti.
To pero ne pise.
Slap je lep.
Pelt je slep.
Peter je pojedel pet palaink.

.

story.
This letter is without a signature.
The funeral will be on Friday
afternoon.
At the dance they were dancing
lively polkas.
The paper is in the drawer.
The birds come back in the spring.
Peter and Paula will get married
in the summer.
This pen doesn’t write.
The waterfall is beautiful.
The baker is blind.
Peter ate five omelettes.
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19. THE SOUND (pronounced as in English words: tar, task)

tabla
tjnica
tajno
takoj
t&cSi
talent
tam
tast
taa
teaj
teden
tekma
telefon
telegrju
telo
tenis
t e s to
teta
tjger
tih
tiso
tla
to a
to en
toliko
torek
torba

-- blackboard
-- secretary
—— secretly
-- immediately
-— taxi

-- body
-- tennis
-- dough
-- aunt
-- tiger
-- quiet, silent
-- thousand
—— floor(s)

—— so much
-- Tuesday
-- handbag, purse

torta
tovarna
trava
travnik
trd -

t rg
trgovna
tn
trinaj st
tride set

trobenta
truden
tudi
tujec
tulipan
turi st
tu

—— cake
-- factory
-- grass
-- meadow
-- hard, stiff
-- eyelash
-— market
—— store
-- three
-- thirteen
-- thirty

-- trumpet
-- weary, tired
-— also
-- stranger
-- tulip
—— tourist
—- shower
—— your
—— route, way
—— corner
—— shovel
-- beauty
-- slipper
-- note
-- orphan

Trgovina je zapta ta tden.
Tvoja tta je stara trideset let0
Turist je truden od potovanja.

Tak2j telefonjrajte p0 tksi
V torek tudi ti gre na trg0

Ta tla so trda.
Telovadba je potrgbna za zdravo
t e lo.
Teta Tonka tliko trpi zaradi
tuberkuloze (jetike).
Ta tovarna ima trj.deset strQjev.
Tjger tuli v kletki.
V torek je pril telegram za
Tonet a
Ta tgden je trgovjpa zaprta.

The secretary is on the telephone0
The children are running on the
grass.
The store is closed this week.
Your aunt is thirty years old.
The tourist is tired from the
journey.
Call the taxi immediately
On Tuesday you are also going to
the market.
This floor is hard.
Physical fitness is essential
for a healthy body.
Aunt Antoinette is suffering so
much because of tuberculosis.
This factory has thirty machines.
The tiger is howling in the cage.
The telegram for Anthony came on
Tuesday.
The store is closed this week.

trepalnic a-- talent
—- over there
-- father-in-law
-— mother-in-law
—— course
—— week
—— match, competition
-- telephone
-- telegram

tvo j
pot
kot

-- hail lopata
-- punctual, prompt lepota

Tjnica je na
Otroci tejo

copata
nota
si rota

telefonu.
p0 travi.
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20. THE SOUND “F” (pronounced as in English words: five, fig)

fakt (dejstvo) --

faiculteta --

falot --

fant --

fara (upnija) --

faran (upljan) --

faza ——

fazan --

februar --

federacija --

fjga --

film ——

filolg (jezikoslovec)—
filozof (modroslovec ) --
fizik --

fizika -—

fiol --

grof --

krof --

fact
faculty
rascal
boy
parish
parishioner
phase fotografija
pheasant frizer
February frizrka
federation
fig
film
philologist
philosopher
physicist
physics
beans
count
donought

funt
fanatien

-- flannel
-- flute

folklore
form, blank
photographer

-- photo
-- hairdresser
—— hairdresser

-- pound
-- fanatic

-- fantastic
-- physical
-- cute, lovely
-- formal
—— photogenic

Note The words in parantheses are synonyms.

Filozof ui filozofijo.

Fotograf dela. fotografjje0
Ta 1’ ant je falftt.
Ta fara ima dobre fargne.
Federacija ima formalno sjo
februar j a.
Frizerka frizira fletno dekle.

Grof igr glf.
Fizik se zanitna. za fiziko.

Fant igr flavto.
Ta film fantastino prikazuje
francosko folkloro.
Fakul-teta im formalno konferenco
februarja.

21. THE SOUND “K”

The philosopher is teaching
philosophy.
The photographer makes photos.
This boy is a rascal.
This parish has good parishioners.
The federation has (its) formal
meeting in February.
The hairdresser is combing a cute
girl0
The count is playing golf.
The physicist is interested in
physics.
The boy plays the flute.
This film fantastically depicts
the French folklore.
The faculty has a formal conference
in February.

konec —— end
konj --

korajen (poguxuen)-
korak --

korenje --

korenina ——

koruza ——

kos -— piece;
blackbird

flanela
flavta
folklora -

formular (obrazec)-
fotograf --

(m.)
(f.)

fantastien
fizicen
fleten , fletna
formalen
fotogeni en

ka a
kava
kavarna
kalorija
kamela
kamen
kanarek
k ap

(pronounced as in English words: kitten, key)

—
— snake

—— coffee
—— coffee shop
-- calorie
—— camel
-— stone
-- canary
-- stroke

horse
brave
step
carrots
root
corn
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kgpa -- cap kosilo -- dinner
kapela -- chapel kost -- bone
kplja -- drop kQstanj -- chesnut
karakter (znaaj)- character koara -- basket
kardinal — -- cardinal koarka -- basketball
karfijola (cvetaa)cauliflower kotalke -- roller skates
karta -- card kovcek -- suitcase
kaelj -- cough kovina -- metal
katran -- tar koza -- goat
kazen -- punishment kozarec -- glass
kemija -- chemistry koa -- skin
kemik -- chemist kralj -- king
kino -- cinema kraljica -- queen
kip -- statue krava -- cow
kipar -- sculptor kr -- cramp
kis -- vinegar kreda -- chalk
kisik -- oxygen kri -- blood
kitara -- guitar krilo -- skirt
klarinet -- clarinet kri -- cross
klavir -- piano krog -- circle
kladivo -- hammer krakar -- raven
klima (podnebje)-- climate krompir -- potato
klju5 -- key krona -- crown
klobasa -- sausage krst -- Baptism
klobuk -- hat krsta -- coffin
klop -- bench, desk kFt -- mole
kmet -- farmer kronik -- plate
kmetija -- farm krtaa -- brush
knjjga -- book kruh -- bread
knjiarna -- bookstore kliharica -- cook
knjiznica -- library kuhinja -- kitchen
kobila -— mare kukovica -- cuckoo
kocka -- cube kultjra -- culture
koa -- cottage, hut kuinara (murka) -- cucumber
ko5ija -- carriage kuek -- puppy
kokos - - hen kvadrat -- square
koledar -- calendar kvas -- yeast
koleno -- knee kaj -- what
kolo —— bicycle, wheel kje -— where
kolodvor (postaja) railroad station kdaj -- when
koncert -- concert kdo -— who
koristen -- useful kako -- how
krasen -- gorgeous koliko -- how much
kratek -- short kegljam -- I bowl
kriv -- guilty, crooked kiham -- I sneeze
kadim -- I smoke kotalkam -- I roller skate
kliem -- I call kregam -- I scold
kazem -- I show 1qpim -- I buy
klejm -- I kneel kuhain -- I cook
konam -- I finish otrok -- child
velik -- tall, big otok -- island
lahek -- light, easy potok -- brook
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Kuharica kuha korenje, kumare in
krompjr.
Kdo kadj v khinji?
Konj je koristna iva1.
Kmet ima kone, krave, kobile,
koze in kokosi.
Kaplan klei v kapeli.

Ta knjinica ima veliko koristnih
knj ig.
Za kosilo sent kpil kruh in kb-
base.
Kati krasno igra klavir in
kiarinet.
Kje si kupila te krasne kotalke?

Kdo je kriv te katastrofe?
Kiobuk in kljui so na kl2pi.

Kemik ima koristno kariero.
Kje je kladivo?
Koliko stane karfijola?
Konzul je na koncertu.
Kdaj bo konec konference?
Kje je kos kruha?
Kuek ima rad kosti.
Kovki bodo na kolodvoru,

Kostanj je v kahn.
Kdo je tao korajzen?

22. THE SOUND “S”

The cook is cooking carrots.
cucumbers and potatoes.
Who is smoking in the kitchen?
The horse is a useful animal.
The farmer has horses, cows, mares,
goats and chickens.
The chaplain is kneeling in the
chapel.
This library has many useful
books.
For lunch I bought bread and
sausages.
Cathy plays the piano
arid the clarinet beautifully.
Where did you buy these gorgeous
roller skates?
Who is guilty of this catastrophe?
The hat and the keys are on the
bench.
A chemist has a useful career.
Where is the hammer?
How much does the cauliflower
The consul is at the concert.
When will the conference end?
Where is a piece of bread?
The puppy likes bones.
The suitcases will be at the
railroad station.
The chesnut is in the basket0
Who is so brave?

—— sun
-- owl
-- bedroom
-— souvenir
-- spring
-- shirt
-- heart
—— luck, happiness
-- Wednesday; middle
—- deer
—— sickle

cost?

(pronounced as in English words: son, sin)

sadje
salcsof2.fl
salama
sam, sama
samostan
samata
sanke
sgpa
sedem
sej a
sekunda
senator
senc a
s eno
sestra
sestrina
s eyeda
sever

-- death
—— snow
—— room
-- Saturday
-- judge
-- salt
-- salad, lettuce

-- fruit
—- saxophone
-- salami
-- alone
-- convent
—— solitude
-— sleigh
—— breeze
—— seven
-- meeting
—— second
-— senator
-- shade
-

- hay
—— sister
-- female cousin
-— of course
-- north

smrt
sneg
soba
sobota
so dnjk
sal
so bat a
sonce
S ova
spalnic a
spominek
spomlad
5raj Ca
5 rc e
5 rec a
s reda
S ma
s rp
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sir --

sirta --

sly --

skleda --

skop --

slab --

sladek --

sladkor --

slama --

sian -—

slap --

slep --

slika --

sliva (eplja)-
slon --

slovenina --

Slovenec ——

Slovenka --

Slovenci --

slovnica --

smreka --

cheese
orphan
gray
bowl
stingy
feeble1 bad
sweet
sugar
straw
salty
waterfall
blind
picture
plum
elephant
Slovenian language
a Slovenian (mjpismo
a Slovenian (f.)obisk
Slovenians costa
grammar psem
spruce tree lisica

-- old, aged
-- hundred
-- chair, seat
—— roof
-- uncle
-- dry, thin
-- brother-in—law
-- sister-in-law
-- candle
-- world, earth
-- fresh
-- pencil
-- today
-- time
-- village

-- letter
-— visit
-- street, road
—— song
-- fox

sat in the shade.
a juicy fruit.
I composed a poem

star
sto
stol
st reh a
stric
suh
svak
svakin j a
svec a
svet
svez
svinnik
danes
cas
vas

S once sjje spomlgdi
Spjal sem o srni, slonu in
lisici
Mislim, da je danes sstra pisala
pismo stricu.
Solata je V skledi.
V soboto bo sestanek za slpe.

Prosim, prinesi salaino in sir s
s e boj
Sestra je prinesla spominke iz
Slovenije za sorodnike.
Solata je slana in kisla.
sestrgna je la V samostan.
Sonja sna sedi v senci.

Sinika se e vs&dla v s&nco. The chickadee
Slive so socno sadje. The plums are
Sin2i sem sp.snil psem za sstro. Last night

for (my) sister.
The sun shines in the spring0
I dreamed about a deer, an
elephant and a fox.
I think that (my) sister wrote
a letter to (my) uncle today.
The lettuce is in the bowl.
There will be a meeting for the
blind on Saturday.
Please bring the salami and the
cheese with you.
(My) sister brought souvenirs from
Slovenia for (her) relatives.
The salad is salty and sour.
(My) cousin went to the convent.
Sonya is sitting alone in the

Suzana gre na objsk k str&cu V
Sloveni jo.
Sadni. sok je sladek.
Kadar je sneg, se sankamo in
smucamo.
Ob sob2tah spim do des!tih.

shade.
Sue is going to Slovenia to visit
(her) uncle.
The fruit juice is sweet.
When there is snow, we go sledding
and skiing.
On Saturdays I sleep until ten
o’clock.
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Mllca ima Cilkine copate.
Cvetli5arna na Cankarjevi cesti
ima krasne cvetJice.
C&na teh cigaret je petcieset
centov.
Cvetka nese cvetlice v cerkev.

M2jca irma 12pa lica.
Coy je cela.
Daj babici kozarec cimeta
Otroci no nosijo srajc V SOflCU.

Cigp5ek se cmeri na csti.

Zvonec zacinglj: “Cm, cinV

The cat has Cecilia’s slippers.
The florist shop on Cankar Street
has gorgeous flowers.
The price of these cigarettes is
fifty cents0
Florence is carrying the flowers
to the church.
Maria has beautiful cheeks.
The pipe is whole.
Give grandma a glass of cinnamon.
Children do not wear shirts in
the sun.
The little gypsy is whimpering
on the street.
The bell dings: “Ding, dongV

25. THE SOUND “O”

V

o aj
c arovniCa
5 arovnik
cas
Sast
casopis
c asa
S ebela
Sebula
c esen
5 ek
S el o
ceprav
V “

cesnja
Splja
5etrt
cetrtek
5velj
cigav
5jpke
Sitalnica
Sitanka
S lan
Slovek
S okolda
Soln
Sreda
c rice k
S rka
S rt a
Sude
Suk

(pronounced as in the English

Sut
cuvaj
o rn
Suden
Svrs t
Sakam
Sitam
Sestitam
is tim

se Sudim
Sutim
luS
peS
me c

V

moc
ptiS ek
kac a
pogaZ a
ip’aca
ocala

V
buc a
r.

oci
V.

noc em
hoSem
pgcem
teSem
rec em

words: church,
Elierfl)

—— sense
-
- guard, watchman

-- black
—- odd, strange
-- tough
-- I wait for
-- I read
-- I congratulate
-- I am cleaning
—- I am surprised
-- I feel
-— light
—— oven

sword
might, power
a tiny bird
snake
round flat cake
toy
eyeglasses
pumpkin
eyes
I don’t want to
I want to
I am baking
I run
I say

-- tea
-- witch
-- magician
-- time
-- honor
—— newspaper
-- goblet, cup
-- bee
—- onion
-- garlic
-- check
-- forehead
-- although
-— cherry

(sliva) -- plum
—- quarter
-

- Thursday
—— shoe
—— whose
-- lace
-- reading room
-- reader
-- member
-- human being
—— chocolate
-- boat
-- herd, flock
-- cricket
—- letter
-- line
—- miracle
-- wood-owl
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V V V

Oce ima crna ocala.
Cj.tam asopjs v5italnici.

Cigavi evlji niso jsti?
Ta flovek je vrst.
tuk jeudovit t0
iav caj ev casi?
tesnje in cespije so na peci.

Noem ne ebule in ne 6esna.
Ysaic se audi arovniku.

V V V

All hoces cokolado?
V aicalnici semaka1 etrt ure

Father has black glasses.
I am reading the newspaper in the
reading roam.
Whose shoes aren’t clean?
This man is strong.
The wood-owl is a wonderful bird.
Whose tea is in the cup?
The cherries and the plums are
on the stove.
I want neither onion nor garlic.
Everyone is astonished at the
magician.
Do you want a chocolate bar?
I was waiting in the waiting room
for a quarter of an hour.

26. TILE SOUND “H” (pronounced as in English words: how, hello)

hal j a
halo
harfa
harmonika
helik9pter
heraj (junak)
hitim
himna
hinavec
hi a
hitro
hodim
ho5em
humor
hud
hudaben
h eric a

-- gown
-- hello
-- harp
-- accordion
-- helicopter
-- hero
-
- I hurry

-
- hymn

-- hypocrite
—— house
-
- quickly

—-Iwalk
-- I want to
-- humour
-
- angry

-- mean, wicked
(hi) -- daughter

hlae
hladen
hladilnik
hle b
hrana
hrast
hren
hrbet
hrib
hvala
hvale vreden
hva1e en
zahvalim se
j uh a
r j uh a
kuh a
muha

-- pants
cool
refrigerator
loaf
food
oak tree
horseradish
back

-- hill
-- thank you
-- praiseworthy
-- grateful
-- I thank
-- soup
-- bed sheet
—— he, she cooks
-- fly

Hrana v hladilniku je hladna.

Heda je hvalena za haljo0
Helica lahko hodi hitro v hrib.
Hrast stojj ob hj5i.
Helena ima dober humor.
Her2j je hvgle vrgden.
Hvla za hleb in hrenovko.

Hren je V hiadilniku.

Herman igra hirnno na harmoniko.

Helena kuha juho.
Jha je !e hladna.

The food in the refrigerator is
cool.
Heda is grateful for the gown0
Helen can walk quickly up the hill0
The oak tree stands by the house.
Helen has a good sense of humour.
A hero is praiseworthy.
Thank you far the loaf and the
wiener (hot dog).
The horseradish is in the
refrigerator.
Herman is playing a hymn on the
accordion.
Helen is cooking the soup.
The soup is cool already.
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“Thanks to your Slovenian language materials, students have achieved a much greater

success this year than a year ago when we used other texts. I cannot adequately express

my great satisfaction with your lessons.”—Prof. Metoda Mencin, University of Southern

Colorado, Pueblo, Colorado

“Your lessons can be used in courses with relative ease. I am most grateful for

them.”—(Mrs.) Anica Tushar, Slovenian Language Instructor, Gilbert, Minnesota

“I find your lessons very easy to understand, and the organization is very good. Study

ing Slovenian with the help of your material may not be as difficult as I once thought.”—

John S. Butchar (Janez Buáar), School Psychologist, Milwaukee, Wisconsin

“I have been trying for about five years to learn the Slovenian language, but have

not been able to find grammar books in English which are sufficiently elementary. This

manual hasfulfilled my needs exactly. It contains essential vocabulary, everyday expressions,

pronunciation, readings, and many practice exercises, presented in a systematic way and

enabling almost anyone to learn the basics of the lahguage. For me it has been a godsend

and I have progressed more in a few months than in several years of previous effort.”—Frank

J. Trenta, High School teacher, Barberton, Ohio

“I learned enough to write a letter in Slovenian to my grandmother, 84, who lives

in Wyoming. She was so very happy!” (Mrs.) Bette Powell, Santa Clara, California

“I am beginning to correspond in Slovenian with my relatives in Slovenia, Yugoslavia.

I want to thank you for making this possible.”—(Miss) Linda Poropat, Kent State Universi

ty, Kent, Ohio

Slovenski Amerliki Institut

SLOVENIAN RESEARCH CENTER CF AMERICA, INC.

29227 EDDY ROAD

Willoughby Hills, Ohio 44092 U.S.A.

Research, education, exhibits, publications and information service on Slovenian heritage




